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JOEESACHS 
TELEGR.ADR. Sleckho bm 13 jan . 1931 . 


JOESACHS NRO SEMA 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOLM. 
0 
På uppdrag av generalkonsul Sachs får jag 

(NN härmed tacksamt erkänna ingången av ingenjör Karlbecks 

rapporter N:ris 15 & 16 jämte ett fotografi av en Yin 

Ching-skål. 

=? utrbrkt fe kasor 
FET 








JE SACHS 
JOESACHS 


Ob02, 


Föckholm 24 jan. 1931. 


[äfR 
Hamngatan 7S & 20 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


Å Generalkonsul Sachs” vägnar får jag 
härmed tacksamt erkänna ingången av Ingenjör 


Karlbecks rapporter N:ris 17 & 18. 


Br högakträng 








0003. 


J. E. SACHS ESA 
AG 28 jan. 1931. 
TELEGR-.-ADR. SR 
Hamngalan 18 & 20 
JOESACHS é 
a 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


På uppdrag av generalkonsul Sachs har 
jag härmed äran erkänna ingången av ingenjör Karl- 
becks rapport nr 19 jämte bilaga. 

Med utmäfjkt högaktnång 
C ””- 


Sek) 





JE SACHS 9 
TELEGR-ADR. Lloeckholm BE jan. 1981; 
JOESACHS Hämngalan 18 &20 
Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 
På uppdrag av generalkonsul Sachs får jag 
härmed tacksamt erkänna mottagandet av ingenjör 
Karlbecks rapport nr 20. 
Med utmärkt högaktnjing 
, 
A ig besm 
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Jd ERSACHS 9 
TELEGR-ADR. LSlockholm 5 mars 1931: 
JOESACHS Hamngalan 75 & 20 
& Herr Professor J.G. Andersson, 
4 Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


På uppdrag av generalkonsul Sachs får jag 


härmed tacksamt erkänna ingången av ingenjör Xarl- 


ve rkt opp keso 


becks rapport nr 22. 








JTE: SACHS ET 
Re, Lleckholm 28 wars 1931. 
JOESACHS Hamngatan 15 & 20 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
STOCKHOLM. 


På uppdrag av generalkonsul Sachs ber jag 
härmed att tacksamt få erkänna ingången av kopia 


till Ingeniör Karlbecks rapport nr 9. 


Med utmär högaktning 
$ f 
; ylle eka) 


J 
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Den 1lj januari 1931. 





| | 
Riksantikvarien Salin, 
= 
= Bergsgatan 16. 
Östasiatiska Samlingarna sända till 70-årsdagen vördsem 
hyllning och hjärtlig lyckönskan, 
Gunnar Andersson. 
- 
& 


den 20 november 1931. 


Herr Chefredaktören m.m. 
JL. Saxon, 
Saxon & Lindström, 


at ocrkholm, 


Käre Broder, 

Vännen Kurt har meddelat mig, att det skulle vara utsikt för 
mig att kunna räkna på Din Fru, Dig oeh Kudt såsom mina gäster för en 
liten enkel middag 1 mitt hem klockan 6 em. nästa tisdag åen 21 ås. 

Vi finge då tillfälle att språka i lugn och ro om några frågor, som möj- 
ligen intressera oss båda. 


Din tillgivne 


P.S. 
Jag tager mig frineten att här bilägga en som jag tror 1 det 
närmaste defimtiv kapitelförteckning för mina memoarer, Jag skulle nog 


kunna få det hela färdigt rätt tidigt i början på nästa år. 
Dee 








1/ 
2/ 
3 


5/ 
6/ 
7/ 
8/ 
9 
10/ 
11/ 
12/ 


13/ 


15/ 


Världens fyra hörn, 


En naturforskares minnen 
av 
JG, Andersson. 
Bearnåomen, 
Ad junkterna i Wadköping . 
Lektorerna i Örebro. 


Studentliv på 1890-talet, 


En preskibersd förbrytelse. 


Männen ombo rå. 

Kanoten och pannkakan. 

Bland isbjörnarna på Kung Kerls lend. 
Dimmfursten, äventyr på Björnön sommaren 1899. 
En vinter bland Syd-Georgiens sjöelefanter. 
Från London Bridge till Eldslandets hjärta, 

I jordens kallaste hav, 


Stenåldersliv i Hoppets vik. 


Det estora äventyret, 


Järnmalmer och värlåspolitik,. 


ov07a 





16/ 
17/ 
18/ 
19/ 
20/ 
21/ 
22/ 
23/ 
24/ 


Vi upptäcka Hsuan Lung malmerna. 

Mannen som ville bli kejsare, 

Bland koncessions-hajar och revolutionsgeneraler. 

Hur vi funno de gamla vilda djuren. 

Folket som legat okänt 1 femtusen år. 

Tao-daelens hemligheter. 

Den förbjudna staden öppnar sina portar för Sveriges kronprins. 
Kronprinsen och kejsarens gamle tjänare. 


Människor jag mött. 


0009 6 
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Mr. Lars Saxon, son of the famous leader of the vegetarian 
movement in Sweden, Vr. J.L. Saxon, and editor of Lektyr /Lecture/ 
and Svensk Damtidning /Swedish Ladies” journal/ is now undertaking, 
accompanied by Xrs. Saxon, a cruise round the world. 

During this journey he plans to spend some time in China and it 
gives me a special pleasure to introduce him to Chinese officials as 
well as to the staffs of the various consulates and I most sincerely 
hope that all possible assistance and support will be kindly given to 


this young and distinguished countryman of mine. 


Stockholm January 1l3th 1931. 


Head of The Museum of Far Eastern Antiquities, formerly 


mining &dviser to the Chinese Government. 
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Sed AA 


FRÅN TRYCKET UTGIVNA ARBETEN: 


I bokform. ; 

Gammal. Keramik, Bokförlaget Natur och Kultur, Stockholm 1929 (211 sid. 
111-fig.). 

Emaljer, Europa, Grupp-XL i Beskriv. Förteckn. över - Hallwylska Samlingen, 
Stockholm 1929 (10 sid, text, planscher över fem föremål 
från Limoges). 

Fajans m.m,, Grupp XLVI i Beskriv. Förteckn. över Hallwylska Samlingen, 
Stockholm 1931 (215 sid. text, planscher över 164 föremål). 

Porslin, Eutopa, Grupp. .XLVII i-Beskriv. Förteckn. över Hallwylska Sam-. 
lingen,-- Stockholm 1931 (2 volymer text med sammanlagt 688 
sid. Jtex4; 3 volymer planscher över sammanlagt 515 föremål). 

Egyptiska Fornsaker, Grupp LI i Beskriv. Förteckn. över Hallwylska Sam- 
lingen, Stockholm 1932 (22 sid. text, planscher över 21 
föremål). 


Tillsammans med annan författare utarbetat: 

Keramik, Kina m.fl1., Grupp XLVIII i Beskriv. Förteckn. över Hallwylska 
Samlingen, Stockholm 1931 (2 volymer text med sammanlagt 
683 sid., 3 volymer planscher över sammanlagt 694 föremål). 

Föremål av brons, sten, trä, horn m.m.--Asien, Grupp L i Beskriv. Förteckn. 
över Hallwylska. Samlingen, Stockholm 1932 (46 sid. text, 
planscher över 44 föremål). 


Uppsatser. ; 

Om DUrer och Närnberg, Nya Samhället, 3 okt. 1928 (med anledning av besök 
i Nöärnberg under DUrerjubileet 1928). 

Östasiatiska Samlingarna, Några erinringar kring ett nytt museum. Studie- 
kamraten Nr 17, -1930. 

En Gustav III:s Tete-ö-tete, Stockholms Dagblad, 4 jan. 1931 (Attribuering 
av ett Gustav III:s porträtt, datering m.m. av en Meissen- 
servis samt angivande av dennas målare.) 


UNDER UTGIVNING: 


I bokform, 
Glaset förr och nu, Bonniers Förlag, Stockholm 1932 (omkr. 200 sid., 150 
fig 
Glas, Grupp LIII i Beskriv. Förteckn. över Hallwylska Samlingen 
(omfattar omkt. 100 nummer från 1500-talet eem till modern 
tid): 


Uppsatser och avhandling. 

Antik skulptur I- IV, Studiekamraten. (En serie om fyra uppsatser över 
huvuddragen i antik skulptur.) 

Tne youtn from Subiaco, A study on a hellenistic subject-problem, Svenska 
Institutets i Rom Festskrift för Kronprinsen den 11 Novem- 
ber 1932. (Del av l1icentiatavhandling.) 

Om de Linnéanska glasen, Sv. Linnésällskapets Årsskrift 1932. 





Stockholm den 31 Mars 2932. 


Å SJ 
ere l > 


Fil. kand. 
Amanuens vid Hallwylgka Museet. 


(CN 


"Dear Professor Anderssen 
ö 


oo, 


CORE Keys: 
Toot Baldon, 
Oxford. 


e8th October 1931 


Just a line to acknowledge your letter of the Z3rd inst. with 


photocraphs for Ting. The connection 
the series in whieh his book appears, 
Pp 


since the beginning of August ,so like 


between us is that I am editing 
but + have not heerd from him 


you I aseceumed that he might be 


engaged in helping with regard to the Yengtsze disaster and il have 


not been bothering him. Nov thset your letter has arrived I will, 


however, write to him within the next 


you to be taking all this trouble. 


few daeys. It is very good of 


With best regsrås, in which my wife joins, 


Yours sincerely, 


öka ar 








OD 


end November, 1931. 


Professor 

C.Y,. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 


Oxford, 


Dear Professor Selig man, 
I have to thenk you for your kind letter of the 28th ult. 
I am glad that you are kindly looking into the matter as I was afraid 
that these pictures would be toolate for Doctor Ting”s book. I think 
I told you that I sent a second set of the photos to him and I feel 
that we will hear from him in due course of time. 
with kindest regards 


yours very truly 





CHINA-INSTITUT 
FRANKFURTAMI 


BEGRUNDET VON PROF. DR. RICHARD WILHELM 
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IHR ZEICHEN 


Professor Dr.J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlinggarna 


IHRE NACHRICHT VOM 


UNSER ZEICHEN ÅA 896 


FB/W 


Sveavägen 65 
Stockholm /Schweden 








FRANKFURT AM. den 6.Mai 1931. 
SCHAUMAINKAI 71 


Sehr geehrter Herr Professor, 


Ihr Aufsatz "Der Weg äber die Steppe" in Bulletin No.l 

des "Museum of Far Eastern Antiquities" gibt uns AnlaB, bei 
Ihnen anzufragen, ob Sie vielleicht geneigt wären, uns fär 
unsere "Sinica", Zeitschrift fär Chinakunde und Chinaforschung, 
die Ihnen zweifellos bekannt ist, einen ähnlich populären 
Artikel, der eventuell auch in bescheidenen Grenzen bebildert 
sein könnte, freundlichst zur Verfigung zu stellen. Gerade 
fär das archäologische Gebiet, das unsre Zeitschrift auch 
pflegen möchte, finden wir leider nur wenige oder keine Mit- 
arbeiter, und wir wiärden es dankbar begrissen, wenn wir einen 
solchen Aufsatz von Ihrer Hand bringen därften. 


Die Aufsätze fär die "Sinica" werden pro Seite (38 2eilen, 
ca.780 Silben) mit RM 10.- honoriert. 


In der Hoffnung, eine freundliche Zusage von Ihnen zu er- 
halten, und in vorziäglicher Hochachtung 
China - Institut 
Schriftleitung der "Sinica" 


FF IJore 
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Den 6 mars 1931. 


Herr Profeseér 0. Sirén, 
CS Nationalmuseum, 


It oöockholm 


Käre Broder Sirén, 


Bilagda brev har irrat mellan olika adresser. Det har 
Re 


& 
2 





först varit på Riksmuséet och sedan kommit till osk och jag övers 
sänder det nu till Dig till den 1illa verkan, som änt möjligen kad 
ha. Jag fruktar Du ej har mycket intresse för anbudet. 

Din tillgivne 








Från 
415, rue de Courcelles, 


Paris. 


Till 
Herr Professor 0, Sirå&n, 


Stockholm, 


81 1 white metal form of a fish shape buckle, Han 
83 «1 silver buckle. Han 
112 1 black terra cotta owl, printed white 

Kronor 750: 

Kvitteras 


Stockholm den 17 oktober 1931, 


(01? 





SAN 


6018 


den 5 december 19231. 


Herr Professor 
0. Sirén, 


Nationalmuseum, 


St socrkhi» 10. 


Käre Broder Sirén, 

Hjörtligt tack för ditt brev och för den vänliga tonen därt1. 
Jag var verkligen ganska ledsen ett slag, men tack vare din vänliga 
skrivelse är nu det molnet skingrat., Jag hoppas, att vi snart få råkas, 
så att jag får närmare utveckla min motivering för vårt görande och 
låtande i de stycken, som Du i någon mån kritiserat. 

A bien t&t. 


Din tillgivne 











vola 





Nationa Im useu m 


SLÖCKkBOlM po äveenber 1931. 


Professor J.G.Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna,Stockhorm. 


= 
Käre Broder Andersson, ärr Å Pl pr kv JG 
2 
Jag mottog idag Di bref af den 30.november,och jag kan säga att jag 
Ro 
brief öfverraskad, gång. Öfverraskad, af att ha framkallat 
4 -”- v a 

tb) latryeck, som 1 aa far peea OT Ft synbarligen ha 
e YCK, ; 2, sekr vå E 
Särat Dig, damt gle sooooom uvuvsu sarunda (bereder le Yttre att ställa saken 
FLILPAG te. 


: Jag kommer icke ihåg precis hvilka ord som fälldes vid det berörda till- 
fället,men jag vet att jag var i skämtlynne och tyckte det var roligt att skämta 
med Dig därför att Du brukar göra sådant med stor framgång.Dessutom sade jag: nå- 
got om den beundran jag kände för Dina samlingars snabba utveckling,och detta 
"les på ramaste allvar.Ditt svar, åtföljdt af ett välvilligt leende,att Du ej 
hört hvad jag sagdt,lämnade mig i ovisshet om huruvida jag något missförstånd 
uppstått eller äte. Nu finner jag genom Ditt bref att Jag framkallat ett mycket 
beklagligt intryck sannolikt genom att använda olämpliga uttryckssätt,som kunde 
missförstås.Det har händt mig förr;ehuru icke med människor,som känna mig i 
grund och botten.Det gör mig ondt,och jag ber Dig vara öfvertygad om att min af- 
sikt var endast att skämta,icke att såra. 

Min beundran och mitt ntpesse för de Ostasiatiska Semlingarnag och deras 
kraftfulle ledare har jag ofta och på olika sätt betygat och jag är alltid beredd 
bet ntterök åt denna uppskattning.Jag sätter också mycket värde på att få tala 


om gemensamma intressen,och undrar hvarför Du icke behedrat Nationalmuseum med 
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ett enda besök under de två och ett halft år som förflutit sedan min återkomst 
från Kina? Dock har jag här saker,som Jag Speciellt hoppats få visa Dig. 

Jag beklagar också att Du af sjukdom var förhindrad att komma ut till oss,då 
de engelska samlarna och kronprinsen Föra på besök för att se mina småsaker, 
men jag ber Dig vara öfvertygad om att Du när som hälst är mycket välkommen 
till vår halfkinesiska stuga, som emellertid icke hyser saker af samma betydelse 
som museisamlingarna. 

I förhoppning att snart få am den uppriktiga glädjen att Så träffa Dig samt 

med ett tack för Din vänliga hågkomst med artikeln, sänder jag Dig min broder- >) 
liga hälsning och förblifver 


Din tillgifne 








6020, 


den 30 november 1931. 


Herr Professor 
0. Sirén, 
Nationalmuseum, 


St okKkA oki 


é 
Käre Broder Sirén, 

Svensk Damtidning har bett mig att skriva en liten upnsats 
om svenska kina-samlare, och jag tager mig friheten att sända Dig det 
nummer,i vilket uppsatsen är införd. Jag begagnar détta tillfälle att 
uttala SNS beklagende av de angrepp, som Du riktade mot Östasiatiska 
Samlingerna under japanska ministerns middag. Dina yttranden voro 
präglade av en fientlighet mot institutionen och mot mig, som ej väl 
stämmer överens med vårt vänskapliga umgänge under tidlgare år. Kunde 
vi ej få komma tillsammans och svråka någon gång som gamla vänner. Det 
kommer ingenting gott eller nyttigt utav, att man går och hackar på 
varandra. 


Din tillgivne 





D0214 


Stoekhölm den 25 april 1931. 


Direktor Vilhelm Slomaen, 
Dansk Kunstindådstrimaseunm, 


Bredgade 66, 


Köbenhavn. 


Ärade Herr Direktör, 

Vi ha här vid Ustastlatiska Samlingarna en utomordentligt skicklig 
samlare, Ingenjör O. Karlbeck, ins med rikaste resultat företagit två 
semlarfärder till förmån för vårt museum. För att ge Eder en föreställ- 
ning om de resultat, til: vilka han kommit, översänder jeg dels ett album 
visande ett urval av föremålen från hans resa 1928 - 29, dels några foto- 
grafier från hans senaste semlarfärd förra året. Albumet kan jag tyvärr 
endast sända till såonsndedket måste jag sålunda be Eder att godnetsfullt 
återställa detsamma till mig. De lösa bilderna ber jag Eder däremot att 
behålla. 

Den första smalarfäörden 1928 - 29 finansierades av ett antal mece- 
nater och hela materialet kom då Östasiatiska Samlingarna till godo. 

När det gällde att organisera den andra f ärden visade det sig inte 
möjligt för museet att på megenatviägen ordna hela företaget. På H.K.E. 
Kronprinsens initiativ bildades då att konsortium bestående av samlare 
och konnässörer vilka med lika delar, 5000 kronor per man, hopbringade 


en sumna, tillräckligt stor att återsända Karlbeck på en ny samlarfärd 





VO b 
- 2 « 


till Kina. Även denna andra färd har krönts med mycken framgång såsom 
framgår av de fötografiska reproduktioner vilka jag tillställt Eder. Under 
ledning av Kronprinsen, som alltid med verksamt intresse befordrat alla våra 
arbeten, arbeta vi nu för att ordna en tredje samlarfärd. 

Tre av Englands förnämsta kämnare av kinesiska konstsäker, nämligen 
Mr. Eumorfopolos, Doktor Yetts och Vr. Raphael vev öv PR tid sedan 
Kronprinsens gäster och blevo då så intresserade för Kalrbecks verksamhet 
att de animerat British Museum och ett suteliäpgoleki samlare att ingå” vy. 
vårt konsortium. Verje medlem av konsortiet anger till Ingenjör Karlbeck 
sina speciella önskemål och Karlbeck gör inköpen individuellt för vars och 
ens räkning. Ingenjör Karlbeck anträder söart en resa till London för att 
rådgöra med sina engelska huvudmän. å 

H., É, H. Kronprinsen har nyligen framkastat tanken att inbjuda Edert 
museum att i likhet med Röhsska museet i Göteborg ingå i vårt konsortium. 
Varje museum som ingår i konäerbieksär befriad från den insats av 1000 kro.' 
nor till förmån fö Östafftktåska Samlingarna som de enskilda tecknearna er- 
bjudit sig att lötHeör Av sin insats på 5000 koonor kar sålunda ett museum 
endast att betala sitt bidrag till Karlbecks resekostnader av avlöningen, 
varefter hela det återstående beloppet går till inköp för ifrågavarande 
miseums räkning: : > ; y 

Under förutsättning att Edert museum intresserar sig för det här "ram- 
ställda förslaget skulle vi söka oråna så att Karlbeck under denne resa kan 
besöka Eder för nämnda överlöggning rörande inköpen för Eder räkning. 

Jag har skrivit detta brev efter samråd med Kronprinsen och det är 
möjligt att han per telefon kommer att sätta sig 1 förbindelse med Eder. 

Motseende Edert ärade svar på det erbjudande som jag har haft nöjet 
ett härmed göra Eder, förblir jag 


” 


Med synnerligen högaktning 











OCM2a 


Den 8 augusti 1931. 


Direktör Vilhelm Slomann, 
Dansk Kunstindustrimuseum, 
Bredgade 66, 


Köbenhav ne 


Ärade Herr Direktör, 


Jag beklagar livligt att jag under förra måneden då jag åtnjöt 
min sommerledighet ej kom att besvara fder ärade skrivelse av den 1l juli. 
Jag gjorde genast en kopla som den 18 juli översändes till H.K.H. Kron= 
prinsen, men Edert eget brev ligger som segt byvärr obesvarat och jag ber 
nu att tacksamt få erkänna dettas liksom Eder ärade skrivelse av den 6 ds. 

Jag ber sålunda att först få vöråsamt och hjärtligt tacka för Eder 
stora välvilja att meå ett belopp av Kronor 109.000 deltaga 1 omkostnaderna 
för Ingenjör Karlbecks tredje resa, Vi glädja oss alldeles särskilt it 
att på dette sätt få ett samarbete med Det Danske Kunstindustrimuseum. 

i Jag har meddelat Ingenjör Kerlbeek innehållet i FEdra brev av den 
14/7 och 6/8 och han kommer säkerligen att söka tillmötesgå Eder önskan 
att för det ifrågavarande beloppet åt Edert Museum förvärva ett enda 
monumentalt oen betydelsefullt föremål. ; 


Beträffande medlens inbetelande lämpar det sig utmärkt att beloppet 





O0224 


kommer 088 tillhanda efter den 1 oktober, Inbetalningen bör ske till 
Karlbecks-konsortiets skattmästare, Överintendenten Axel Lagrellus, 
Kungsbroplan 3, Stockholm. 5 
Ingenjör Karlbeck har förklarat sig beredd att nedresa till Köpen. 
hamn omkring den 20 ds, och kommer han att närmare meddela sig direkt 
med Eder. | 
Eder tacksamt tillgivne 





0023, 


ä 
Dirbktör Pilhelm Slomann, 
"Dansk Kunstindustrimuseum, 


Bredgade 66, 


Köpenhamn; 


På uppdrag av Karlbeck-konsortiets arbetsutskott har jag äran 
att härmed tillsända Eder det av Doktor Nils Palmgren utarbetade 
första bandet av katalogen över de av Karlbeck gjorda samlingarna under 
hans förra expedition, Ett andra band utarbetat av Karlbeck själv 
skall inom kort tillställas Eder, 


Stockholm den 7 september 1931. 











0024, 





S/AP KOBENHAVN BREDGADE 66 
690 a 28/4-1931 TELEFON 5936 


Herr Professor J.G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 
Stockholm.- 
Hgjterede Herr Professor, 
Med Tak har jeg modtaget Deres Skrivelse af 25 April. 
Sagen har i hgj Grad min Interesse, og jeg skal undersgge,hvor- 
vidt det vil vere muligt at tilvejebringe de ngövendige Midler. 
Foreligger der Kontraktudkast, vil jeg vere glad for 
at faa et saadant tilstillet. 
Jeg skal saa snart som muligt skrive til Dem, om jeg 
tror, der er saa meget Grundlag, at jeg tgr bede Professor 


Karlbeck 1l&gge sin Vej til London over Kgbenhavn. 


Med serdeles Hgjagtelse 





O02S. 





S/AP KOBENHAVN BREDGADE 66 
208. & 3 0/4-193 i TELEFON 5936 


Herr Professor J.G., Andersson 


Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm.- 
Hgjte&erede Herr Professor, 
Maa jeg med disse Linjer ggre Dem opmerksom paa, at 
det i Deres Brev af 25.ds. anmeldte Album med Fotografier og de 
lgse Fotografier efter et Udvalg af Genstande fra Ingenigr Karlbecks 


sidste Rejser ikke er ankommet.- 


Efter at have tankt over Sagen vil jeg bede om, at 


Ingenigr Karlbeck legger sin Rejse til London over Kgbenhavn, for 


at vi kan faa Lejlighed til at tale om Deres elskverdige Tilbud. 
Maatte jeg blot faa at vide i Forvejen, naar Ingenigren kommer, for 
at jeg kan indrette mig derefter. 

Jeg beder Dem udtale overfor Kronprinsen min Tak for, 


at han saa elskverdigt har tenkt paa dette Museum. 


Deres erbgöige 





o0M6, 


Den 2 maj 1931. 


Direktör Vilhelm Slomsnn, 
Dansk Kunstindustrimuseum, 
Bredgade 66, 


z benhav on, 


Ärade Herr Direktör, 


Genom min bortavaro på grund av sjukdom blevo tyvärr såväl al- 
bumet med bilder från Karlbecks tidigare resa som de 16 fotografierna 
avbildande föremål från den senaste resan kvarliggande här, Dessa 
saker översändas nu och ber jag få erinra därom att jag måste utbedja 
mig katalogens återsändande, varemot det är oss ett nöje om Ni vill 
behålla de lösa fotografierna, 

Jag har att med tacksamhet erkänna mottagandet av Edra vänliga 
brev av den 28 och 30.l;. 

Jag har anmodat Ingeniör Karlbeck att 4 god tid underrätta Eder 
om sin ankomsttid till Kgbenhavn. 

Frågan om ett eventuellt samarbete är icke omedelbart över- 
hängande. Karlbeck torde icke förrän 13 augusti utresa till Kina och 
det finnes sålunda god tid att ordna ett eventuellt samarbete, 


Eder tacksamt tillgivne 








S/AP KOBENHAVN BREDGADE 66 
Nr. 10.15 d. 14/7-1931 TELEFON 5936 


Herr Professor J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm.- 

Ho9jterede Herr Professor, 

Jeg vender tilbage til Deres Skrivelse af 25 April, 
og det gleder mig at kunne meddele, at Ny Carlsbergfondet vil 
deltage i det paa H.K.H.Kronprinsens Initiativ dannede Kon- 
sortium med Kr.10.000, saaledes at vi kommer til at deltage i 
Udbyttet af Ingenior Karlbecks tredje Rejse. 

Jeg vilde vere Ingenier Karlbeck meget taknemlig, 
om han vil legge sin Rejse saaledes, at jeg kan faa Lejlighed 
til at tale med ham igen om de Erhvervelser, det vil vere 
verdifuldest for os at gere. | fen 

Jeg har forstaaet det saaledes, at'de 10.000 Kr. 
vil de 3000 gaa til Herr Karlbecks Rejseomkostninger og Lan- 
ning, og det, jeg nu vilde sette serlig Pris paa, er, at 
den ovrige Sum bliver anvendt til Erhvervelsen af en enkelt 
monumental og betydningsfuld Ting. Jeg tror, at Ny Carlsberg- 
fondet gerne vil deltage i fremtidige Konsortier, hvis Udbyt- 
tet af denne forste Deltagelse kommer til at vise sig uom- 
tvistelig betydningsfuld. 

Pengene vil desverre forst komme til Udbetaling 
den l.Oktober. Jeg haaber,at dette ikke volder Vanskeligheder 
og beder Dem venligst meddele mig, hvem de skal tilstilles. 


Med udmerket Hejagtelse, 


Deres &erbodige 


Mut ol far Od be pj frtlt NAM komprardsca ; Mu Aura 
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S/AP : 
KOBENHAVN BREDGADE 66 
1159 d 6.August 1931 TELEFON 5936 


Herr Professor J.G Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm.- 


Hojterede Herr Professor, 

Den 14. i forrige Maaned skrev jeg til Dem angaaende vor 
danske Deltagelse i Ingenior Karlbecks Rejseomkostninger, og jeg 
tillod mig at sperge, om De tror, Ingenior Karlbeck , for han rejser 
til Kina, faar Lejlighed til at tale med mig her i Kobenhavn. 

Jeg rejser den 27.d.Md. til Tyskland for en tre Ugers Tid 
og vil derfor vere Dem meget taknemlig, om De kunde meddele mig, 
hvorvidt Ingenior Karlbeck kan komme hertil forinden. 

Er Ingenieren afskaaret derfra, vil jeg maaske komme en 
enkelt Dag til Stockholm for at treffe ham. 

Imodeseende Deres &rede Svar, 

med udmerket Hojagtelse 


Deres e&erbodige 
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Den 8 augusti 1931, 


Direktör Vilhelm Slomann, 
Dansk Kunstindustrimuseum, 
Bredgade 66, 


Köbenha vn 


Ärade Herr Direktör, 


Jag beklagar livligt att jag under förra månaden då jag åtnjöt 
min sommarledighet ej kom att besvara Eder ärade skrivelse av den 1l; juli. 
Jag gjorde genast en kopia som den 18 juli översändes till H.K.H. Kron- 
prinsen, men Edert eget brev ligger som sagt byvärr obesvarat och jag ber 
nu att tacksamt få erkänna detta liksom Eder ärade skrivelse av den 6 ås. 

Jag ber sålunda att först få vördsamt och hjärtligt tacka för Eder 
stora välvilja att med ett belopp av Kronor 10.000 deltaga i omkostnaderna 
för Ingenjör Karlbecks tredje resa. Vi glädja oss alldeles särskilt åt 
att på detta sätt få ett samarbete med Det Danske Kunstindustrimuseum. 

Jag har meddelat Ingenjör Karlbeck innehållet i Edra brev av den 
24/7 och 6/8 och han kommer säkerligen att söka tillmötesgå Eder önskan 
att för det ifrågavarande beloppet åt Edert Museum förvärva ett enda 
monumentalt och betydelsefullt föremål. 


Beträffande medlens inbetalande lämpar det sig utmärkt att beloppet 
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kommer oss tillhanda efter den 1 oktober, Inbetalningen bör ske till 
Karlbecks-konsortiets skattmästare, Överintendenten Axel Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, Stockholm. 

Ingenjör Karlbeck har förklarat sig beredd att nedresa till Köpen- 
hamn omkring den 20 ds. och kommer han att närmare meddela sig direkt 
med Eder, 


Eder tacksemt tillgivne 
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S/AP KOBENHAVN BREDGADE 66 
NEABB0. 4 IAugust 1931. NA 


Herr Professor J.G Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm.- 


Hejterede Herr Professor, 

Mange Tak for Deres elskverdige Brev af 8.ds. 

Jeg gleder mig til Ingenior Xarlbecks Besog omkring 
den 20. og den Lejlighed, vi faar til at tale sammen om Indksbene 
2 AlMA: 

Jeg tenker mig, at vi Danske ogsaa vil vere i Stand 
til at deltage i de Karlbeckske Konrsortier senere, hvis det förste 
Resultat blot bliver rigtig storartet. 

Jeg vil bede Dem om at anfore, ikke Kunstindustrimuseet 
som Deltager i Konsortiet, men Ny Carlsbergfondet. Fondet 1l2egger 
Vegt derpaa, og jeg vil meget noadig se Museet skudt frem paa en 
fremtredende Plads, hvor det i Virkeligheden er Fondets Znske 
at blive anfoert. Men alle Forhandilingerne kan som hidtil ske gennem 
mig. 

Med de bedste Hilsner, 


Deres hengivne 





(TE 
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S/AP KOBENHAVN 





BREDGADE 66 


ASA d. 20. .Nov.1931 TELEFON 5936 


Herr Professor J.G Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm.- 

Kere Herr Professor Andersson, 

I Gaar modtog jeg den anden Beretning fra Ingenior Karl- 
beck. Det er med den störste Interesse, at man leser om hans Arbejde 
i Peiping. 

Jeg har vist ikketakket for den: forste Beretning og de 
to medfolgende Fotografier af de for Ny Carlsbergfondet kobte Lerkar,. 

Jeg beder Dem om at meddele Ingenior Karlbeck, lejlighegs- 


vis, at jeg finder denne Anskaffelse udmerket. 


Med de bedste Hilsner til ham og Professoren, 


Deres &erbodige 
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KOBENHAVN BREDGADE 66 
DS/AP a. 11/9-1931 TELEFON 5936 
1338 i 


Östasiäåtiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm.- 


I Direktör Slomanns Fraverelse tillader jeg mig herved at 


sende en forelosbig Kvittering for Modtagelsen af!Karlbeck-Konsortiet"l1.Bd. 


Deres &rbodige 
for Kunstindustrimuseet 


ES RE SA I 
( / 


1866 - 
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S/AP KOBENHAVN 
7 .Deec,1931 


BREDGADE 66 
TELEFON 5936 


Herr Professor J.G:Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm.- 
Kere Herr Professor Andersson, 
Hermed tilbagesendes med Tak " Minnen från Orvar Karlbecks 
Samlarfärd i Kina 1928-1929". 
Desverre har jeg forlagt den foerste Beretning, jeg modtog, 


om Ingenier Karlbecks nuverende Rejse, og jeg vilde vere glad ved at 


maatte faa en ny Afskrift af denne tilstillet. 


Deres erbodige 
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SPINK & SÖN. TTD. 
5,06 & 7, KING STREET, 
STJAMES'S, 





SW. 
BY APPOINTMENT TO ESTABLISHED 1772 hitehall FIA BY APPOINTMENT TO 
H.M. THE KINnG. Cables: Jadeite London. Je Leran H.R.H.THE PRINCE OF WALES. 
FB/ DT Hindby adress your veply to Orsemal. LDep! 


23rd.September, 1931. 


ö J.G.Andenson, Esq., 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


Dear Sir, 


Ve have just secured a fine 
collection numbering about one hundred 
specimens of Scythic and early Chinese 
objects which we think might be of interest 
TO FÖL: It is probably the finest collection 
of This type which has ever been offered in 
Europe. | 


ve have much pleasure in sending 
you herewitnh photogrea hs with descriptions 
and special prices of some of the more important 
Chinese objects, and äcfew good illustrations 
of the Scythic part of the collection. There 
are in addition some very fine and interesting 
Chinese mirrors, including a small and very 
beautifully decorated specimen in pewter, dating 
FS from the TANG Dynasty. There is a considerable 
number of buckles, most of them with an animal 
motif, and also some very interesting openwork 
plaques, and a few pieces of the smaller parts 
of horse furniture. 








0035, 


Continued. 


We would call your very special 
attention to the bronze group of two wrestlers 
and also to the gold bowl, both of which are 
of such rarity as to be looked upon as unique. 


Trusting to have the pleasure of 
nearing from you in the near future; and; 
assuring you at all times of our best and 
personal attention, 


We remain, dear Sir, 
Yours falthfully, 
For SPINK & SON LTD. 








Use 


léth October, 1931. 


Kssars Spirk & Son nbd 
5,6 & 7, King St., 
St James”s, S.W.I. 


London . 


Dear Sirs, 

I wont to apologize for not having answered much earlier to 
your letter of September 23, During the last few weeks ve have been 
so busy with Mr C.T, Loos large exhibition in this museum, that my 
correspondence has become considerably delsy. 

I thank you most sincerely for sending vs the nine beautiful 
photographs of beautiful and partly unique metal objects in your col- 
lection, | 

I stete with deep regret that beceuse of the high prices 
these specimens are entirely beyond our capacity to buy, Howerver, 

I have passed them on to H.R.H. The Crownprince and will snow them 
later to several others of our Swedish collectors, I ask you kind- 

ly to grant us the very great favour of keeping these photographs, 
which will be hlghly treasured for reference and research. Ås an 
humble expression of our gratitude I send you by bookpost our bulletin, 
volume I and II. 


Yours very sincerely 
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SPINK & SON, ETD. 
5,0 &7, KING STREET, 
STJAMES'S, 

SAVA 


BY APPOINTMENT TO ESTABLISHED 1772 Whitehall SLL: 





BY APPOINTMENT TO 


H.M.THE King. Cables: Jadeite London. Je L: Sovanna H.R.H.tHE PRINCE OF WALES. 


HS/MCE. Hindly address your reply to Oriemtal” Dop! 
ASL :0C toDeTr; IL. 


J, GG. Andensen Esqd., 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, 65. 
STOCKHOLM. 


bear -blr, 


I write to thank you for your letter 
or the IOTR.INStant,sföceI1v8ed om I riday , ANA 
for your courtesy in sending us those two 
splendid volumes of the Far Eastern Antiquities 
in your Museum. I think it is exceedingly kind 
of you to have Sent these and I am now reading 
them through with the greatest interest. 


Whilst I am sorry that the prices of 
the few examples out of our Scythic collection 
AR I had the pleasure of sending you are too high, 
I am much looking forward to the honour of 
showing both these pleces and the rest of the 
collection to H.R.H.The Crown Prince of Sweden, 
the more so as next week we are holding a small 
Få Exhibition of early Chinese and Scythic Art which 
I venture to think will interest His Highness. 


Since we had the pleasure of writing to 
you we have bought one or two other interesting 
examples of early Chinese Art of which the prices 











0038, 


Continued. 


are exceptionally reasonable. Might I send 
you photographs and particulars of them? 


I remain, dear Sir, with the 
assurance at all times of my best and personal 
attention, 

TOUS -faltifully, 


For SPINK & SON LTD. 


NANM fuck. 


Copdt- 


Director. 








d031, 


2nd of November, 1931. 


Spink & Son, Ltd; 
5,6 & 7 King Street, 
St. James” s, 


Tr önd or S.wW,l. 


Dear Sirs, 


I have to thank you most sincerely for your letter of the 26th ult. 

H.,R.H, the Crownprince of Sweden will leave Stockholm for London 
next Saturday, the 7th inst. He has already examined the photograpis 
which you so kindly presented to us and I know that he wizl be very 
happy to visit you and see the originals, 

You mention in your letter that you would be willing to send us 
phötographsiand pårticulars of söme new acquisitions and we will be 
extremely grateful for this new wvidence of your kindness. 

with the expression cf our slilncere gratitude, I have the honor 
to remain 


Yours very truly 





EfYGP- AYZa 


SYPINK& SOND. 


5 6 & 7, KING STREET, 
STJAMES'S, 





; S.W.I. 
Br? APPOINTMENT TO ESTABLISHED 1772 Whitehall 5275. BY ÅPPOINTMENT TO 
H.M.THE KInG. Cables: Jadeite London. Tel. munen H.R.H.tTHE PRINCE OF WALES: 
HS/WMCE . Kindly address your reply to Oriental. Dop! 


/— 


l6th. December, 1981. 


J. GÅ. Andensen Esq., 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Qveavagen 65, 
STOCKHOLM. 


Dear Sir, 


I am afrald you will think me 
very rude not to have replied before this 
to your Kind letter of the 2nd. ult. but I 
have had the honour of several visits from 
H.R.H.The Crown Prince of Sweden and have 
been waiting until his departure to write 
0 VO: | 


I would like to take this oppor- 
tunity, however, of thanking you for so kindly 
showing the photographs of the pieces we sent 
you to H.R.H. and to tell you that the Crown 

rince was very pleased with our Exhibition 
and with Those pieces, which were on view therein. 


AS you are good enough to tell me 
you would like to see photographs, together with 
particulars, of any interesting new acquisitions, 
I have pleasure in enclosing a set of photographs 
herewitn of examples which, as they are somewhat 
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Continued. 


oUut-oOf the usual, I think may appsal tö you. 

In case there is anything you 
care to acquére, I have attached a very specially 
reduced price to the foot of each description and, 
OR Nearling-from yOU, Will, Of COUTSe, De Very 
pleased to send over to you any objects you wish. 


Assuring you of my best and personal 
attention at all times, 


I remain, dear Sir, 
TOUS La tLOluULiIy;G 
For SPINK & SON LTD. 





Nemes 





——2 3 


DITSCLOT. 


P5. In addition to the details attached to 

the photographs I am sending you a descriptive 

list of a few other specimens which we have recently 
acquired. Should any of these prove of interest 

To you,I will have a photograph sent you immediately 
on receipt of your reply. 


No. 1., the tazza, is altogether an exceptional 
specimen; and the wine ewer, NO: 5., although of 
the SUNG Dynasty, is worthy of very special attention. 











NO: I; 


F OR 


NO:r0: 


S 


0012 


A pottery tazza with an ovoid body, enamelled 
a rich aubergine, with a few formal floral 
Sprays in green and a broad flat rim also 
enamelled in green. A very rare specimen. 
TANG Dynasty, 621-907 A.D. 

Heignea rr stl OM: Piameter of top: -—13-em. 
PPi0e: 280:-04 OD. 

A pottery standing figure of a warrior in 
armour, partly covered with a pale cream- 
colour glaze, and with his accoutrements 
further decorated with gola and deep red. 
TANG Dynasty, 621-907 A.D. 

HETEN: 48 Cms 


Pr108:--260: 0.-0, 


Two standing figures of female mourners in 
formal vestments partly covered with a pale 
yellowish brown glaze. One of the figures has 
the mouth open, and that of the other is shut. 
These are very unusual models of austere sim- 
plicity and are in fine condition. 


TANG Dynasty, 621-907 A.D. 
Helekt: 55: CM. 
Price : £50. 0. -0. each. 








NO.4. 


NO:5D: 


NO:6. 


00438 


A pottery figure of a standing ox very powerfully 
modelled and with trappings shown in very low 
relief, the whole being covered with a delicate 
cream glaze. 

TANG Dynasty, 621-907. 

Heleht:- 9:00, Ci Length: —=25 cm: 


PRICE: At 0--03-—-04 


'A pottery wine ewer entirely covered with a 


fine turquoise blue glaze, and with the body 
decorated with floral designs bolaly incisea. 
This ewer has been damaged in several places, 
and restored with gold lacquer. The colour 
of this ewer is extremely fine. 

SUNG . Dynasty, 960-1279. 

Height: 13-ecm: 

EEICOT Iprö SEO O; 

A bronze pole-head terminating in the figure 
of an eagle with outspread wings. 

TANG Dynasty, 621-907 A.D. 

Helgnt: 9 cm. 


Price: —£30- 0. Os 





NÖS7VG 


OO 
NS 


Ö074, 


A bronze figure of a standing ox very simply 
and strongly modelled, and entirely covered 
witn a fine green patina. 

HAN Dynasty, 202 B.C.-221 A.D. 

Hergtt: 5 CH: bengt: S--CmM. 


FriCe:-SA0: Oc Od. 


A bronze figure of an ox standing on a bronze 
base. A very unusual feature is the presence 
of a large cylindrical object to which the 
animal's tail appears to have been tied. The 
modelling is simple and very strong, and the 
bronze has a fine green patina. 


HAN Dynasty, 202 B:C:=eel A.D. 
AOTENTI 7/50 Ci: ro ötRE tin Ch: 
EPLTGT CfOP: bar 0, 





23. 12. 1931. 


Spink & Son, Ltd., 
5, 6 & 7, King Street, St. Jameså, 
London 5. W. 1. 


Dear Sirs, 

I have to thank you most sincerely for your kind letter of 
the 1l6th inst. amd for your charming courtesy in sending us three 
beautiful photographs of precious objects in your possession. 

I also note with deepest interest your list of eight objects, 
which seemed to be very interesting. If you have photographs made of 
these objects for other clients, please let us have copies for our 
rapidly growing collection of photographs. I am sorry that we have 
so limited means for buying chinese objects of art. I hope however 
that the different antique farms will kindly continue their general 
policy in sending us photographs for our photographic archive. 

With best wishes for a Merry Cristmas and a Happy New Year. 


Very sincerely Yours 

















BY APPOINTMENT TO 


H.M.THE KinG. 


FB/DT 


Op7E 


SPINK & SÖN. LED: 


5,6 & 7, KING STREET, 





STJAMES'S, 
S.WI. vå 
EsSTABLISHED 1772 Whitehall 5273. BY APPOINTMENT TO 
Cables: Jadeite London. ' Tel: Gammel H.R.H.tHE PRINCE OF WALES. 


Kindly adress your veply Zo Orseatal Lep! 
Slst December, 1931. 


dare ANT ENSON; HS fag 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
STOCKHOLM. 


bear BIC, 


We beg to acknowledge your 
esteemed favour of the 25ra instant, and 
are gratified at your appreciation of the 
photographs we had the pleasure of sending 
you, and we have made a note that should any 
of The other objects of which we sent you 
details be photographed at any time, you are 
to have-a: copy rof-eachk for yöur collection 
of photograpns. 


May we take this opportunity 
of wishing you a very happy New Year. 


ASsuring you at all times of 
övr best and personal: attention; 
We-remaln, dear” Sir; 
i10urs faithfully, 
FÖR SPIN te SON-LTD: 


HATAR 


e- 
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METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


TEE SS PORR ONG TX CO, 


Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. Postadress: Sporrong & Co., Box 106, Sthlm 1 
Telefon: Namnanrop ”Sporrongs”. Postgirokonto N:r 1405 
TS/SM E Stockholm «den 12 juni 1931. 


Kungsgatan 17, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Herr Professor J.G. Andersson, 


ä Sveavägen 65, IIT, 
STOCKHOLM. 
Åberopande dagens besök få vi härmed erbjuda oss att 
leverera nedanstående: 
En Omgång kopior i patinerad brons av den år 1929 till Kapten 
Westman präglade medaljen, till ett sammanlagt pris av kr. FRE 
Ett etui härtill 
av äkta skinn kr. 50:- 
EES VE ran 25:- 
Betr. graveringen av Kapten Westmans originalexemplar 
€ bedja vi få återkomma härtill inom några dagar med skisser och kost- 
nadsförslag. 
AA Högaktningsfullt 


METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


C.C. SPORRONG & CO. 


Vid tillverkning av extra beställda artiklar, förbehålla vi oss rätt att leverera ett antal, som med 5 proc. över- eller understiger beställningen, såvida intet särskilt av- 
tal gjorts. Alla offerter gälla med reservation för force majeure, strejk, lockout och materialbrist. 

On manufacturing special ordered articles we make it a condition to deliver 5 proc. more or less than ordered, if not otherwise agreed. On all orders we make a 
reservation to force majeure, strike, lockout and lack of raw materials. 
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METALLFABRIKSAKTIEBOLACET 


CE SPF ÖOURKONG a Gc 0 


Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. Postadress: Sporrong & Co., Box 106, Sthlm 5 
Telefon: Namnanrop ”Sporrongs”. Postgirokonto N:r 1405 
TS/SM Stockholm den 12 juni 1931. 


Kungsgatan 17. 


Östasiatiska Samlingarna, 

Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, III, 

STOCKHOLM. ” 


Åberopande undertecknad Swedbergs besök hos Eder 
i dag få vi härmed tacksamt erkänna Eder därvid lämnade beställ- 
ning, som vi noterat enligt nedanstående: 


Medalj, storlek 105 mm diameter, ena sidan med mönster efter 
en i Eder samling befintlig kinesisk spegel, andra sidan med 
inskription TILL EMIL HULTMARK MED KINA-KOMMITTENS TACK, 
omgivet av ornamenterad ram enligt mönster från nyssnämnda 
spegel, mot en engångskostnad av kr. 350:-. 


Medaljen levereras enligt den modell, som år 1929 ut- 
fördes med inskription HENRIC WESTMAN, alltså fördelad på två 
enkelsidiga exemplar, vardera med slät frånsida. 


Vidare ha vi noterat Eder beställning å 
2 dylika ex. i patinerad brons, till ett pris av kr. 16:- pr ex. 


1 etui av äkta skinn med ställbart inlägg, upptagande plats för 
båda sidorna, till ett pris av kr. 50:=. 


Leverans äger rum till den 1 september i år. 


Betalningsvillkor: Netto pr 30 dgr utan kassarabatt. 


Vi medsända en kopia av detta brev, som vi bedja Eder 
återsända hit, vederbörligen undertecknad. 


Högaktningsfullt 


METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 
C.C. SPORRONG & CO. 


BI, Ag 
— 4 ÅF 


Vid tillverkning av extra beställda artiklar, förbehålla vi oss rätt att leverera ett antal, som med 5 proc. över- eller understiger beställningen, såvida intet särskilt av- 
tal gjorts. Alla offerter gälla med reservation för force majeure, strejk, lockout och materialbrist. 

On manufacturing special ordered articles we make it a condition to deliver 5 proc. more or less than ordered, if not otherwise agreed. On all orders we make a 
reservation to force majeure, strike, lockout and lack of raw materials. . 








0079 
METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 
CC EE SP OÖORRKÖOÖONG & CO 
Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. Postadress: Sporrong & Co., Box 106, Sthlm 1 
Telefon: Namnanrop ”Sporrongs”. Postgirokonto N:r 1405 
TS/SM Stockholm den 13 juni 1931. 


Kungsgatan 17. 


Östasiatiska Samlingarna, 

Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, III, 

STOCKHOLM. 


Westmans medal'i. 





Betr. g j Kapten 





Återkommande till vår gårdagsskrivelse bedja vi 
härmed få sända två skisser med förslag till gravering av rubr. 
medalj, som vi erbjuda oss att utföra antingen såsom omskrift 
enligt ritning nr 1 eller ställd vågrätt enligt ritning nr 23 
till stt pris VV kl. 2 fe, 

Leveranstid: En vecka. 

Betalningsviltlkor: Netto pr 30 dgr utan kässansbatt; 

Vi emotse tacksamt Eder ärade order. 


Högaktningsfullt 
METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


Bil. = C. SPORRONG & CO 


2 skisser. 7 





Vid tillverkning av extra beställda artiklar, förbehålla vi oss rätt att leverera ett antal, som med 5 proc. över- eller understiger beställningen, såvida intet särskilt av- 
tal gjorts. Alla offerter gälla med reservation för force majeure, strejk, lockout och materialbrist. 

On manufacturing special ordered articles we make it a condition to deliver 5 proc. more or less than ordered, if not otherwise agreed. On all orders we make a 
reservation to force majeure, strike, lockout and lack of raw materials. 
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METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


Ft ss STOR RONG &« CO 


Telegramadress: Sporrongs, Stockholm. Postadress: Sporrong & Co., Box 106, Sthlm 1 
Telefon: Namnanrop ”Sporrong & Co.”. Postgirokonto N:r 1405 
SM/ Stockholm den 16 sept. 1931. 


Kungsgatan 17 


Östasiatiska Samlingarna, 


Pad 
Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, III, 

Ö STOCKHOLM. 

Åberopande dagens telefonsamtal bedja vi härmed få 
översända dubblett av vår räkning av den 28 pto å gravering 
av Kapten Westmans originalmedalj. 

Högaktningsfullt 
jan | ; 
EA É 
Bil. 
Nn PS 
É Räkning. 


00$1 


METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


C. C. SPORRONG & CO. 


TELEFON, NAMNANROP: 
SPORRONGS 


POSTGIROKONTO N:R 1405 


STOCKHOLM den 19 sept. 1931, 
Kungsgatan 17 


Kungl, Vitterhets Historie och Antikvitets 


Med dagens post hade vi 
nöjet emottaga i postgiro 
Kronor t 
vilket belopp vi tacksamt krediterat Edert 


”Y kEOLO: 


Högaktningsfullt 


FN för METALLFABRIKSAKTIEBOLAGET 


GG. G. SPORRONG «CO: 





CTTO AHLSTRÖMS BÖKTR. 85721 














Gunnar Spångberg 


Kungl. HovFmsterhandel 
2 Birgerja, atan 12 


Tel. 748 30 Norr 66 53, Norr 5252 
i Telegramadr.: ”BLOMMOR”' 


ck kar i 
= Med Ede postarfisnMg av den 


















ärade skrivelse 
hade jag nöjet emottaga 


a Ang 








Allfid/med nöje emotseende Edra värda förnyade order. 


7 Högaktningsfullt 
/9 31 GUNNAR SPÅNGBERG 
a > 
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Rechtsanwalt 


Dorpat, Ritter-Str, 9 
Tel. 10-27. 


Betr. Prof A.Baron Stael-Holstein. 


Stockholm = Sveavägen 65. 





Östasiatiska Samlerninga. 


Sehr geehrter Herr! 


Prof.Dr. Baron Alexander Stael —- Holstein 2 Peking 
bittet mich seine Buddhistische Sammlung,weleche von Herrn 
Prof. I.G. Anderson in Ihrem Museum verwaltet wird, noch vor 
Ende Juli des Jahres för ihn in Empfang zu nehmen und an 
einen anderen Ort zu versenden, weil diese Sammlung in Ihren 
Rävmen nicht länger aufbewahrt werden kann. 

Ich habe deswegen mit gleichem Datum Herrn Professor 
Anderen geschrieben um zu erfahren, ob die VUbernahnme 

SA der Sammlung in der Zeit zwischen dem 10 und 25 Juli d.J. 
von Statten genen ”könnte, in welcher Zeit ich beaäabsichtige 
selbst nach Stockholm zu kommen. 

Ieh bitte um die Liebenswärdigkeit auch Ihrerseits 
mir mitzuteilen, ob die angegebene Zeit hierzu geeignet ist, 
oder eine andere Zeit anzugeben, weleche Ihnen oder Herrn 


Prof. Andersson bequemer wäre. 


Hochachtungsvoll 


CN 
” 





0056, 
Baron Walter von Stackelberg "Den 26 Junt 29314 
Estland Dorpat 


Ritter Str. FN. 9 


Herrn Professor I.G.ANDERSSON 


Stockholm Östasiatiska Samlierninga 


Sveavägen 65 


= Hochgeehrter Herr Professor! 


Ketine Unkenntniss der schwedischen Sprache tst Schuld daran 
. dass tch Ihnen leider nicht tn Ihrer Muttersprache schretben 
kann ,wofäir ich um Ihre gäittge Nachsicht bitte. 

Uetn alter Freund Dr. Baron Alexander Stael-Holstein schreib? 
mir eben aus Peking,dass in Grundlage des in Jahre 27 abge= 
schlossenen Vertrages seine buddhisttschen Sammlungen,die sich 
tin Ihrer freundlichen Verwahrung befinden,im Laufe des Juli 
Konat's d.J.anderweitig unterzubringen wäiren;. 

Baron Stael btitttet mich nun nach Stockholm heriiberzufahren 
und tan Verein mit Ihnen,sehr geehrter Herr Professor,dte Sam= 
lung zu empfangen um dieselbe nach Cambridge in den Vereinig> 
ten Staaten zu senden,vo ”aron Stael ja zeitweilig arbeitet. 

= Um die Reise nicht zu etner Iknen vielleicht ungelegenen 
Zeit su machen, eriaube tch mir die ergebene Anfrage ob es Ih= 
nen passen wirde, falls tch zwtschen dem 20-ten und 25 Jult de 
Jahres in Stockholm einträfe und ob es möglich setn vird dte 
Sammlung in Emnpfang zu nehmen. Oder ist Ihnen ein friherer 
Zetltpunkt angenehmer?Ich bttie um Ihre liebenswirdige baldnög= 
ltchste Antwvort an metne obengenannte Adresse. 

Mit dem Åusdruck vorzsläigitcher Hochach tung 


Ihr ganz ergebener Z E 
- ” JJ SITA EN ER 
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Den 27 juni 1931. 


Herrn Baron Valter von Stackelberg, 
Estland Dorpat, 
Ritter Str.n.9. 


Hochverehrter Herr Beron! 


In Beantwortung Ihres verehrten $ehreibens von diesem Monat 
beehre ich mieh Innen mitzuteilen dass die Sammlung ven Baron Stael- 
Holstein seit etwa ein Jahr wieder sehr sorgfältig verpackt worden ist. 

, Eine Neuaufpackung wärde sehr kostsam sein und konnte nur auf 
dem Kosten von Baron Stael-Holstein selbst stattfinden. Ich mache Ihnen 
unter diese Umstände den Vorschlag dass die Sammlung wie sie nun in guten 
Kisten verpackt liegt an Bafon Stael-Holstein in Cambridge U.S.A, versandt 
wirt. Baron Stael-Holstein kann denn bei der endgultigen Aufpackung der 
Sammlung eventuelle Bemerkungen selbst am besten machen, 

Die Sammlung wurde im Winter 1929-1930 einmal aufgepackt weil 
Dr. Sven Hedin damals beabsiechtigte die Sammlung eventuell zu kaufen. 
Daven wurde jedoch niehts, wie Dr. Hedin selbst an Baron Stael-Holstein 
beriechtet hat. FEin Néuaufpacken und Wiedereinpacken wärde nicht nur 
bedeutende Kosten tragen, es wurde auch die vielen kleinen Gegenstände 
fär Heues Beschädligungs-Risiko aussetzen., Bei dem im Auftrage von Dr. 


Hedin vorgenommenen Aufpackung fanden wir es nötig einige kleine Bemer- 
kungen zu machen die Sie in einem beigelegten Dokument finden. Glicklichfer 


3 
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weise waren die allermeisten Beschädigungen oder Mangelhaftigkeiten der 
Objekte von ganz unbedeutender Art und es scheint sehr wahrscheinlich 
dass die fehlenden Attributen schon felten wann die Gegenstände von 
Baron Stael-Holstein erworben wurdåden , 

Mein Verschlag ist, dass die Sammlung wie sie eingepackt 1iegt 
an Baron Stael-Holsteln gesandt wird, In diesem Falle wiärde Inr Besuceh 
hier als nicht notwendig kaum in Fragge kommen. 

Eine Abschrift von diesem Briefe wird von mir an Baron Stael. 
Holstein gesandt. 

In verzäglicher Hochachtung 


Ihr sehr ergebener 


P.S. Bei dem Wiedereinpacken wurde mit grögster Sorgfalt gearbelitet 
und ich kann Sie versiehern dass die Sammlung jetzt sogar besser einge- 


packt ist als es anfänglich in Peking gemacht wurde . 





Fx 
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Den 27 juni 1931. 


Herrn Baron Walter von Stackelberg, 
Estrand Dorpat, 
Ritter Str.n.9. 


Hochverehrter Herr Beron! 


In Beantwortung Ihres verehrten Sehreibens von diesem Monat 
beehre ich mich Ihnen mitzuteilen dass die Sammlung von Baron Stael. 
Holstein seit etwa ein Jahr wieder sehr sorgfältig verpackt worden ist. 

Eine Neuaufpackung wirde sehr kostsam sein und konnte nur auf 
dem Kosten von Baron Stael-Holstein selbst stattfinden., Ieh mache Innen 
unter diese Umstände den Vorschleag dass die Sammlung wie sie nun in guten 
Kisten verpackt liegt an Bafen Stsel-Holstsin in Cambridge U.S.A, versandt 
wirt., Baron Stael-Holstein kann denn bei der endgultigen Aufpaekung der 
Semmlung eventuelle Bemerkungen selbst am besten machen, 

Dile Sammlung Wurde im Winter 1929-1930 einmel aufgepeckt weil 
Dr, Sven Bedin damals beabsichtigte die Sammlung eventuell gu kaufen, 
Davon wuråe jedoch niehts, wie Dr, Hedin selbst an Baron Stael-Holstein 
berichtet hat. Ein Néuaufpacken und Wiedereinpacken wäirde nicht nur 
bedeutende Kosten tragen, es wurde auch die vielen kleinen Gegenstände 
fur Heues Beschädigungs-Risiko aussetzen. Bet dem im Auftrage von Dr. 


Hedin vorgenommenen jufpackung fanden wir es nötig elnige kleine Bemer- 
kungen gu machen åle Sie in einem belgelegten Dokument finden., Gluicklicher 
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weise waren die allermeilsten Beschädigungen oder Kangelhaftigkeliten der 
Objekte von ganz unbedeutender Art und es scheint sehr wahrscheinlieh 
dass die fehlenden Attributen schon felten wann die Gegenstände von 
Baron Stael-Holstein erworben wurden. 

Mein Voersehlag lst, dass åle Sammlung wie sie eingepackt 1iegt 
an Baron Stael-Holsteln gesanåt wir4å, In diesom Falle wärde Inr Besueh 
hier als nicht notwendig kaum in Frage kommen, 

Eine Absehrift von åiesem Briefe wird von mir an Baron Staer 
Holstein gesandt. 

In vorgiäiglicher Hochaechtung 


Ihr sehr ergebener 


P.3, Bel dem Wiedereinpacken wurde mit grösster Sorgfalt gearbeitet 
und ich kann Sie versichern dass die Semmlung jetst sogar besser einge- 
packt ist als es anfängliech in Peking gemacht wurde., 





& 
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29.6. 1931. 


Än 


Herrn Baron A. Stael de Holstein, 


Pelilping 


fäeber Herr Baron, 


Anbei finden Sie eine Kople von meinem Briefe an Baron Stackel- 
berg. Wie Sie davon ersehen ist die Sammlung wieder längst sorgfältig 
verpackt. HEinen Neuaufpackung um die Sammlung fär Baron Stackelberg 
zu zeigen wärde ziemlich kostbar sein und ich sechlage ver dass die 
Sammlung unter die ven Ihnen angegebene amerikanische Adresse gesandt 
wird. Eventuelle Bemerkungen gegen den gegenwärtigen Zustand der Gegen- 
stände können Sie nur sachverständig machen. 

Eine Kopie ven dem Aufpackungs-Protekoll wird hier beigelegt. 
Die Feuerversicherung der Sammlung ist bis zum 23. Juli giltig und 
bitte Ieh um Ihre Instruktion ob die Versicherung durch neue Prämien- 
Bezahlung auf Ihr Kosten erneuert werden sell. 


Inr sehr ergebener 
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RedktbanwWalt 


Walter Baron Stackelberg Dorpat, den Ry 30 JE fr SNR BT fe SPN 


Dorpat, Ritter-Str. 9 
Tel. 10-27. 


Ån den Herrn Direktor 


der Östasiatiska Samlingarna 
Betr. .A4.v.5Stael-Holstein. 


— 


Hérrn . Professor 
I, Anders som 
3 TOG EH OLM 
Sveavägen 05. 


Hochgeenrter Herr Professor! 


1 


Erfahre eben,dass Sie im Juli beabsichtigen zu verreisen. 
Ubersende Ihnen deshalb einen klärzlich aus Peking erhalt 


enen Prief 
Von Baron 5 tael an bi6. 
Mein Freund Baron Stael schreibt mir unter anderem,dass 2 
grosse,lange Kisten mit Bildern nicht ganz fest gewesen wären,und 
bittet mich dafär Sorge zu tragen,dass dieselben , wenn nötig , 
neu hergestellt und mit Blech ausgeschlagen werden sollten: 
Ich darf wohl annehmen,dass auch in Ihrer Abwesenheit 
uber den Inhalt und Zustand der Eisten Ihre Mitarbeiter unter - 
richtet sind, Baron Stael wänscht dringend,dass ich persönlich 
die Absendung, Versicherung - ete. leite, und 80 möchte ich seinen 
Wunschen mit möglichster Gewissenhaftigkeit nachkommen. 
50 depeschiere ich heute an Sie wegen des Termins Ihrer 
q Abreise. - Ieh könnte frihestens Sonntag d:5, Juli in Stockholm 
sein, doch bitte ich selbstverständlich deshalb Ihre Pläne nieht 
zu ändern. —- Nur bitte ich freundlichst Anweisung zu hinterlassen, 

=S dass mir alle nötigen Aufklärungen, Kataloge, Verzeichnisse des 
Inhalteg der Kisten ete. ubergeben werden. 


In vorzäglicher Hochachtung 


IRr ergebener 





AA 





Anlage. 
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best $0. brå, 


Baron Stackelberg, 


RICTerstrasse, Dorpat. 


Brief abgesandt Juni 29 


Andersson 


D0bA, 


[ENSE 
Walter Baron Stackelberg Dorpat, den ..3,VII,34 


Dorpat, Ritter-Str. 9 
Tel. 10-27. 


Herrn Professor I.G.ANDERSSON 
Stockholm Sveavägen 65 Östastattka Samltngarna 


Hochverehrter Herr Professor! 


Mit bestem Vank empfing ich Ihren ltebenswirdigen Brief 
ve47 Junt,welcher stch mitt dem Meintgen vom JO-ten m.pre 
gekreuat hat. 

Dass dte Sammlung beretts so gewissenhaft verpackt tst, 
tnsbesondere das Vorhandensein sines Protokoll's,ist mir 
sehr angenehm und wird meine Pflichten wesentl tch erleich= 
tern. fin Wieder-Åuspacken aller Kisten kommt nun natirltck 
mickt fir mich,den völltigen faten, nicht in Fragge. 

Ha ich aber von Faron Stael sehr umfangretche Instruktio= 
nen wegen Abfertigung,Zoll,Versicherung u.S.W. besttze,ntt 
deren Ausfihrung er Ste sicher nicht bemihen wirde wollen, 
ich auch sowieso eine Reise nach Dangtg machen muss,werde 
tch doch Sonntag dall d.M.aus Reval tn Stockhom einteeffen 
und im Hotel Kungkarl,Birger Jarl gat.abstetgen um dte Auf= 
träge meines Freundes persönlitch auszufuihkren.Die Versicherung 
verde ich ebenfalls erneuern. 

Falis tch Ste,hochgeehrter äerr Professor,dann ntcht mehr 
in Stockholm antreffen sollte,bitte tch Ste nur nochmals Ih= 
rem Stellvertreter mich zu empfehlen,alle nötigen Anordnun= 
gen der Sachen,Kataloge etcewegen zu hinterlassen und schon 
jetzt meinen verbtndlichsten Dank fir alle Ihre freundltchen 
Mihwaltungen empfangen zu wollen. 


In vorszsiigltcher Hochachtunrg 






Ihr ganz ergebener 


VAT så ÅA Af På 














En a Stockholm den 9 juli 1931. 


DEPARTEMENTSCHEFEN 


Herr Professorn Doktor J. Gunnar Andersson, 


Stockholm. 

För uppmärksamheten att sända mig"Bulletin 1 och 2 av Museum 
of Far Eastern Antiquities" tackar jag hjärtligt. De förnäma publika- 
tionerna göra både Eder och Östasiatiska Samlingarna och fäderneslan- 
det all heder. 

Med utmärkt högaktning 
Pug Taderexg. 
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Stockholm den 5 Okt. 1931. 


Herr Statsrådet m.m. 
Biskop Sam Stadener 
Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 


ätrvektotim 





Ärade Herr Statsråd, 

Härmed har jag äran att översända en inbjudan till vår högtids=- 
sammankomst nästa måndag,den 12 dennes, kl. 7,55 e.m. Det vore oss en 
mycket stor ära och glädje, om vi den kvällen kunde få räkna på Herr 


Statsrådets närvaro. 


Med tacksamhet och vördnad 














Rechtsanwa.. ) ) STOL DLM 


Horbdt, den 28 NIIaL932. 
Walter Baron Stackelberg drbdt, den .&8.oNLLa 
Dorpat, Ritter-Str. 9 
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«uxssövoHockhgeehrter Herr Professor! 


Indem tech hoffe meine Aufgaben hier heute erledtgen und abret= 
SA Können,nöchté tch,bevor ich Ihre schöne Stadt und Heimnat ver= 
lasse in Baron Stael-Holstein's und auch tin meiner eignen Namen,Ih= 
nen, verehrtier Herr Professor, den wärmsten Dank aussprechen fir dte 
grosse Freundlichkett, nit welcher Ste Ihre ärholung unterbrochen ha= 
ben um Baron Stael's Bitte su erflällen und mtr metne Aufgabe 2u er= 


letchtern.Es wird mtr ein besonderes Vergnigen sein ilm hiervon und 
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von dem grossen Entgegenkommen zu schretiben,velches ich bet Ihnen 
und Ihren Gentifen gefundenchabes 

WÄADULAMAG KARO bite Ste den Ausdruck meiner vorzigltchen Hochachs 
tung zu empfangen,mit welcher tch stets verbleibe 
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På begäran intygas härmed att samtliga föremål 1 Baron ÅA. Stäel- 
Holsteins samling av buddistiska föremål äro av fornfynds natur och att 
deras ålder sålunda torde i de flesta fall uppgå till åtskilliga hundra 
år samt att anledning ej finnes antaga att åldern för något föremål är 
mindre än 100 är; | 


Stockholm den 18 augusti 1931. |; 








The 27th of November 1931. 


Professor P.H. Stemenson, 


The Peking Union Medical Gollege of Anatomy 
Peiping., China. 


Dear Professor Stevenson, 


We have received from you a number of important anthropological 
papers embodying your researches on the anthropology of the Chinese. 
For these highly valued contributions to the library of the Museum 
of Far Eastern Antiquities I want to present to you our sincere thanks. 

If you ever pass through Sweden, please do not forget to come 
to see us. 

with my kindest regards to Doctor Black. 


Very sincerely yours 
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M.&R. STORA 
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ROTSEINEGGA475 Monsieur le Professeur J.G., ANDERSSON 


Ostasiatische Museet 
STOCKHOLM 


Monsieur, 


Sur la recommandation de Monsieur Thorsten Laurin,nous 
vous adressons par pli séparé un c&talogue, que nous nous permettons 
de vous offrir,de sculptures en stuc provenant du Pamir. 


Nous venons d'en faire une exposition å New York,qui a eu 
un grand succds. 


Vous trouverez aussi des photographies de bronze du Lou- 
ristan. Quelques uns de ces bronzes ont un rapport avece les bronzes 
echinois.Nous en avons une collection trös importante et si ce genre 
vous intéresse,nous pourrons vous envoyer d'autres photographies, 


Veuillez agréer,Monsieur,l'assurance de ms sentiments les 
plus distingués,. 
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The 22nd of December 1931. 


Mr. U. Sugano, 
Yamanaka & Co., Ltd, 
127, New Bond Street, 
London VW. I. 


Dear Mr. Sugano, 

I know that you have made an arrangement with Professor 
Andersson for holding an exhibition of Chinese and Japanese art ob- 
jects in our museum towards the middle of February. You will under= 
stand that we all welcome you most heartily and sincerely wish that 
you will be able to make it a profitable business. However, after 
having been abroad for a month, I find at my return that the economic 
crisis has affected Sweden quite man. Business is mostly at a 
standstill, and the Swedish crown is now worth only 70 per cent of 
its value some few months ago. 

I have felt it my duty to give you this information be. 
cause it would be a great pity if you come here and finally feel 
disappointed with the result; 

I have asked Professor Andersson”s permission to send you 
this letter. He is fully of my opinion about the bad time, but he 
most heartily joins me in assuring you that whenever you come here 
” will be happy to do everything in our power in order to facilitate 
your arrangements. Many thanks for your kindness against me in London 


Very sincerely yours 
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Rän!ekammaren 
Kungl, Statskontoret 
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Stora Art Gallery, 


New Tork. 


Monsieur, 

Vous avez bien voulu offrir, å titre de don, au Musée des Antiquités 
d”Extråme Orient la Nouvelle Revue Frangaise et onze photographies de 
bronzes då Luristan. Veuillez agréer, ARE l' expression de ma vive 
reconnaissance pour ce don genereux. 

Comme expression de notre reconnaissance nous avons 1”honneur de 
vous envoyer The Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiguities I et II. 

Je vous prie d”agréer, Monsieur, 1'expression de mes meilleurs senti- 


ments. 





BOR, 


TLL 
Tullmyndigheterna 


st ock io im 


Härmed intygas på tro och heder att de 7 /sju/ lådor, som för- 
sänts till fröken Cleire de Brun, Sveavägen 65, innehålla endast etno- 
grafiska och kulturhistoriska föremål avsedda för Östasiatiska Samlingar 
na. Semlingen har adresserats till fröken de Brun för att undvika de 
exportsvårigheter, som nu äro rådande i Kina beträffande äldre konst- 
föremål. 

Stockholm den 13 januari 1932 
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Till 
g Tullmyndigheterna, 
Sätvekholm 


Härmed intygas på tro och heder att de 6 /sex/ lådor, som för- 
sänts till fröken Claire de Brun, Sveavägen 65,innehålla endast etno- 
grafiska och kulturhistoriska föremål avsedda för Östasiatiska Samlingar- 
na. Samlingen har adresserats till fröken de Brun för att undvika de 
exportsvårigheter, som nu äro rådande i Kina beträffande Hldre konst- 
föremål. 

Stockholm den 16 december 1931. 


P3 


PS 
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Till 
"Tullmyndigheterna, 
StorokKrkhoim 


Till Stockholm har anlänt 6 /sex/ postpaket innehållande 
arkeologiska föremål ,hobbringade av vår samlare Ingenjör Orvar Karl- 
beck. Försändelsen är särossereå till vår sekreterare, fröken Caaire 
de Brun, Sveavägen 65, av den grund att museets adress möjligen skulle 
försvåra föremålens utsändande ur Kina, Materialet skall delas mellan 
Östasiatiska Samlingarna och det konsortium, som betalar Karlbecks 
expedition. Då fördelningen mellan dessa två parter ej blir fullt 
definitiv förrän efter expeditionens slut, hemställer jag huruvida 
det ej är lämpligast att betala införseltull för hela försändelsen, 
en avgift, som enligt våra tidigare erfarenheter torde bli relativt 
ringa. Då föremålen äro mycket bräckliga och därför packade med 
yttersta omsorg, vore vi tacksamma om tullbehandlingen kunde ske här 
på Östasiatiska Samlingarna sedan materialet blivit av oss omsorgsfullt 
uppackat. Vi ha från Ingenjör Karlbeck bekommit förteckningar speci- 
ficerande varje föremål, varför det blir lätt att för tullverkets 
vogtvkentuiet här kontrollera hela försändelsen även efter uppackandet., 

Stockholm den 16 december 1931, 
Vördsamt 
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OSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM April the 22nd 1931. 


To 
Mr. S. Yamanaka, 
Head of Yamanaka & Company, 


Kyoto, 


Japan. 


Dear Mr. Yamanaka, 


During so visit to Stockholm you kinäly mentioned that there may 
be certain possibilities of getting the large Jäpanese private collec- 
tions opened to visitors during a certain limited period of the year, 
possibly most easily in the spring. 

It goes without saying that all archaeologists and art-students 
in Europe as well as in Ameri8a who are interested in the Far East 
will profit very considerably from such an arrangement. For my perso- 
nal fört hope to be able to visit Japan in a near future and would 
appreciate immensely when fivås gang to see the magnificent 
collections in the hands of your private collectors. 

We will certainly all be deeply indebted to you for any KrPANRgE= 
ment that yvou are able to make in order to make the said collections 
available to students. 


With kindest regards, very Sucstel yours 


Fra fe RER 
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l7th August 1531. 
SR Professor Anderson, 
Sveavagen,65. 
Stockholms. 
Dear Sir, 
FN 

It seems a long time since I last saw you. TI have 
been to Japan and have come back latelys. 

I expect Mr.Karlbecir has told you that we propose 
holding another Exhibition in September similar to the one 
held last year, and I shall esteem it a favour if you can 
give me some idea as to when it would be convenient to hold 
an Exhibition in your Museum: 

Thanking you, and assuring you at all times of my 

NN å 
s best attention. 
We are, dear Sir, 
Nn Yours faithfully, 


Yamanaka & QCo.Ltd., 
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20th August 1931. 
Professor Anderson, 


Ostasiatska Samlingarna, 
Sveavagen 65.Stockholm, 


Dear Sir, 


We are in receipt of your letter of the l7th inst., 
and beg to inform you that we have duly received the three copies 
of Bulletin. We are very grateful, and thank you for your kindness. 
When we had the pleasure of visiting your Museum last March 
with Mr. Yamanaka, Mr Karlbeck asked us to obtain in Japan, Books about 
Chinese & Japanese Mirrors. 


Now,Mr Yamanaka, has bought a few copies 


in Japan, and suggest oresenting these to your Library. Directly we 


receive same we will forward them to you, and please accept same with 
our best compliments. 


>] 
5 


Agsuring you at all times of our best attention. 
We are, dear Sir, 


Yours faithfully, 
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Professor Anderson, 


Sveavagen 65, 
Stockholm, 


Dear Sir, 
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2nd September, 1931. 


Further to our letter of 1l7th ult. when we 


mentioned that we should very much like to hold 


an Exhibition in your Museum again, we shall be 


mach obliged if you will kindly give us some idea 


as to the date it would be convenient to hold 


same, and algo if you would kindly let us know in 


what kind of things the Swedish people are interes- 


ted .nowe 


Assuring you at all times of our best attention, 





We are, dear Sir, 


Yours faithfully, 


Yamanaka 


Co., Ltd. 
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21 Sept, 1931. 


Mr, UU. Sugano, 
Yamanaka & Co,, Ltå, 
127, New Bond Street, 


L ond on,w i, 


Dear Mr, Sugano, 


I have to thank you for your letters of August 17th än Söt 
2nd. I have postponed my reply because I wished to tell you more about 
an exhibition whieh Mr, C. T, Loo in Paris plans to hold here next month, 
This exhibition was suggested by Nr, Loo to be held already in the late 
Spring but then we were unable to recelve him here so the undertaking 
was postponed until October, 

Mr, Loo”s collections are already arrived but the unpacking 
can net begin until his arrival the 29th inst. Consequently the date 
for the opening of the exhibition is not definitely settled but I have 
suggested to Mr, Loo the l2th of Oct, I suppose that his exhibition 
will be closed about ten days later, 

Referring to your kind suggestion to return here for a new 
exhibition I want to assure you that we will be delighted to do everys 
thing in our power for making your exhibition a success, As to the time 
I would suggest two alternatives. 

1. That you arrange your exhibition immediately after Mr, Loo's 


departure /end of Oct./ in which case we could make some propaganda for 
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you in connection with Mr, Loo”s exhibition, 

2, That you hold your exhibition here some time after New- 
Year. 

We sincerely hope that one or the other of these two suggestions 
will meet with your approval,. 

with most cordial compliments. 


Yours truly 
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24th September, 1931. 


Dr. Anderson, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Sir, 

We thank you very much for your letter of 2lst 
inst. and are very disappointed to hear that Mr. Loo 
is going to have an Exhibition in your Gallery in 
October, as we had prepared to send our goods. 

Your suggestion of having an exhibition immediat- 
ely after Mr, Loo's we think it is too soon to follow 
and we prefer to have it later on in January, if the 
time suits Swedish people. We shall be much obliged if 
you will kindly let us know a convenient date, and then 
we shall prepare to send our goods. We shall be glad if 
you will let us know the Result of Mr. Loo's Exhibition. 

Assuring you at all times of our best attention, 

We are, dear Sir, 


Yours faithfully, 
Yamanaka & Co., Ltd. 


- MALD 
< 
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l7th October, 1931. 


Nr U. Sugano, 
Yamanaka & Co., Ltd. 


127, New Bond Street, 


London, W.I. 


Dear Mr U, Sugano, 

Thanking you for your kind letter of September 2lj., I want 
to inform you that Mr Loo”s exhibition has just been closed. I think 
I told you that his visit here was arranged about half a year ago. If 
he had known tnen that the finaneial situation would have been as bad 
as it has been lately, I feel that Mr Loo has never come here, In the 
late part of this summer I adviced him to postpone the exhibition, but 
he found that the preparations had already gone to far so he had to 
continue. 

In spite of the reasoned gloomy economical outlook Mr Loo 
had done remarkably well, and I think that the left rather well 
satisfied,. 

We will be very happy to see hou here some time after New. 
Toar,. I feel that February or March would be very convenient months 
for an exhibition like yours. 

AS we have quite a number of collectors with rather varied 

taste, It is difficult to advice you as to the kind of things to be 


brought here. I only wont to remain you of the fact that it is not 
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advisable to take all of expensive things. The objects should be 
very good still not beyond reach for our collectors 
Boping to hear from you soon I have the honour to remain 


Yours very sincerely 


—————— —— — 
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21st October, 1931. 


Prof. J. G. Anderson, 

Sveavagen 65, 

Stockholm, 
Dear Sir, 

Thank you very much for your kind letter of 
l7th inst. and I am very glad to hear that Mr. Loo'!'s 
exhibition was a success, and I should be obliged if 
you would let me know what kind of things were sold. 

We should like to hold our Exhibition after the 
New Year, and shall be pleased if you will let us 
know a convenient date before the end of this year, 
so that we can prepare for it, and if there are 
special things you would like us to bring we shall 
try to do so. 

Assuring you at all times of our best attention, 

We are, dear Sir, 
Yours faithfully, 


Yamanaka & 
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30th October, 1931. 


Mr U. Sugano, 
Yamanaka & Co,, Ltd. 


127, New Bond Street, 


London, W.I. 


Dear Mr Sugano, 

I have to acknowledge with many thanks your last kind letter. 

As to the material to be selected for your coming exhibition 
here, I send you a copy of Loo”s catalogue in order to show what material 
he brought for his recent very successful exhibition. We feel that 
he had succeded very well in meeting the taste of the swedish collectors. 
To sum up my impression, I feel that seramies is the main thing next 
bronses and jade. 

At present Professor Eliséeff of the Musée Guilmet is here 
arranging an exhibition of japanese aret from private swedish collections. 
There is no doubt that this exhibition will stimulate the interest in 
japanese art in this city. Would you think it advisable to make a small 
japanese section in your comming exhibition? 

To make perfectly clear a certain point in my earlier letter, 
we advise you to bring some very few extraordinary. things. Mr Loo had 
brought some few real treasures from which only a big jade disk was sold. 
These few valuable things fesolnaked our collectors very much and formed 


the fame of the exhibition. 
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We would very strongly advise you to hold your exhibition 
here in the middle of February. 


I have consulted several of our collectors who advise you 
not to come in January thät is too near Christmas when people have 


spent their money in Christmasgifts. 


Very sincerely yours 
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4th November, 1931: 


Prof. J. G. Anderson, 

Sveavagen 65, 

Stockholm. 
Dear Sir, 

I thank you for your letter of 30th ult. and 
also for Mr. Loo's catalogue which it was very kind 
of you to send. 

Ås you suggest we should like to hold our 
Exhibition in the middle of February, and we will 
try to bring interesting as well as Japanese pieces. 

Assuring you at all times of our best attention, 

I am, dear Sir, 
Yours faithfully, 


Yamanaka & Co., Ltd. 


Få 


- 


EEE Anine rn 
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10,.11.31. 


Yamanaka & Ltd, 
127, New Bond Street, 


London, W.la 


Dear Sirs, 


We have received with many thanks your beautiful catalogue 
of your exhibition of early Chinese art and want to tell you that 
we appreciate very highly this valuable acquisition to our md 


Yours sincerely 
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T7th December, 1931. 


Nr U. Sugano, 
Yamaneka & Co., Ltå, 
127, New Bond Street, 


Lönd on MW. I. 


Deer lir Sugano, 

I nerewith take the pleasure in sending you under separate 
cover a copy of the catalogue of the exhibition of Japanese art recently 
helå here in Stockholm, A11l the material came from private Swedish 
collections. The catalogue will give you some guidance for the exhibl- 
tion of early Chinese and Japanese art which vou are going to make 
here next February . | 


Yours sincerely 





J 
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ath December, 19231. 


Professor Anderson, 


Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 


I thank you very much for your kindness in 


sending me a catalogue of the Japanese Exhibition 
in Stockholm, which I received this morning, and 


I appreciate your thoughtfullness. 


Assuring you at all times of our best atten- 


tion, 


I am, dear Sir, 
Yours faithfully, - 


Yamanaka & Cp., Ltö. 
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Pr: Palmgren, 
Svsavegen 65, 
(3 Stockholm. ; 
Dear Sir, 
I thank you very much for your kind letter and 
for letting me know the: condition of the Swedish 
market, and the depression there, however, business 


ig bad all over the Worlda. 


Regarding the exhibition which you state we are 


He 
te 


holding in the midöle of February, we should much prefer 
to have it towards the end of February. We do not expect 


it to be a great success from the point of selling, but we 


shall be satisfied if it incites the interest of the Swedish 


& 


people, and we are hoping that in the New Year business will 


improve, 


"Xours faithfully, 


Yamenaka & Cg., Ltd. 
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D. SS Es 
STOCKHOLM den 9 Maj 193 1« 


Det Svenska Ekonomiregistret NORRLANDSGATAN 22 


Tel. 95 98 (10 95 98) 


Herr Professor Gunnar Andersson, 
SRS KK BO I Mi 


Jag har att tacka för den synnerligen elegant utförda 
"Bulletin 2", vilken jag i dag har haft äran mottaga. 

Det skall bliva mig ett nöje att, i den mån mitt för- 
ståhd räcker, taga del av innehållet. 

Samtidigt ber jag härmed få överlämna ett "blad" in- 
nehållande en symbolisk tydning av "Hexagram XDOIV" exemplifi- 
erande de synpunkter jag tagit mig friheten framställa i förut 
överlämnad kort avhandling "Trigrammen och drakbilden i I King 
- en-värdelära". 


Med utmärkt kö 


br 


tning 
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Stor är den, av en högre melktt skapade, och till jorden förflyttade 
människan, vilken såsom tänkande varelse rätt utnyttjar den av de medfödda 
egenskaperna, som gor lust (och förmåga) till skapande av värden, så att m 
levande jordbundna människor (ev passiv natur) av dylika värden få impuls 
n att aktivb utnyttja samma egenskap och skapa värden. 





am” IC J — astvossovsgtans Ts rörelse bogränsed, 


myksiök FI s otrocket ovanför begränsningen. Å - förflyttning 
och dels == grundsynpustkton i trigren 4(1v1-) 

etänkande och jordbunden varelse (tänkande människa) 

sökapande av värka; grundsynpunkten £ trigram 1.(T4V+) 
sjordbunden människa eller (varelse i människoskepnad) 


sfå eller giva impuls, ektivitet. 


RR 


20/4 1931 
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Den 20 mars 1931. 


Herr Professor AA. MX. Tellgren, 


Universitetets irkeologiska Institut, 


föl slnanpgpfer 


Bäste Professor Tallgren, 


Jag dristar mig nu vända mig till Eder med en fråga, som 
rör den fortsatta tryckningen av de svenska bidragen till Palaeontolo- 
gia Sinica., Förhållandet är, att vil funnit de svenska tryckerierna 
allt för dyra och därför nu hålla på att se oss om på olika håll i 
Europa, om vi skulle kunna få arbetet utfört blilligere i något annat 
Fand. 

| Skulle Ni kunna visa oss den stora godheten, att ge oss 
uppgift på en eller annan finsk tryckerifirma, som skulle vara lämp- 
lig för att utföra detta arbete och till vilken vi skulle kunna vända 
oss för infordrande av närmare offert, 


Eder tacksemt tillgivne 
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Heger, 

47.3.4H. 
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KONFIDENTIELLT, 


Herr Professor J.G., Andersson, 
Långängen, 
0 Nn 0 


H.X.H,. Kronprinsen fyller den 11 november 1932 50 år, Då 
Kronprinsens vermaste intresse såsom privatman torde vara arkeolo- 
gisk forsknolng, inom vilket område han besitter en lärdom; som in- 
rangerar honom bland fackmännens trängre krets, och då han på mång- 
faldiga sätt i ordå och hondling varaktigt befrämjat arkeologiens 
syften, har Svenska Fornminnesf5reningen tagit initiativ till en 
samfälld hyllning från svenska idkare av arkeologisk vetenskap i form 
av en vetenskaplig festskrift, som skall överlämnas till honom på 
nämnda högtidsåag. Bokverket utgives på P.A. Norstedt £ Söners för- 
lag, vilket torde utgöra en garanti för dess värälga yttre framträ- 
äande, 

Undertecknade, av Svenska Fornminnesföreningens styrelse ut- 
sedda till kommitterade för denna festekrift, hava härmed äran in- 
bjuda Eder att medverka 1 densamma och önska därvid framhålla föl- 
janäe synpunkter. 'Biliåragen skola behandla rent vetenskapliga äm- 
nen av arkeologisk karsktär, varvid arkeologien fattas 1 ordets vid- 
sträcktaste betydelsen, sålunånr avses i främsta rummet givetvis 
svensk förhistorisk och medeltidsarkeologi, men även utländek, klas- 
sisk, närmere orientellek och ostasiatisk sådan. Bidragen skola ut- 
göra på svenska avfattade primärundersökningar av helst förut opub- 


licerat material av ej alltför lokalt intresse och böra i varje fall 
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ej utgöras av omarbetningar av tiöigare offentliggjorda studier. 
Däremot står det naturligtvis författarna fritt att sedan fest- 
skriften utkommit t.ex, i utländska tidskrifter ånyo trycka si- 
na bidrag, Dessa skola vidare vara genomarbetade och ej äga 
karaktär av skiss eller utkast. I fråga om ämnesvalet bör om 
möjligt tagas hänsyn till att undersökningar, som stå Kronprin- 
sens intressen näres, föreåragas, 

Omfånget för varje blårag får ej överskrida ett 16-sidigt 
tryckark incl. bilder (tryckytan 13,7x20,3 em,; 39 rader pr sida, 
53 typer pr rad). Förlaget bekostar klichéer till höget & sidor 
pr 16-sidigt ark, Manuskripten skola levereras maceklinskrivna 
eller i tydligt läsbar hondekrift jämte figurförteekning med NS 
fullständiga bildunderskrifter och bildmaterial fullt färäålgt 
för klichéring, helst även med angivande av den skala i vil- 
ken biléerna önsakag reproåucerade. Redaktionskommittén förbe- 
håller sig dock frihet att avgöra I vilken utsträckning föreslage 
ne bilder kunna meådtagas. Korrigeringear mot manuskript i det sats 
ta korrekturet få ej företagas, Manuskripten, för vilka inga hono- 
rar ifrågokonna, skole ingändas till undertecknad Thordeman,sdr. 
Statens Historiska Museum, Stockholm 16, före åen 1 maj 1932, 

Redaktionekommitténenhållef om benäget meddelande för åen 1 
nästkommande jenuari, huruvida Eder medverkan i festskriften är att 
påräkna, soamt 1 jakende fall om ungefärliga formuleringen av titeln 
på Edert bidrag. Författärne erhålla kostnadsfritt 50 särtryck av 
sina bidrag söamt ett exemplar av publiketionen. Stockholm 1 åecember 
1981. 

Nils föén 
T.J; Arne. 2 Slgurå Curman Birger Nerman 
Adolf Sohtick Lär Bengt Thoråemen 
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föpdar vn AR 


L. €. PD. 


Dr. Ting, 

Geological Survey, 
3, Fengsheng-Hutung, 
Peiping. 


Grateful for your kind letter of Dec. 9. Has mailed 
to-day full explanation re Palaeontologia Sinica, 


Åndersson. 
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Jan. l0th 1931. 


Dr. V. KE. Ting, 

The Geological Survey of Cnina, 
3, Fengsheng-Hutung W, 
Peiping, China, 


Dear Dr. Ting, 


I have just receiveå your kind letter of Dec. 9, 

All tne polnts dealt with in this letter will be carefully consi- 
dered by Prof. Wiman, Prof. Halle and me as well as by the Commit- 
tee during meetings which will take place in the course of next 
week and then I will report to you in full, 

For to-dsy I want at once to touch upon one point 
where I may be formally to blame though I feel cönvinced that the 
magnenimity of Dr. Wong and yourself will view my action as serving 
our common scientific interest. : 

It goes without saying that we have sgreed that all 
the monographs based upon the material collected by me will be pub- 
lished in the Palseontoloria Sinica, 

However, in the interest of clesring ell our trans- 
actions down to the bed-rock, I went to call your attention to a 
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fect which may hardly have been noticed by Dr. Wong and yourself. 

In twö cases I have granted the request of volunteer 
colisborators to illustrate thelr articles with in each case some 
few specimens of the Kensu material. 

The first case is Dr. Hanna Rydk's paper "On symbolism 
in mortuery ceremlecs" in the first number of our Builvtin and the 
second 1is Frof, Karlgren”s erticle "Some Fecundity Symbols in an- 
elent China" in the second number of tne said Bulletin. Dr, Rydh 
has reproduced one pot, similar to plate I1I1,1l of my”irehseological 
Research in Kansu” end showing moset remarkable parallels to mortusry 
urns from the neolithie of Denmerk and furthermore some few details 
from Kansu urns, also offering remearkable parallels to festern 
patterns. 

Prof. Karlgren has reproduced some clay-cones from 
the Yang Shaco-stage and some pots of the Hsin Tlien-stage, cuite 
similar to figures 2 and lj of plate IV of ”Areheeological Research 
in Kansu". 

You have here the frank stetements of the fects. Now, 
plesse, allow me to explein my wey of thinking when granting the 
request of those two distinguished collaborators. 

You have certalnly reslized that I as being not a 
professional archaeologist and stlll less sinologue have consi- 
derable €ifficultles to overcoms when handling the material, kinäly 
entrusted to me for seientific description. Not only had I to 
build up e researeh institute and a library. I had to become myself 
a& student of the elements of archaeology and lest but not lesst, I 
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head to depend in the most difficult problems upon more learned 
scientists. Pr, Rydh brought forward an immense arsenal of 1ite- 
rature and made herself very suggestive and sweeping conclusions: 

Prof. Karlgren carried on the same trend of thought 
sanå produced & number of comperisons which will prove, I feel cer- 
tain, quite up to the highest standarå of tnis distinguished 
scientist. In both cases comparisons with certain detail patterns 
were very important and I granted the request of my two collaborstors 
specially as the vessels in questliön were in these general outlines 
known through figures in "Arehaeologicsl Research in Kansu". Only 
in one cese I have eonsented to the reproduetion of an object so 
far not described, namely the simple Cley-Cones. 

It was clear to me that the articles höre in question 
would not fit in for the Bulletin of the Geological Survey or the 
Bulletin of the Geological Society as was sö fully the case with 
the article thet I sent you on the discovery of cultivated rice in 
the neolithicum of Chine. 

I frankly adelt that I am to blame for not having 
asked your permission. I offer to Dr. Fong and yourself my unre- 
served apology and will undertske to communicate with you on be- 
forehand 1f any such deteil out of the material 1s desirsble for 
any of my eollaborators. I most sincerely hope that my immediate 
explanation and spology will help to remove any possible dåssatis- 
fsetion with my way of handling this matter. 

In this connection I em very heppy to mention that I 
will be able in return for this courtesy to place at the disposal 
of the Peel. Sin. an entirely unknown, very besutiful and equally 


important material. 
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Fe are preparing for Pal. Sin. a monograph on textiles 
of the neolithicum and early historical times of China. 

I send you two sets of photographs, one showing positive 
pietures obtalned by a special procedure, devised by Prof. Stensiö 
from negative impressions upon neclithic ceramieces. This material 
is of course due to be published in Pel. Sin. The second set is 
positive enlargements from clothes, wrapped round early bronzes 
/Yin =» Han/, accessible to me for study. The preservation as copper- 
cerbonate of this textiles is wonderful end, as shown by the beauti- 
ful photogrephs, their renge is very wide from eourse fabrics to 
finest silk. I hope thet you will herdly share my opinion that tnese 
beautiful specimens, partly dating back as fes as Yin, will beauti- 
fully link up between the neolithie and the modern samples, whieh 
will slsöo be reproduced for comparison. 

All from the discovery about a& ysar ago of tnese tex- 
tiles, fossllized as copper-carbonate, I have considered it as na- 
tursl thet they should be reproduced and described in Pal. Sin. 
together with the neolithie specimens. 

I sincerely hope that you will accept the above related 
arrengements as & frienöly give and teke to the benefit of science. 

&t least, dear Dr. Ting, I hope that our present nego- 
tiations will not interfear with the kind consent given alresåy in 
Peking by Dr. Fong and yourself to publish in due time my popular book 
"China before History". In addition to landscape-pictures 1t will 
contain a small number of arehaeological reproductions, something 
in the line of "Airehaeological Research in Kensu", end 1t will appear 
Only after the big Pan Shan-monograph, reproducing our most spectacula 


specimens has been issued in Pal. Sin. 
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Will you kilndly forward this memorsndum to the kind 
perusal of Dr. fong.,. Vithin few days you will hear of me again 
witn reference to all other questions, touched upon in your last 
letter. In my next letter you will also get a full rapport on the 
return collections and the progress of the Pal.Sin. monographea. 


Very sincerely yours 
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Jan., l6th, 1931. 


Dr, Va. 5. Ting, 
The Geological Survey of China, 


3, Fengsheng Hutung, 
Petiping. China, 


Dear Dr, Ting, 

I have to acknowledge the receipt of two kind letters from 
you of December 9Ith, for which I present you my sincere thanks, dCer- 
taln of the questions dealt with in your letters will be answered 
within few days after the meeting of the Committee next monday under 
the presidency of the Crown-Prince, 

To-day I want only to discuss certain points connected with 
Prof. Wiman”s work. | 

He was here yesterday and we had a long talk over all the 
questions. I am specially glad to tell you that my old friend, 
Prof, Wiman, whom I know from my first days at the university, 
approached the questions in a most coneiliatory spirit that helped 
us immensely to arrive at a full understanding, 

Before I go to discuss the different points, I am rather 
anxious te tell you agein that we are rather proud of Prof. Wiman”s 


efficiency and thoroughness in dealing with his immense material 





Ot02, 


scientifically. 

I think I am hardly wrong in thinking that the work pre- 
sented in the Palaeontologia Sinica monographs by Wiman and his 
associates represent a very high scintific standard, I feel that 
you quite agree with us in this point and want only to recollect 
my impression that I for instance owe him very considerable 
gratitude for the speed and effeciency with which he has got 
his very varied and immense material monographed. 

Your notes concerning Wiman were embodied partly in your 
official, partly in your private letter to me, Taking advantage 
of my old friendship with iman I showed him also the remarks 
made in your private letter and found to my great delight that 
it helped considerably to clear ut the whole situation without 
in any way hurting his feelings. 

Please, allow me, dear Dr, Ting, to discuss below the 
different points referring to Wiman”s activities: 

1: You have called our attention to the fact that there had occurred 
certain iIincongruences in editorial details, Wiman was at once 

ready to admit that so had been the case. A mamorandum written 
yesterday by Wiman, Halle and me conjointly will give you the : 
guarantee that we in the future will do everything in our power 

to strictly conform with the editorial rules given from Peking. 

2: You have remarked that the inserting of Wiman”s monograph 
"Fossile Schildkröten" in volume VI does not conform with the 


general heading of that volume. 
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Your remark 1s entirely well founded but iman made 
some comment worthy of your consideration: he told me that volume 
VI is one of the volumes which were reserved for him, and that his 
idea was to collect in this volume reptiles and birds irrespective 
of age, The said volume would then comprise the dinosaurs, the 
turtles and the ostriches, 

Such an arrangement would only necessitate a change of 
the general heading of volume VI from "Mesozolie Vertebrates" to 
"Possil Reptiles and Birds", 

In this connection I can not avoid thinking that minor 
changes in the headings in your list of publications may be useful 
from time to time as the work progresses, So for instance "Mesozoice 
Vertebrates" for volume VI will hardly do, as you have "Mesozole 
Vertebrates" also in volume III "Fishes"., Under the circumstances 
it seems to me that Fiman”s svgonntion as to the content of volume 
VI should be considered by you as it affects only your list of 
publications. 

In ihe same way it seems to me more adequate to give to 
volume II and V the heading "Mammals" instead of "Vertebrates" as 
they both contain exelåsively mammalia. This is just only för your 
consideration, 

3: You furthermore called my attention to the fact that Wiman has 
much to little reported to you on beforehand concerning the pro- 
gress of his work, He at once admitted that being so; but added: 
with soamany collaborators he had found 1it little use to report 
until a manuscript was actually ir his hands, 

5 At any rate you will have within few days his report on 
all remaining monographs within his department, 


bh: Dre. Wong and you feel that you have not got for the Survey Mu- 
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seum sufficiently good duplicates from Wiman, and one of your stu- 
dents who travelled in Europe has made some unfavourable compa- 
risons,. 

Prof, Wiman made certain observations on this point, as 
for instance the existence in German museums of very considerable 
collections of the Hipparion fauna of China, emanating not from 
Wiman but from Tafel”s expedition, As a whole, a young travelling 
student is seldomly able to form a definite opinlon on questions 
of this kind. As a general reply to this point, Prof, Wiman and 
I would most heartily welcome the visit of yourself or Dr, Tong 
in our museums in order to discuss with you the way we have carried 
out our obligations, 

Years ago Prof, Viman suggested to me to return to the 
Geological Survey further sets of common species of the Hipparion 
fauna which are already well represented in your museum, but could 
form welcome presents to university museums in Canton, Shanghal, 
Nanking and Tientsin, Some of these specimens are quite beautiful 
and Prof, Wiman would be delighted to send them to you, as soon as 
you have expressed your satisfaction with the idea. 

5: Finally you have mentioned that Prof, Wiman some time ago 
declined to send to Peking certain type-specimens of the Chou K”ou 
Tien fauna. At His visit yesterday Prof. Wiman could not directly 
recollect the species asked for but explained his willingness to send 
all such type-specimens which can be sent that long way without 
running too heavy risks, considering the Eragile nature of the mate- 
rial. Dear Dr, Ting, påease let me have 40 of that list of 

type- specimens desired and I will at once go into the matter with 
Prof, Wiman. 
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I sincerely hope that you at the receipt of this letter 
will feel that Prof, Wiman and I have taken up every point mentioned 


in your letter in a frank effort to clear up all dissatisfactions. 


Very sincerely yours 


P.S, January 18th, After having received Prof, Wiman&s letter of 
yesterday I find that my point two of this letter does not cover the 
complicate state of vol, VI, On this point I refer to my translation 


of Timan”s letter, 
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Jan. the 1l9th 1931. 


Pr. V. £. Ting, 

The Geological Survey of China, 
- Fengsheng - Hutung VW, 
Peliping, China, 


Dear Dr. Ting, 

Learning from your last letters that Dr. Wong is absent when 
travelling in the interior, I herewith adress to you the invoyce for 
the fourth return consignment which was dispatched from Gothenburg 
with M/S Shantung whieh left Gothenburg the 1l7th of last month. 

I have delayed the sending of these documents until now when 
waiting for the complete list of the contents of the said consignment. 
At the same occasion I send you also lists of the three previcus 
consignments. Such lists have been communiecated at the sending of each 
consignment but I add these new copies in order to show you at one 
occasion in the way of returning the material to Peking. 

Witn referense to consignment four I want to make some remarks. 

There are many mor8 potsheråds from the Yang Shao Site coming 
and those sent in next consignment are the best ones, which have been 
kept here to be photographed or otherwise reproduced. 

Of stone-implements only a small number was sent in con- 


signment four. The main bulk will be ineluded in consignment six. 
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The fifth consignment will leave Gothenburg February the 26th 
onboard M/S Nagara. 

During the last months we have been photographing our collections 
in order to be able to send you illustration-material for your book. 
The work has been delayed far beyond my hopes, as the photographing 
of all the return material had to go first. I hope that you will excuse 
the long delay and feel contented with the rather beautiful material 
that will be sent you within some days. 


Very Sincerely Yours 





Ooba 


February 13th, 1931. 


Pra V.X. Ting, 

Te fjationel Geological Survey of Chine, 
5, Ping Esa S9u, fest City, 
Ielring. Ching. 


Pear Doctor Ting, 

I herewitn Lave tie honor to present ts you &a number of documents 
referring to the questions which have basen disenussså In our recent 
correspocdence : 

1. Å semoranéunm on the printing affalrs presented to tre Svedisn 
China Feseseroch Committee by Zessra Viman, indersson and Halle. 

2. & covering letter, intended to accompany the seld mexmorandum 
sand slgned by tne ensirman of the Committee Z.5.i. the Crown.Prince 
and the two menbers Kessrs., iagrelius ard Karlgren. 

3. Professor Tlsan”s and my own letters concerning tle FPalseontologia 
Sinieca publiestions to be considered for printirg during this year. 

h. fy letter to you of Jarmery l6tn and professor Sizan”s såditionel 
letter of Jamary 17th concerning your observations on tonographs and 
return conslgments within fimen”s åsepartment. 

The dispateh of these papers has been delayed partly because of 
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minor slterations of the memorsnåum presented by the ttree professors, 
partly because of ny present 111ness from which I am slowly recovering. 

Ze are now undertaking an inguire with various British, Gersan, 
kustrlen, Finrisn and Ssedisk printing fires re printing costs of 
Paleesontologie Sinicn. 

The 5th return consigment of Barekeologlecal materiel is now belng 
paeked and will leave Gothenburg with H/3 Nagara the 26th inst. Detal så 
lists and Iinvolee sill be sent as soon as the consigmsent is resdj. 


Tou veill bear from pe very soon sitt regard to several otber SÅ 


il 


questions. 


Yoeara tröäöly 





Ota 


Stockholm the 23th July 1931. 


Dr V.X, Ting 
The National Geologicel Survey of China, 
3 Fengsheng-Futung W Peliping, China. 


Dear Doctor Ting, 

I berewith have the pleasure to forward to you a small consign- 
ment of copies from our photographic negeatives, I very much regret that 
dur photographic work has been very slow during all this year. The reason 
is very simple, the young man who 1s our photographer has been absent and 
1e atill so on milltary duty, What little we have been eble to do kas been 
executed by my two lady secretarles, who in addtttion to thelr ordinary 
duties had to do a considersble amount of photograppic work whieh allowed 
no delay and whienh was complegted just before the two ladies left office 
tne first of July for a months vacation. When they are back in the begin= 
ning of Auzust, we will do our very best to copy for you tre big lot still 
remaining, including the copies about wnich you have written to Professor 
Karlgren. 

Long time ago you sent me a copy of Pöåre Teilhard”s note on the 
Neolithic problems of China, Furthermore you have nhinted in vour letters 
from time to time about certain ideas which you are golng to present in 
your book on the History of the Chinese Civilisation, 

I have repeatedly gone over these matters with the intention of 


writing to you to explain my views, However, my own book "China before 
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History" being delayed because of continues illhelth, I have hesitated to 
write you on these ratner difficult toplies. Here after all, allow me to ex- 
plain my views: 
le Ihe Stone-ege in Mongolia and in China. Apart from the discoveries 
made by Teilhard and Licent in the Ordos desert, which are beyond any doubt, 
I suppose that the finds made by Nelson and other”s of the American expedi- 
tion in the Gobi desert and in Eastern Mongolia belong to the late Palaeo- 
lithic, the Xesolithie and the early Neolithic. However, I must call your 
attention to tre fact that Nelson's dating of his earliest groups is based 
not upon positive Palaeolithic characters of the material, but mostly upön . 
the absence of pottery, This is undoubtedly a weak point, especially since 
Leaky”s important discoveries in Eastern Africa have prodved that potte > 
occurred sparingliy as (tue younger Palaeolitric. 
I have a special reason to be exceedingly cautious about the dating 
of desert material, since during my Kansu journey I repeatedly stumbled 
Over mistakes in the way of dating my finds. åt Kokonor and several other 
localities I found sites with very crude stone implements indivating at 
first sight a Palaeolithic age. However, during my continued srivettons I 


always discovered painted potsherås of Yang Shao types 


Fr RE AROS iple OA some of these sites are older than Yang Shrae 
(faterial. But the fe evidence makes it more probable that they actually 
belong to tne Yang Shao period. 

Ky above note is given only to show that evidence such as that . 
presented by Nelson should be accepted only with great caution. His Stru- 
tiolithus sho keföranenän da. no decisive evidence, as we found fossil 
Strutiolithus shells in the culture stratum at Yang Shao Teun, 

20 Ihe older Neolithic in China. As far as our present knowledge goes 
it looks as if there were Pelaeolithic, Mesolithic and older Neolithic in 


Mongolia, but not in China proper, I have not the < gntest doubt thatås 


- due only to our very imperfect knowledge and that Neolithic sites much 
older than Yang Shao will be found in China proper. In this connection I 
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refer to a chapter "the Neolithic hiatus" in my preliminary report from 
Kansu. 

After the deposition of the loess but before the Yang Shao period 
there was in Höthåvei China & very constderable erosion, resulting in the 
formation of gorges and ullies. 

It is beyond doubt that Mesolithie and early Neolitnhic Man 1ived in 
Northern Chine during this period of erosion. It seems guite probable that 
the erosion itself caused a wholesale destruction of these early sites. 
Without proper regard to the physilographic changes the early history of 
Northern China cannot be fully understood. 

8 IE The occurrence of a Yang Shao potsherdd at An Yang. I know that 
 äsbulbve has found a painted potsherd, apparently of Yang Shao age, during 
his exeavation in the An Yang site. To my mind it 18 very probable that the 
Yang Shao potsherd is very much older than the An Yang depostt. During my 
own excavation I-repeatediy found such oldet relics aceftdentaly incorpo= 
a töd Mt. LILA itögo VÄTET Héd. Rak Ona ntlekiäDe been peta to these diffe- 
Fincss in:age, much confusion :had been the resulter, . 


EN Yang Sbao = Esia Avnasty, I noted än one of your letters that you 





held it for possible that the Yang Shao period 1s identical with the Hsia 
dynasty of your historical records, I very well understand your trend of 
thought. All efforts tö identify actual Esia sites have so far been in 
vain. But the Yang Shao sites are very abundent. Under these circumstances 
it is near at hand to interpret the known Yang Shao sites as village sites 
of the Esia times St4ll; I fear that such a conclusion may be fatally 
misf$leading. From historical records we know next to nothing about the 
Hsia-tSime, but, considering that the following. dynasty, Shang, presented 
the Chinese civilisation ready in 1t”s main features, it seems safe to 
assume: that Hsia was not too far from Shang in it's stage of development. 
Between the Shang dynasty, as represented by 1t”s final stages, An Yang, 
and the purely Neolithic Yang Shao culture there is e very big gap, and I 
hold it for quite unlikely that this gap was filled by a single åynasty 
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"On the contrary I feel convinced that this big gap will once be filled by 
& long complicate series of culture stages. 

This is a very Important point. Western archeolog ts are inelined 
to believe that the high civilisation started in the Near East, /Egypt» 
Tegopotamlia/, and that the Far East received the painted pottery relatively 
Jate in the tnird millenium b. Oh gon dan för SM eter quality of the 
Honan Yang Shao, being egquallsd by no other late Neolithic culture, I feel 
Tnat we ougnt to be very cereful in our dating of the Yang Shao culture. 
With advancing knowieåge our present opinions may be revised and the Far 
East given more prominence as fer as priority of culture is concerned. 

Sö An Yang is s not AEneol&thic but full bronge-age. In the use ER 

by western archeologets to the term AEneolithic, An Yang cannot be ka 50 
EF judge from the advahced types and variety of bronge vessels and arms, 

togetrer with tie wonderful ivory carvings An Yang Fe full bronse age. 

Dear. Doctor Ting,/a modest effort to contribute to the eluecidating 
of very important but still obscure cutural problems, I have given you the 
above notes, I em sorry that we could not meet and discuss these points 
personally before we go to publish on these guestions. At any rate I offer 
you my humble remarkes with fullslliberty för you to-make such use of them 
as. you ehose proper. | . få VA 

I will very soon return to yeu the An Yang material belonging to 
Mr. Lo Chen Yi. FS 


with kindest regards 


Yours very truly 


MA 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 
—— Or trög 


28 Oet. 1931... 


Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden. 


My dear Dr. Andersson:- 


I must sincerely apologise for not 
having answered long before now your kind letter of the 
23rd July. The fact is that I spent this summer two months 
at the sea side (Chinwangtao) and much of the more important 
mail was not forwarded., So I did not see your letter and 
the beautiful photographs until the beginning of September, 
I delayed in answering, because I wanted to discuss many of 
the points raised by you, but was prevented from doing so by 
continuous pressure of work. Again I left Peking in the 
beginning of Oct. and did not get back to Peking until yester- 
day. On my arrival this morning at the Survey I find your 
telegram of the 1l3th inst. waiting for me, reminding me of 
the fact that I have not get SPA receipt of your 
previous letter, 


Herewith I hasten to make amendments. 
The writing of my book has progressed more slowly than I ex- 
pected, and it will take me at least 2 months more. If you 
will Kindly let me have the more important photographs of the 
Sinyuan bronzes at once, I think that there is still time. 
I should like to see the photos. Myself rather than leaving them 
to the publisher. 


: Of the other points I will answer brief- 
ly as follows:- 


Ca 
1. I agree with you about the waåikness 
of Nelson's evidence. In fact the supposed Mesolithic material 
cannot be distinguished from his supposed Neolithic. But I 
do think that the whole of the Northern Neolithic culture with 
its crude pottery and specialised implements must be different 
from the Yangshao (possibly somewhat older). 


2. If the above conclusion is accepted, 
then we have only palaeolithic in Mongolia and possibly older 
Neolithic., I am not at all convinced that post-loessic erosion 
can be made responsible for the absence of true Neolithic in N. 
China. The absence is of course only inferred from negative 
evidence, but considering the enormous number of Yangshao siles 
known and the constant and repeated searches made by all our 
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fieldmen during the last years (we even discovered young 

eolithic in Kueichow last year), this negative evidence 
must be given for more weight than the post-loessic erosion 
hypotheis. 


3, I am sorry that you still doubt Lichi's 
find of pwinted pottery at Anyang. To my mind the evidence 
is conclusive, for the excavation was made quite below the 
surface and the stone implements found together with the 
pottery an equally characteristic. Lichi has published a 
carefully considered summary of his views in an article 
entitled, "Hsiaot'un and Yangshao", Unfortunately it is in 
Chinese, Perhaps Karlgren can give you a summary of its 
contents. 


4. The identification of the Hsia with Yang- 
shao is of course hypothetical, but I think that it is a good 
working hypothesis. As our knowledge of the Anyang culture is 
increased, we see clearly that even at the end of the Yin 
dynasty the bronze culture is not nearly so advanced as we used 
to think. Take only one instance: over 8074 of the characters 
found on oracle-bones are true pictures of the objects, Re- 
ligious worship was confined to the ancesters, and social 
organisations which can be inferred from the data, appear to 
be quite primitive. 


5. I need hardly add that we have never thought 
that Anyang is Aeneolithic. 


Thanking you for all your kindness, and hoping 
to hear from you soon. 


Yours sincerely, 


(CV. K. Ting) 
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end Novemberg 1931. 


Dr. V.K. Ting, 
The National Geological Survey of China, 
9, Ping Ma Ssu, West City, 


re I pia f China. 


Dear Doctor Ting, 

I have just had a note from Professor Seligman of whieh I send 
you a copy. So far we will do nothing with the öoplea sent to Seligman 
as we expect to get full instructions from you. 


Yours very sincerely 





OM 


6th of November, 1931. 


Dr. VÄ. .K. Ting, 
The National Geological Survey of China, 


9, Ping Ma Ssu, West City, 


Peiping, Onina. 


Dear Doetor Ting, 

I herewith take the liberty of sending you a number of the 
American Scandinavian Revue in which I have written a paper "The High- 
way of Eurasia", In this article you will find some notes on the 
Eurasian animal Style, This little paper runs much on the same line 
ås my article "Der Weg uber die Steppen" in our first bulletin. 


Very sincerely yours 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 


SSR SA ö 
9 Dec. 1930. 


Prof. J, G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm, 


Dear Prof. Andersson:- 


I am in receipt of your letter of the 2lst. 
Nov. and I am very glad to hear that you realise our point of view. 
There are however several questions of principle which have not 
beer mentioned in your letter, I therefore take this opportunity 
once more to drawn your attention to them so that your Committee 
may not over look these things which we consider important.. 


Firstly as editors of the Palaeontologia 
Sinica we think that we have every right to be consulted before 
hand about the papers that are to appear in that publication. If 
we are not allowed to see the manuscripts, surely we must at least 
know the table of contents. In the past the neglect on the part of 
our colleagues has had the most unfortunate effects. I need only 
here mention a few examples. As you know we have made a comprehensive 
program for the Palaeontologia Sinica dividing it into several series 
each conteining several volumes. The said progrem was in the hands 
of our Swedish friends from the beginning as well as the format of 
the printing pages etc. But very little attention has been paid to 
it. Series C Volume VI was entitled "Mesozoic Vertebrates of China", 
but Prof. Wiman's papers "Fossile Schildkroeten aus China" describes 
mainly the Hipparion faunal Again the number in brackets printed 
on the left of the page number was intended to indicate the number 
of the particular fascicle so as to facilitate indexing, but instead 
of the fascicle number that of the volune was printed in the recent 
volumes that came from Sweden. From the point of view of editors 
such things are extremely annoying, as most people will put the 
blame not on Prof. Wiman, but on us the editors. 


Secondly, Dr. Wong as Director of ihe Geolo- 
gical Survey out of the budget of which the cost of printing must 
be paid has surely every right to be informed about the annual print- 
ind program at least one year ahead so that in making up his budget he 
knows exactly how much money he has to set apart för that purpose, 
In the past nothing of the kind has been done and he has been often 
confronted with a bill amounting to several thousands of dollars 
without any notice given or else a brief letter from Mr. Lagrelius 
saying that certein manuscript was in his hands ready for printing 
demanding an answer by telegram. 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 


RR RNE 

9 Dec. 1930. = 

I want to point out that this procedure or rather 

lack of procedure has done injury to our Swedish co-workers as 
well as to ourselves. If Prof. Wwiman, for example, has taken 
us into his confidence about the amount of material still wait- 
ing to be described, the number of monographs still to be issued 
and the time necessary, our attitude might have been quite 
different, I want to point out that in making the proposals 
contained in my letter of 25 June it was far from my mind to force 
our Swedish colleagues to "file up manuscripts". On the con- 
trary it was my eagerness to get more things printed within a 
given time that I proposed the printing to be done here. Other- 
wise we might limit our financial responsibility to $5,000 a 
year and leave the business of printing in Mr. Lagrelius' hands. 
It may not be too late yet for Prof. Wiman to reconsider the 
matter. If for example he can give us a detailed program the 
carrying out of which does not entail impossible financial burdens 
or interminable deleys, why, I for my part will not be adverse 
to have the whole of his program carried out in Sweden. 


Thirdly, I want to say frankly that we consider the 
Geological Survey has the sole right of publishing the results 
of studies made of the material collected by you. I cannot but 
remind you that in the letter written by the Swedish Committee 
to Dr. Wong and myself on the 31 Dec. 1924, it was clearly stated 
that "as to the way of publishing the scientific results it is 
fully acknowledged by us that Dr. Andersson has agreed to that 
all the monographs will be published by the Geological Survey of 
China. We accept this as one of the essential points of the agree- 
ment." Therefore whilst we cannot force our Swedish colleagues 
to write their monogrephs for us, we will certainly consider it a 
violation of the agreement if anything is printed on the material 
collected by you without our permission in any publication other 
than the Palaeontologia Sinica, 

I repeat what I have said in my letter to Prof. Halle, 
namely, we are ready to have the plates printed in Europe. I am 
making a& contract with a professional proof-readder in the Peking 
Leader to read all our final proofs with the understanding that 
he undertakes to reprint any pages containing mistakes overlooked 
by him, If our colleagues are ready to let us have a trial, I 
think we can satisfy them provided that the manuscript is carefully 
type-written. Dr. Grabau will be asked to see that the headings 
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etc. are properly arranged and uniform and the paid proof- 
reader will be responsible for the rest, The final proof 

can then be sent to Europe for approval. I understand from 
Mr. Lagrelius that there is a paper by P. R. Lowe of London on 
”Struthions Remains." Why not let us have it as the first 
trial? He can easily supervise the printing of the plates in 


London. 


Yours sincerely, — 


( V. K. Ting. ) 
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Private 


Prof. Je. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna. 
Sveavagen, Stockholm. 


My dear Dr. Andersson:- 


I am very glad indeed that at last I have 
heard from you again. Let me as an old friend at once offer you 
my sincere sympathy for all your troubles. My dear Dr. Andersson, 
how can I laugh at the efforts of an anxious and loving father 
trying to establish his sont I can only say that from my own ex-= 
perience with the 4 brothers whom I had to bring up, I cannot help 
thinking that family affairs are usually hinderances to scientific 
work, and I hope you will not in the future spend too much time on 
things which eventually will goöxof our control. 


I have discussed at length the points mt 
ed about Palaeontologia Sinica in my other letter and hope that you 7? 
will see to it that the principles forwarded will be carefully con- > — 
sidered by the Committee. S 






There are things which I would not like to 
say to your Committee, but do not mind telling you privately. For 
the last few years Dr, Wong has been greatly dissatisfied with wiman 
- with good reason, He does not seem to pay any attention to us at 
all and has never taken any trouble to let us know hig plans of work 
or publication, I have already mentioned in my other some of the | 
results. In addition the so-called duplicates returned are mostly i 
miserable fragments. Dr. Yang who went over the material says that i 
it is not as good as the stuff Prof. Wiman sent to Germany for ex- | 7 
change, Last spring Teilhard and Yang wanted some of the Choukoutien 
type specimens for comparison, Wiman was appealed to with the guar- i 
antee that every specimen should be returned, Wiman gave us a curt | 
refusal. The Geological Survey sent him casts of the Sinanthropus 
material as a matter of courtesy, but he did not think it proper to | 
acknowledge receipt. Is there any way of making him realise that ; 
such conduct will not help the cause of Sino-Swedish co-operation? | 
In my letter to the Crown Prince I did not say anything that would | 
hurt his feeling - I am afraid I had to make Lagrelius the scapegoat, / 
but in reality much of the trouble is caused by Wiman. j 


With best regards, 


Yours sincerely, 
— 


( V. Kö Ting ): 


AS 
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Dr. J. GG. Andersson, / 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
Dear Dr. Andersson:- 

Many thanks for your letter of the 19th Jan. 
and the bill of lading which I have handed ERA Dr. Wong to- 
gether with the list. 

Thank you very much for your kind promise to 
send me photographs of the Yangshao culture. TI am however very 
anxious to get some photographs of your Suiyuan bronze. You will 
remember also that you took from Mr, Lo some caffries and gave them 
to your friends to study. Can you let me know very briefly the 
result? é , 

Mr. Karlbeck told me that 8 had heard from 
you lately that your book on "Prehistoric China" was ready. I need 
hardly tell you how eager I am to know your conclusions, Is it at 
all possible for me to have access to your menuscript or proof 
sheets? . 

I am still expecting to hear from you about 
Wimans publication plans, As we must make up our budget, it is 
imperative that we know before hand our obligations. Otherwise 
I Havö very little to add to what I have said in my previous letters. 

With kind regards, 

Yours sincerely, 
& åf 


(- VS Ra SUNT 


i 
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hist of proposed plates. 


1. Map showing natural divisiony of China, 


2. Palaeolithic and mesolithic impl€ments from 
Mongolia, Ordos and Sshensi collected by Nelson, Teilhard and 
Yang. Photographs can be made from the specimens in the 
Geological Survey Museum. 


3, The three neolithic cultures - the Northern 
(without painted pottery), the Central (=Yangshao) and the 
Southern, The Geological Survey collection can be used for 
these. 


4, Painted pottery from Honan, Kansu compared with 
that of ANnau, Susa etc, 


5. The Anyang culture - early bronze excavated by 
Lichi who has promised to supply me with photographs which 
have not yet been published. 


6. Middle bronze period (early Chou) - I am Bure 
what this plate should consist of, as most of the early Chou 
bronze are not critically dated. I will try to use examples 
from our own museums if possible. Some specimens of non- 
Chinese bronze of the 3, will be included. 


7. Late Bronze period - the Hsincheng collection 
discovered a few years ago in Honan. 3 different publications 
have been issued all in Chinese and rather poorly printed. As 
far as I know no good illustrations have appeared in any of the 
foreign lenguages. This is by far the most beautiful as well 
as the most extensive find of its kind, and moreover is well- 
dated, 


8. Archaeological objects of the Han - bronze, mor- 
tuary pottery, and jade etc., I may have to copy one or two 
figures from either Sstein's or Hedin's books to illustrate mode 
of writing and silk fabric, 


|| 
»n Stone sculptures in the Y 'ang cave in N. 
shansi - Buddhistic Art during the Northern Wei, showing Indian 
influence, 


10. Tang mortvary figures - Bactrian houses, Central 
Asian Guards, dancing women and oxen carts —- all from the His- 
torical Museum here, 


E 11. Fac simile of a map of China engraved on stone in 
the Sung Dynasty. 


12. Plates showing the evolution of porcelain, 
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24 March, 1931. 
Prof. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm, 
Sweden. 


Dear Dr. Andersson:- 


Your letter of the 16 Jan, and of the l3th Feb. 
together with the letter from the Swedish Committee as well as your 
memorandum were received sometime ago. I have not answered before 
this because I have been waiting for Odhner's paper on the Kwangsi 
Mollusces in order to show you what we can do in the way of plates. 
The said paper is now ready and is being sent to you under separate 
cover. I think the heliotype ös not bad, It represents the best 
we can do here, ' 


First of all I want to express to you our deep 
satisfaction with the friendly way your Committee has settled the 
whole question. I sincerely hope that hencecfoZlthe whole arrange- 
ment will work out without friction, 


Secondly let us get busy and start printing again. 
Please show Odhner's paper to Prof. Wiman, If he is satisfied, I 
propose that we begin at once to print Dr. Percy Lowe's "Struthious 
Remains from China", By the way I want to cut off the words "and 
Mongolia" from his title as we still consider Mongolia apart of 
China, I think if the manuscript is well-ty and Sö mor8e change 
in the course of printing, we can guarantee that there will be with- 
out any mistake, for I have concluded an agreement with an ex-proof- 
resder of the "Peking Leader" to read all our finaltproofs for us by 
paying him 5474 for his trouble. On his part he undertakes to reprint 
at his cost any page that contains mistakes due to his carelessness, 
Why not let us try it and see how it works? 





Thirdly about Prof. Wiman. I was rather högified 
that you had shown Prof. Wiman my private letter and needless to say 
that I am more than gratified to hear that he did not take any offence. 
Of course we can change the title of our volume - that is no serious 
drawback if only he will hencecforth let us know in good time his in- 
tention with regard to any particular volume, for we do not wart to 
change the title of any volume more than once. With regard to the 
type specimens Dr. Wong has written to him a separate letter with full 
details which I encelose herewith. You will see that Dr. Wong proposes 
to send him also our duplicatesa I hope Prof. Wiman will not consider 
our request unreasonable. 


Fourthly I should like to know a litile more about 
your own monographs, TI understand that you would like to have at 
least the text printed here, As the two first ones are nearly ready 
and scheduled on this year's program, am I to assume that you expect 
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to come out to China sometime this year? As you know we are 
willing to have the plates made in Europe if you consider the 
work done here unsatisfactory, but in that case you better 
get quotations as soon as possible and try to have the plates 
ready before you come out. 


I am personally especially anxious to know something 
about the stone implezents of the Yangshao stage. I can find 
no reference in your own published paper, nor any duplicate 
specimens in our museum, I shall be much obliged if you can 
send me a few photographs of the polished implements from the 
type locality in Honan. As you know I am busily writing 
book on Chinese history - it must be ready before the 37 Dec. 
1931 so I have not very much time and shall be extremely grateful 
for any hoelp you can give me. I think that I have fully ex- 
plained to you my requirements in a previous letter. I also 
told Mr, Karlbeck what I wanted just before he left for Sweden. 


Lastly I must tell you that all your friends out 
here are much worried about your health. when they failed to 
hear from you before they suspected that it must have been due 
to your health. Your:recent letters have cheered them up con- 
siderably, but they are all deeply concerned to hear that you 
have been ill again. My dear Dr. Andersson, do take care of 
yourselves. It is no use to overwork or to over-worry. I can- 
not help thinking that a trip to Peking in the near future may 
not be a bad thing, If there is say such likelihood, please 
let me know. : 


with best regards and hope to hear from you again 
very soon. 


Yours sincerely, 


AE 


( Ve K. Ting Ja 


ps ) gt & mere alad BS Kysk ' ct Of 
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4 Nov. 1930, 


DY. Je Ge Andersson, 
Ostasiatiska samlingarna, 
Sveavagen, 

stockholm, 


Dear Dr. Andersson:= 

I enclose herewith copies of a letter 
from me to the swedish Crown Prince, and another from Dr. 
vong to your charge d'affaires as well as Mr. Lagrelius' 
last letter to Tong. ; 

My dear Dr. Andersson, please do not be 
angry with us. In acting as we have we are doing nothing 
more than our duty as representatives of the Geological Sur- 
vey & Palaeontologia Sinica., Neither Dr. wong nor I entertain 
any unfriendly;feeling towards our Swedish colleagues although 
you will understand that we can not feel particularly pleased 
with the high-handed action of Mr. Lagrelius and the threaten>- 
ing tone of his last letter, 

I really do not understand why you do not 
answer my 2 last letters, Have I done anything to loge you 
friendship? You know that TI would like nothing better than a 
frank statement from you and would not fail to make amends if 
I am in the wrong, The proposal in the last part of my letter 

te the Crown Prince should convince you that we öl as eager 


to co-operate with you as ever, 
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I have just written to Dr, Halle, putting for- 
ward a modification of my proposal contained in my letter 
to you dated 25 June, We agree to have the plates printed 
in england, and the text here, but to employ special foreign 
proöf-readers from the local foreign papers here to read 
the first proofs and to send the final ones to Sweden for 
approval before printing. I hope you will do something 
to help us to solve this difficult problem, 


Yours in despair, 


Ve Kr IAN: 





NM 
Cd 
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A. BORTZELLS TRYCKERI -AKTIEBOLAG 


Stockholm, Oct. Ith 1930, 
AGW/B.-BE. II 


Dr. wong Wwen hao, 

The National Geological survey of China, 
9 ping Ma Ssu, 

PEIPING W. City. 


Dear Dr. Wong:- 
professor wiman has sent me the manuscript to 


Ser, Ce, VOl. VI, fasc, 4 ”struthious Remains from China and 
rei OU5- ROMALAA Tyg Uli ne, - 





Mongolia hitn Descriptions of Struthio Anderssoni, struthio 
NEEDS 
wimani and Struthio Mongolicus" by Percy Roycroft Lowe, Natural 
Hist. Mus., London, The paper consists of 60 a 64 pages and 
3 plates, The cost. .will be c:a Swed. cr, 2.300:5, Now we ask 
for your permission to start the printing and are thankful for 
an answer by telegraph. 

On comparison the printing costs, which are very 


low in China just now, I should like to draw your attention to 


the advantages the present system however gives the printing com- 


mittee, The good work done through co-operation between Shina 


and sweden for Palaeontologia Sinica and even for other sciences 
perhaps could be disturbed by making the most of a momentary ad- 
vantage . 

Yours faithfully, 


A. BORTZELLS TRYCKERIAKTIEBOLAG 


Lagrelius (signed) 
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29 Dec. 1930. 


Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm. 


My dear Dr. Andersson:- 


I am in receipt of your letter of the 
llth Dec. enclosing that of the 28th Nov, I want to thank 
you for your friendly attitude and your effort to make a 
settlement, 


I will say at once that with regard 
«to Mr. Lagrelius' letter of 9Ith Oct., we are quite satisfied 
with your explanation and the apology offered, As soon as 
Dr. Wong is back from Szechuan, we will try to pay for 2dansky's 
paper as best we can. Please ask Mr, Lagerberg to release the 
copies in question, 


As to the publication of Prof, wiman"s 
remaining papers, we are perfectly willing to have the plates 
printed in Europe. Further more if Prof, Wiman can inform 
us the exact number of monographs still unprinted and their 
approximate cost we will do our best to meet his wishes if they 
are not beyond our present means, I have already indicated my 
ideas in my last letter, 


Hoping to hear from you soon and with 
best greetings. ; 


Yours sincerely, 
Fer 


( V. K. Ting )« 
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Dr. J. G,. Andersson, 


Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm. 


My dear Dr, Andersson:- 

Many thanks for your kind letters of 
lith Dec, and 28th Nov. I feel greatly releaved that you 
understand perfectly är point of view and have not taken 
any personal offense, I would have been very sorry indeed 
to lose your friendship. ; 

I have wriiten to you already about 

Prof, Wiman in my last letter. This does not mean of course 
that we do not appreciate his work, On the other hand, whilst 
our Fölar ton with Dr. Halle has always been very cordial, we 
are a little disappointed that he has not published more. 
The quality of his published monograph makes us eager for more, 
I wrote to him sometime ago efföriag our assistance if it is 
necessary. Can you not do the same from your end? You can 
well understand that I have quite a different feeling towards 
Halle from that towards Wiman - he is not merely co-worker, but 
a warm personal friend. 

With kind regards, 


Yours sincerely, 
ST resspR 


(VE IR Ja 
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25 June, 1930. 


Dre. J. GÅ. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, 

Stockholm, 


My dear Dr. andersson!:- 


Mr, Chow has showed me a letter from Mr, 
Lagrelius dated 6th May 1930 informing us about the shipment of 
600 copies of Zzdansky's paper ( & Palaeontologia Sinica Ser. C. 
Vol. VI, Fasc. 2). At the same time a bill has been received 
from the Chartered Bank collecting from us Gold $813. Dr. Wong, 
who left for Nanking immediately after the receipt of this bill 
and letler, has left word asking me to write to you in some de- 
tail with regard to the whole question of the publication of pa- 
pers written in Sweden. 


First of 2ll we are not in the position 
to pay for the Gold $813 demanded, because the special fund for 
the printing of Palaeontologia Sinice is now entirely exhausted. 
we can of course pay for it out of the money received from the 
china Foundation, but every dollar received from the Foundation 
has to be accounted for strictly according to our detailed budget 
submitted to B& approved by the Foundation in the beginning of 
July each year, and the payment of this sum was not in the items 
in the budget. 


I want to point out that we are not res- 
ponsible for this unfortunate state of things. Dr. Wong has, I 
think, always insisted upon knowing our liabilities before hand 
ever since the Palaeontologia Sinica Fund in Sweden was exhausted, 
but no notice seems to have been taken. As long ago as Oct. 20, 
1928, Dr. Wong wrote to Mr. Lagrelius protesting that the printing 
of Ser. C. Vol, V, Fasc, 5 was done without his consent, He paid 
for it because it was a fait accompli, but pointed out clearly that 
his consent must be obteined before any monograph should be printed 
in the future. TI can find no answer to his letter from Mr. Lagrelius, 
but I presume it must have reached him since the letter was registered. 
Yet Ser. C. Vol. VI was printed without giving us the slightest hint. 
The first indication was made in Prof, Wiman's letter dated 18 Feb, 
1930 when the printing was already nearly complete. I am sure that 
our Swedish friends will not Blame us for not shouldering responsi- 
bilities incurved without our knowledge and consent in direct con- 
tradiction to our explicit statement, made more than a year ago. 
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Besides, we have no means of yielding to this unexpected demand 
for money even if we && willing, since we have no authority 
to pay for it out of the only available fund at our disposal. 


Now I want to discuss with you the entire question 
and put before you such practical proposal as will insure the 
continuation of the cooperation of our Swedish colleagues in 
working out the remaining material. 


1. The monographs to be printed must be decided upon 
before hand by joint consultation between the contributors and 
the editors. Preferably a list should be agreed upon each year 
before July when our budget is made ups. 


2. In order to enable our Swedish colleagues to make 
up such a list for the coming year, I propose that for the print- 
ing of monogrephs written in Sweden in the years 1930-1931 ( 
July-Jui), the cost should be limited to $5,000 silver. This is 
equallent to 1074 of our total reliable income, and 5047 of our 
printing budget. 


3. No printing should be done in Sweden until the ex- 
change between gold and silver is again normal. At the present 
rate of exchange Zdansky's paper which fas only 87 pages and 5 
plates, costs us more than $3,000Å If we continue to print in 
Sweden, $5,000 silver will only enable us to print each year some 
130 pages and 8 plates. This is obviously unsatisfactory from 
every point of view. But if you agree to print in Peking, with 
35,000 silver we can print 400 pages and 24 plates., The difference 
is so great that even if we have plenty of funds in hand, we 
should also consider the matter. As it is I think that we have no 
other possible alternative, and the only serious sacrifice on the 
part of our Swedish friends is the proof-reading, But it is surely 
better to make this sacrifice in order to enable us to print 400 
pages and 24 plates instead of 130 pages and 8 plates per year, 


My dear Dr. Andersson, this is our clean-out proposal, 
which I hope you and your friends will realise its absolute neces- 
sity, and accept it in its entirely. In recent years I have taken 
very little part in the printing of Palaeontologia Sinica , and, I 
think Dr. Wong has been only too glad to leave the whole thing 
to Mr. Lagrelius. But now it has reached a cirtical point when 
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25 June, 1930. 
a revision of policy can no longer be delayed. Every one of 
us hates the responsibility of proof-reading. My propose 
is therefore a sacrifice on our paWt rather than a claim, 
Please ask your colleagues also to consider it in this light. 

Hoping to hear from you soon, 
Yours sincerely, 
VAX Ting 


CoVa Ka Ting Ja 











| 
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Prof. B. Karlgren, 
University, 
Gothenburg, 
Sweden. 


Dear Prof. Karlgren:- 


Many thanks för your letter of the 28th Jan. 
I have given your list to the bookseller and asked him to let me 
i see some of the things mentioned because the lithographic editions 
ry of the novels are often so poorly printed as to be unreadable. 
Please let me know if you really want some of the novels in seven 
syllable verse as for example, F>>) and &F FH & . These were 
written especially for women and were read out to them by profes- 
sional «& & & . I had no idea that you were interested in this 
& subject. If you like, it is possible to collect 535-600 of the com- 
moner novels without counting the dramatic plays. Years ago I 
started myself to make a collection, but prices have gone up tre- 
mendously during the last few years and I have given up this ex- 
pensive hobly. 


I have read wiih very great interest your care- 


m— fullty written påper on the Fecundity Symbols. I think some of the 
; 5 EA i details may not be acceptable - your new theory about the £7 », for 
[Jade Pte] example, seems to me to suffer frona ovgrelaåboration. But”om”the 


Å + whole you have proved the existence of phallic worship - the rela- 
Ka fören ba fTion between 28 , 44 and. 2 or rather between Bm , & and + 
bete fa Mnust be considered proved. The discovery of 5 is especially happy: RAR: 
ev c You will be interested to hear that a typicaF Shallus in stone has ÅAR 
Er Fo osle just been discovered by a Mr. Tung in the fä ögon of the Smith- 
K = " sonian., It is much smaller than the specimen illustrated in your 
fon : paper, but quite unmistakable. It is said to have been excavated 
by Mr. Tung himself from an undisturbed site in 5. Shansi containing 
typical Yangshao culture. I hope to send you a photograph in a few 
weeks - I have only seen a photograph myself, as Mr. Tung and his 
collection are still in Shansi. TI think however the inscriptions on 
AA your specimen must be all false. Oracle bone inscriptions have never 
been found on anything else but bone, Besides if the 2 inscriptions 
were genvine the original seller would not risk the chance of dis- 
covery by adding a false one. 


Apropos the passage that Wu Tang &R r on a car with him 
into the battle, I vaguely Snor hå ihe late £ M AF suggested va 
same better explanation. I think inr the sacrifices p means some 
living person representing the spirit of the person to whom the 
sacrifice was made. SR not Wu Vang merely took some one to represent 
the spirit of his father? 


- 


Urg -wt ta 
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The similarity between the Swedish rock pictures 
and Chinese bronze inscriptions is most striking. Of late I am 


more and more convinced of the unity of the Eurasian cultural 


capital. It is a strange fart that out of the tenms of thousands 
of bronze discovered in the last 1,000 years not a single piece 
can be attributed to the Hsia (I do not doubt the existänce of 

the Hsia). There is also some evidence that chariot warfare was 
introduced by the Shang,. The survival of the polychrome pottery 
in the oracle bone stratum is highly significant. surely it is 
the most natural thing to identify the Hsia with the culture of 
Yangshao. If so, then the Shang introduced a fullgrown bronze 
culture into China. No antnropologist would maintain that bronze 
was independantly discovered twice on the Eurasian continent. 

hen we remember that between the palaeolithic found below the 
loess and the chalcolithic abpve no true neolithic has ever been 
discovered, we are forced to,Conclusion that during the time of 
loess formation, which is the Chinese equivalent to the Fiss- 
Vurm glaciation in Europe, Chinese was not habitable. Therefore 
we must seek the origin of the chalcolithic culture as well as 

the Shang bronze culture outside China. For numerous reasons they 
could not have been developed in the south. It is far more likely 
that the southern stepp was their re&l home. The use of the cowrie, 


"öivination,hieroglyphie writing, the dating by the cycle of 60 and 


wewy chariot4å - all in full developnent in the shang - seem to have 
their inspiration either from the Prearyan civilisation in the 
Indus valley, or from Sumeria or from some other centre coamon to 
thehbv both, The extensive use of jade which occur in Turkestan, 
the 7 day week, primogeniture, partriarchal family, strict exogamie 
marriage, and fendaliun based on a graded nobility belonging as a 
rule to the same clan: as the king mark the Chou off fron the Shang. 
Moreover eynuchs came into use. Do we suppose that the highly dif- 
ficult art kcastration was independently invented in China? If not, 
then the whole system of kingship must have had its origin elsewhere. 
Yourcown conclusions, although very cauRtiously stated, can only 
confirm the above hypothesis. All these things, taken singly, may 
mean little, but on the whole the weight of accumulated eviderce 
is on the side of diffusion, 

I have just been reading Gramnet's "Civilisation 
Chinoise"., I must confess that I am disappointed., It is a typical 
French book in the sense that ii is superficially profound if one 
may use a contradiction of terms. I do not like the sarcastic way 
he speaks of the work of others. He is evidently quite ignorant of 
the importance of palaeography - he even insinuates that the oracle 
bones belonged to the sung! It is surprising how a man so critical- 
ly seeptic about the material which others have used for their work, 


cen built up a highly imaginative and impressively detailed account, 
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. of the customs and religion of the peasants and the nobility on 
owhat seems to be we questionable literary evidence put together 
without much regard to its relative date. He employs Lie Tsi, 
Shan Hai King etc whenever it suits his theory. His geographical 
knowledge seems to be quite limited. At no time could the valley 
of the Fen have been a marsh. Nor was the Loess area forested. 
Even in the delta region marshy land had its limits, The exagerated 
account of the clearing and draining work supposed to have carried 
out by the fetidal War Lords has a very slender foundation. On the 
whole Maspere is far d&tter. I wish I could write a thorough re- 
view, but I canrot afford the time. 


bf is very kind of you to offer to lend me your copy of 
Koppers /On "Die Frage des Mutherrechts u., des Totemismus in Alten 
China." No copy of Anthropos exists in Peking I shall be very glad 
to take advantage of your offer, 


The address of GY & 3 2 180 a dfokMowa:- 
Ik FRA FPA RA 


With best regards, 


Yours sincerely, 


VV. Ly 


(IV Ke TIRg)A 


036, 
Bil. E. 


Utdreg ur korrespondens meilen doktor Ting, doktor Fong, professor 


fimen och professor indersson. 


i. Doktor Ting till Professor Andersson, 9 decester 1930, 


There ere things which I would not like to sov to your Committee, 
but do not mind telling vou privatelr., For the last few years Dr. 
forg has "een grectly diessetisfied with iman - with good rezson, 
fe does not seem to pay any attention to ua st sll sand hes never 
taken seny trouble to let us know his plens of work or publication. 

= I have alreédy mentioned in my other letter som of the results, In 
adåätltlon the so-celled duplicstes returned are mostly miserable frag. 
ments.,. Dr. Yang who went over the material says thöt it 1s not ss 
gooå as the ataff Prof. fimen sent to Germeny för exchange. Lest 
spriag Tellharå snö Yong wented some of the Choukoutien type speci- 
mens för comparison, Timén was appeeled. to with the gusrentee that 
every specimen should be returned, Fimen reve us & curt refussl, The 
Geolozical Survey sent hiv casta of the Sinantbkropus material a: a 
mätter of courtesy, but he äld not think 1t proper to acknowledre 
receipt. Is there any way of making him relise thet such conduet 
wiil not help the cause of fino-fwedish co-operation? In my letter 
to the Crown Prince I äld not sey snything that would hurt his feeling 
- I av afrald I asd to make Lagrellius the scapegoat, but in reelity 
much of the trouble 1s caused by Fiman. 


2. Professor indersson till Professor Viman, 10 januari 1931. 


Jeg är ledsen att nödgas meddela Dios att kineserna ännu ej kom= 
mit tili botten sv sitt mlisshumör, Fu h& de denna 2 vänt sig mot 
Dig och det är bättre stt lita Dig få ts helt och hållet del av vsd =: 
Ting 1 detta ärende ekrivit till mir, varför jer sänder Dig kopior av | 
hane två brev. 

6 vå få väl tillfölle att tslas vid om de kinesiske anvärkningarna 

l mot Dig Gå vi råkaes I nästa vecka, För degen skulle jag endast vilja 
fremstöälla till Ditt överväsande två reflexioner, 
1: Xlandret för att Da ej ville låna ut några av Ohoukoutien-orginslen 
är en mycket ledsam historia, särskllit då en så framstående forskare 
- som Teilhard befinner sig på den snåra sidan, Det är ju välbekent 

att Du bar en hel del Kinaorginal, som äro slitför voluminösa, 

eller slitför bräckliga, eller eventuellt bida delerne i förening, 
för att kunna utlånas, men så vitt jeg vet gäller detta sannolikt 
icke = OChoukoutlen-orginalen och det vore ju under sådana förhållenden 
mycket lvekligt om ailt det tillmötesgående kunde visas, som är | 
förenligt med materialets säkerhet. Skulle Du kunna taga denna fråga 
under förnyat övervägsnåe komme säkert icke blott jag själv utan jäm. 
väl Kinskommwittén att räkna ett sådant tillvägagiångssätt såsom en stor 
Elskvärdhet frin Din side, 
2: Hin andre erinran gäller påståendet ett det material, som Pu sänt 
tillbaka till Peking "are mostly miserable fragments, not as good 
a8 the stuff Frof. Fisen sent to Germany for exchange", 

Å ena siden måste vi ju vara beredda på att skvaller, som frsm- 
föres av en kinesisk studentpojke kan vara helt betydelselöst, å 
andre siden är sasmärkningen sv den sllverliss art, att det nog vore 
önskvärt om Du kunde ställa saken till rätta ej blott genom ett svaro- 
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mål uten helst också genom någon välvillig och generös hendlliag. 
3. Doktor Fong till Professor Andersson, 3 eugustl 1931. 


Tne saterisl sent back from Dr, fimen”sa 1sboratory 
12 very incomplete except perhaps the first lot when you are 
still nere in the Hinistry. fe have received so far nothing of 
the Hosozolc snå early Tertilsry foune of Shentung, which have sl. 
ready been deseribeå in the Palseontologlia Sinica,. How for prac= 
tical use, är. C.C. Young is especislly enxious to have for com» 
parison epecimene deseribed in Pal. Sinica CC, V. 3 /rodente/ € II 
3 /desrg/ and C V 5 (Lien Also he shall be very gled if we can 
have ag a loan tne original specimens of Macaccus snåerssoni. In 
general ve ars desirous to huve all tvpe specinsens for comparison. 
Tgeld 1t be porsitble to meke corat of the iIimportent types and if ne. 
cesaery let the Survey shere the expenses? The Survey will be able 
to return the courtesy by sendlng to Upsala other specimens or casta 
of the fössails which ere collecting of sö Gesired bv Prof. iman. 


lj. Professor Andersson till Professor Siman, 11 september 1931. 


Härmed får jag tillställa Dig en kople av det brev, som kommit 
sip tillhande från Doktor Tong och vari han euktoriserar 1gångstt. 
t=ndet av sättningen ev Lowse”sa avhendling, Jag "er Dig observera 
att Tong I slutet av brevet uttalar en del önskemål beträffande det 
fossila vertebratmeterlialet. Ver nu vänlig och gå honom till mötes 
så längt Du någonsin ken. Som EinasKoerittåns sekretersre blir jag 
Dig mycket tacksam för meddelande i denna sek på det att jeg må kun= 
ne rapportera Dina itgärder till Kommittén. 
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Den 11 maj 1931. 


Herr Direktör G,. Tisell, 
Kungsgatan 30, 


7 Stockholm, 


Bäste Herr Direktör! 
Härmed har jag nöjet att tillställa Eder ett exemplar av den för- 
teckning över ett urval ur Kronprinsens kinesiska konstsamling, som upp- 
gjorts av Doktor Palmgren. Förande de närmare vidare åtgärderna torde vi 
kunna få tillfälle att överlägga i telefon, I morgon tisdag reser jag med 
Lagrelius till Linköping men är åter på onsdag morgon. 
i Eder tillgivne 





a 


0139, 


March 26, 1931. 


Nr. J. Arthur MacLean, 
Curator Oriental ört, 
Tne Toledo Museum of ärt, 


KHonroe Street at Scottwood Avenue, 


Tools db, OMG, 


bear Sir, 


In reply to your honor of May 12, 1930, I herewitnh 
have the pleasure of sending you as printed matter: 


E, Åhlander: Bibliography of publications based upon collections 





made with the support of the Swedish China Reseereh Committe. 
Reprint of the Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquities, Z. 


Sincerely Yours 


Librerian. 








0140 


KUNGL. 
"SVENSKA BESKICKNINGEN Tokio den 5 augusti 1931. 


(>) 
Herr Bibliotekarien C.de Brun, 
= Östasiatiska Samlingarna, 
2 Sveavägen 65, 
eb öresER-e lm; 

På uppdrag av envoyén Hultman har jag äran härmed 
bedja Eder mottaga och till Professor J.G.Andersson framföra 
hans tacksamhet för den stora vänligheten att tillsända 
honom de av Östasiatiska Samlingarna utgivna "Bulletin" nr. 

& 1 och 2. 


Med utmärkt högakmning 


CS <[(Metwe- 


Lega ti onssekreterare. 





Ott, 


Den 15 juni 1931. 


Till 

Herr Expeditionsehefen m.m., 

G. V. Tottie, 

Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 
Stockholm 


Ärade Herr Expeditionschefen, 


På grund av Professor Karlgrens utländska studieresa, från 
vilken han just återkommit, har hans svenska post sedan mer än en månad 
legat orörd i Göteborg och min förfrågan till honom rörande det kinesis- 
ka cirkuläret förblivit obesvarat, 

Jag har äran att härmed översända det kinesiska brevet till- 
samman med Karlgrens översättning och ber jag Herr Expeditionschefen 
att godhetsfullt för Stadsrådet förklara anledningen till det långa 
dröjsmålet. 


Vördsamt 
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Ort3. 


Den 2 februari 1931:. 


Herr Grosshandlaren m,m. I. Traugott, 
Hovslagaregatan 5, 


Stor rEho Im 


Till svar å Grosshandlere Treogotts brev av den 1 dennes 
har jag härmed ären meddela, att Karlbecks rapport nr. 9 ej ankom- 
mit till Östasiletiska Semlingsrna. Möjligen beror det på någon 
felnumrering av rapporterna, då numren å de inköpta föremålen 1 
rapporterna 8 och 10 löpa i följd. 

Ked utmärkt högaktning 
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Den 8 juni 1931. 


Herr Direktören m.m, 
0. Traugott, 
Strandvägen 57, 


Stockholm. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran att 
översända vår Bulletin" nr 1 och 2. 


Högaktningsfullt 


Bibliotekarie 





STOCKHOLM 


Ol; 


OO MELE RA 


C 3 ) PCIe ) 
h) HOVSLAGAREGAT. 5 


(OM RUN Ni d 
Aders a ögjonsdh RR 2 MOS AR ol 
IA SÄ erA KR (ASA re LB 
e SAML Borg JA Ai HSO Se vn Jaken 
Sam enbat Voppesl (I Male Ör NA 
Säcken fö 2 Åcles Tecken sl / 


or1, 


den 5 december 1931. 


Herr Direktören m.m. 
I. Traugott, 


Hovslageregatan 5, 


sStoeorkro lm 


Käre Broder Traugott, 

Tack för ditt vänllga brev och ännu myr för din Frus och 
din egen älskvärdhet att invitera mig till middag. Tyvärr måste jag 
före jul och alltså just vid nämnda tid resa ner till Närke för att 
öriva frem försäljningen av Riseberga-bokens bibliofil<upplaga. Där- 
för måste jag med svidande hjärta avstå från Eder älskvärda inbjudan. 

Jag tager mig friheten att sända Dig ett par prospekt rörande 
Riseberga-boken. Kanske skulle det till äventyrs falla Dig in, Du, som” 
är en på samma gång rik och frikostig man att giva din Gemål till jul- | 
klapp ett exemplar av dåenna exklusiva lyxupplega. Det gäller för oss 
att till årets slut skaffa ytterligare Jj bibliofil-subskribenter. 3 
Därmed blir restupplagan av boken med ett försiktigt beräknat värde av 
15,000 kronor Riseberga-stiftelsens egendom, 

Om Du skulle reflektera på min vördsamma bön, ber jag Dig 
att godhetsfullt meddela mig, hur vi skola formulera dedikationen av 
bibliofil-exemplaret. 


Din alltid tacksamme tillgivne 
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Dr: V.H, Vöng 


The Geological Survey of China 
3 Ping Ma Ssu 


EKING.N 
China, 


Dear Sirs, 


Herewitnh we have the honoöur.of. sending you an estimate 
of. cost of: Lowe” s "Ön the: Strutious Remains fröm China and 


Mongolia", Pal; Sinica. 


According to the manuseript it is calculated to be 64 


pages text and 3 plates. 
The cost will be: 


Ö4 pages text, setting, printing and paper, 800 copies, å Sv, 
Cr, 135:-- pro 8 PagCS erscsccckroö er OR CER VA vi Oras: 2080: -- 


Falf-tone eclich&s, setting, printing and paper 
for 3 plates RA 800 i copies förre ie vie ve a re 


vå 
Plate I 338 Sk 23 om mör ål III 
S88 om 2 & 0: å SE Mn 


sdditilonally 1 Hegätlive & 9, CP: oem tm et 


Clicht&s for text-figures JR, JAR. JE JR JE J.J JE Ja JA JE Ja JE Ja OJ JE JE Je Je JR JR 3 


Increase for 6 pages tables EAT 00 RR Tee 


Setting, printing and paper for cover, 200 copies 
Book=binding, 200 copies | JR JG 


802 2982 SNRA 


" " 50:—-=- 
RO 30:-- 
n " 26:50 


Cost of changes agalnst manuscript anåä cost of packing 


not included, 
Yours truly 


A,B. HASSE W. TULLBERG 








EENERANSNVEETKOÖOR OCH AF FÅR Ser .6A- ek 


Anbud. 


1. Anbud är bindande endast om antagande svar 
därå kommer anbudsgivaren tillhanda inom den tid, som 
bestämts i anbudet. Är ej tid för svar utsatt i anbu- 
det, måste antagande svar komma anbudsgivaren till- 
handa inom den tid, som vid anbudets avgivande skä- 
ligen kunde beräknas åtgå under förutsättning att 
svaret avsändes utan uppskov efter det anbudstagaren 
åtnjutit skälig betänketid. (Jämför Lagen om avtal.) 

2. Anbud är odelbart. Svar, som innehåller att 
anbud antages, men som på grund av tillägg, in- 
skränkning eller förbehåll icke överensstämmer med 
anbudet, gäller såsom avslag i förening med nytt an- 
bud. (Jämför Lagen om avtal.) 

3. Har anbud, som efter anmodan avgivits men 
icke föranlett beställning, erfordrat vidlyftigare kost- 
nadsberäkningar eller utförande av skisser eller tryck- 
re är tryckeriet berättigat till skälig ersättning 
därför. 


Extra arbeten. 


4. Är anbud avgivet utan att fullständigt manu- 
skript företetts, och befinnes sedermera lämnat manu- 
skript vara svårläsligt eller eljest kräva större arbete 
än som vid anbudets avgivande skäligen bort kunna 
förutses, skall särskild betalning. erläggas för försvå- 
rad sättning. 

5. Korrigeringar och ändringar mot manuskript 
ävensom annat arbete, som icke finnes upptaget i an- 
budet eller som föråanledes av ändrade bestämmelser, 
debiteras extra efter samma normer, som legat till 
grund för anbudet i övrigt. 

6. Om ' beställning genom beställarens vållande 
eller uraktlåtenhet ej kan fullföljas inom den tid, som 
vid beställningen avsågs, äger tryckeriet rätt till skä- 
lig ersättning för därigenom ökade kostnader. 

7. Av beställare beordrade ”provsättningar samt 
prov- och färgtryck ävensom provark från tryckfär- 








dig form, s. k. pressrevider, eller på annat sätt för- 
orsakad tidsutdräkt skola av beställaren ersättas. 
8. Övertidsarbete, som av beställaren begäres för 
åstadkommande av extra snabb leverans, debiteras. 
9. För reproduktionsrätt ansvarar beställaren. 
10. Frakt- och embailagekostnader betalas av be- 
ställaren. 


Leverans. 


11. Strejk, lockout eller annan force majeure upp- 
häver förbindelse i fråga om leveranstid. 


12. Fel, som oanmärkta kvarstå i av beställaren. 
godkänt korrektur, få icke läggas tryckeriet till last. 


13. För telefonledes meddelade korrekturändringar 
eller order ikläder sig tryckeriet icke ansvar. 

14. Tryckningskorrekturet, varigenom tryckeriet är 
i stånd att utröna den för eventuella tryckfel ansva- 
rige, är tryckeriets egendom. 

15. Ringa avvikelser i trycket från lämnat färgprov 
eller i fråga om papperet mindre avvikelser, som upp- 
stått vid fabrikationen, må icke utgöra skäl för vägran 
till upplagans emottagande. 

16. Sådana mindre avvikelser i en upplaga från det 
godkända korrekturet, för vilka tryckeriet på grund 
av rent tekniska risker vid framställandet icke skäli- 
gen kan anses ansvarigt, få icke utgöra anledning 
till utkrävande av extra rabatter eller upplagans kas- 
sering. 

17. Vid flerfärgstryck eller tryck av komplicerad 
art är beställaren pliktig mottaga upplagan med av- 
vikelser i fråga om - antalet intill 10 25 mer eller 
mindre. 

18: Vid sådana beställningar, för vilka tryckeriet 
låter tillverka papper av speciellt format eller extra 
kvalitet, förbehålles en över- eller under!sverans mot- 
svarande pappersbrukens leveransbetingelser. 

19. Anmärkning mot levererad vara skall för att 
upptagas till prövning och godkännande framställas 
inom 14 dagar efter varans mottagande. 
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SCOCKROLM I 29/6 1931. 
Herr Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


SIR CKIÖ EM. 


Betr. Paleontologia Sinica: Lowe, Ser. C. Vol. 63 Fast: Ås: 


Enligt Eder önskan översända vi härjämte offert i två exem- 





plar å rubr. för vidare befordran till Doktor W.H. Wong , Peking. 
Högaktningsfullt 
A»-B. HASSE W. TULLBERG 


bil. 
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: SCOCKROLM I 22/8 1931. 
Herr Professor J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


SENSE 0 OR AS 


Inneliggande återsända vi professor Karlgrens brev till 
Eder av 8 ds, och medsändes även avskrift av vår i dag avlåtna 
Skrivelse till professor K. i Ljungskile angående Bulletin 3. 

Ett avtryck av den av oss uppförda provsättningen bifogas. 


Vi teckna 
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SCOCKROLM I 22/9 1931. 


Herr Professor J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


ER EI AES ana 


Inneliggande översända vi kopia av vår skrivelse FSE 
professor B. Karlgren jämte avskrift av offert från Flisa August 
Pries i Leipzig och teckna 


SP 


BB. HASSE W. TULLBERG 
AB. HAS > Ve Å ULEBERG 


2 bila 
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Avskrket. 
August Pries, Leipzig 
12/9 1931. 


Als Wertpeket geht Ihnen heute das Manuskript zu dem obigen 
Eerke wieder zu. Fiär die Herstellung gebe ich Ihnen nachstehenåe | 
Offerte. Die Ausfihrung des Satzes wird genau wie die Probeseite in 
bezug aug Schrift, Satzspiegel und Papier. Die gesamte Herstellung” 
wird etwa folgende Kosten verursachen: a 


4 Bg. å 16 5. = 64 S. Korpussatz inckl. Umbruch und Haus- 


korrektur lesen BE Kra 2 Kr. 528:-- 
Entschäd. f. Satz und Ablegen von 

etwa 6.000 chinesische Zeichen å -:20 " 1200:-- 
Entschäd. f. das Herstellen von 

50 aussergewöhnl. chines.Zeichen å 3:-- 1 -1502-- 
1 Be: = 165. Hurlichtuög und 1.000 

Drucke a Kr. 36:--, bei 4 Bg. demnach " A144:-- 
Papier wie Vorlage zu 1 Bg. bei 1.000 

Auflage Kr. 27.50, bei 4 Bg. demnach " 110:-- 

Insgesamt beträgt die Herstellung demnach etwa Er. 21088 


wenn Sie eine Auflage von 1.000 Exemplaren in Auftrag geben. Hierzu 
kommen, noch geringe Kosten fir Korrekturen. Ausserdem fehlen in dem aus- 


gegebenen Manuskript die Fussnoten. 
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We/L. 


22/9 1931. 
Herr Professor B. Karlgren 


Göteborgs Högskola 
DTÖTERORG | 


Betr, "The earl story of the ehou and Tso Chuan exts", 


; Återkommande till rubr. arbete och vår skrivelse av 22/8 
samt Edert brev av 28/8 få vi härmed efter det vi mottagit offert 
från firma August Pries i Lebpzig översända avskrift av densamma, 


Som synes kommer kostnaden för arbetets utföran8e hos 
nämrida firma att belöpa sig till kr. 2.132:-- exel. frakt, tull 
och :portoersättning samt de kostnäåder, som föranledas av korrige- 
ringar och ändringar mot manuskript. : 


Vi ha konfererat med överintendent ÅA. Lagrelius om arbe- 
tet ifråga, och anse vi dem lyckligaste lösningen för arbetets 
utförande vara att detsamma överlämnas fill August Pries i Lelpzig. 


Återstår dock firma Holzhausen 1i Wien, men som Professorn 
nämnde i brev-till professor J.E. Andersson den 8/8 har nämnde 
firma väl stora kinesiska typer, vilket medför stora mellanslag 
varav följer, att arbetet ökar i omfattning. Ni meddelade även i 
detta brev att priset från dema sistnämnda firma var kr, 400:-- 
pr ark, Räknar man arbetets omfattning till 5 ark blir kostnaden 
således 2.000 kronor, vartill kommer kr. 5:-- pr st. för nya tecken. 


Vi kunna nämna, att vi i dag till professor J.G. Andersson 
översänt en kopla av offerten från August Pries och avvakta nu Edert 
v. meddelande, : 
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SCOCKROLM 116/12 1931. 
Herr Professor J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


S-T-0 0-K-H-O- Tale s 


Med anledning av Professorns skrivelse av 14 ds bedja 
vi få meddela, att vi tagit del av därmed åtföljande skrivelse 
från professor B. Karlgren, och komma vi givetvis att vidarebeford- 
ra dessa anmärkningar å korrigeringskostnader för Bulletin n:r 3 
betr. professor Karlgrens artikel. 


Vi skola återkomma till saken då vi i sinom tid erhål- 
lit faktura från firma Aug. Pries å den slutliga tryckning skostnaden. 


Brevet från professor Karlgren återgår inneliggande. 
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STCOCKROLM I 11/12 1931. 
Herr Doktor 0. Janse 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


5 TIO ECE H-O=LoM: 


Inneliggande översända vi ett dubblettkorrekturavdrag, 
å professor Karlgrens artikel i Bulletin nr 3, och medsända även 
dubbletter av notorna 3=0CH 4 å FA Då söners vilka 
original översänts till professor Karlgren. 

Samtidigt medsända vi även korrigeringsnotor nr 1 och 2 


å kostnaden för artiklar av doktorerna Ryd och Erkes. 
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STOCKROLM 114/12 1931. 
Herr Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


[SG ES OR ON 


Åberopande dagens telefonsamtal översända vi inneliggan- 
de professor B. Karlgrens artikel i Bulletin nr 3, vilken nu av 
professorn är godkänd med iakttagande av de av honom gjorda änd- 
ringarna. 


Så snart vi mottagit densamma från Eder skota vi över- 


sända den till Tyskland för tryckning, och vore tacksamma för med- 
delande om upplagan skall vara 1.000 ex. 


Höga i 





sfullt 
ILLBERG 






EDET 
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Ö!60. 


Den 3 januari 1931. 


Fill 
Tullmynåigheterne, 


GS KR Ol Ma 


Härmed intygas på tro och heder att de 2 /två/ lådor med 
arkeologiska föremål, som förs änts till fru S. Karlbeck, 98 Oden- 
gatan, Stockholm, Sweden, innehålla endest arkeologiska föremål från 
Kina, vilka inkönvts för att införlivas med vår institution, Semling- 
en har adresserats till fru Karlbeck för att undvika de exportsvårig- 


heter, som nu är rådande 1 Kina beträffande äldre konstföremål. 


Föreståndare 
för 
Östasiatiska Samlingarna. 





Ob 


Den 6 februari 1931. 


fill 
Tullmyndigheterne, 
Stockholm. 


Härmed intygas på tro och heder att de 5 /fem/ lådor med 
arkeologiska föremål, som försänts till överintendenten A. Lagrelius, 
Sköldungagatan, Stockholm, Sweden, innehålla endast arkeologiska fö- 
remål från Kina, vilka inköpts för att införlivas med vår institution. 
Semlingen har adresserats till överintendenten Lagrelius för att undvi- 
ka de exportsvårigheter, som nu år rådande 1 Kina beträffande äldre 


konstföremål. 


Föreståndare 
z för Zz 
Östasiatiska Samliggarna. 


7 





OK; 


Den 28 mars 1931. 


fin 
Tullmyndigheterna, 
Stockholm. 


Härmed intygas på tro och heder att de 18/aderton/ paket 
med arkeologiska föremål, som försänts till Dr 0. Janse, Stockholm, 
innehålla endast arkeologiska föremål från Kina, vilka inköpts för 
att införlivas med vår institution. Samlingen har adresserats till 
Dr J:nse för att undvika de exportsvårigheter, som nu är rådande i 
Kina beträffande äldre konstföremål. 


Föreståndare 
bg för 
Östasiatiska Samlingarna. 





OI63. 


Den 7 april 1931. 


) Pill 
Tullmyndigheterna, 


Stockholm. 


Härmed intygas på tro och heder att de 2/två/ lådor kine- 
siska musikinstrument, som förstänts till herr 0. Karlbeck, Odengatan 
98, Stockholm, Sweden, innehålla endast kinesiska musikinstrument 
från Kina, vilka inköpts för att införlivas med vår institution. 
Samlingen her adresserats till herr Karlbeck för att undvika de ex- 
portsvårigheter, som nu är rådande 1 Kina beträffande gldre konst- 


föremål. 


Amanuens 
' vid 
Östasiatiska Samlingarna. 








by 


ÖleY, 


Den 23 april, 1931. 


Till 
Tullmyndigheterna, 


ätockh olm 


Härmed intyg på tro och heder att det paket med 
arkeologiska föremål, som försänts till ingenjör 0. Karlbeck, 
Odengatan 98, Stockholm, innehåller endast arkeologiska före- 
mål från Kina, vilka inköpts för att införligas med vår institu- 
tion, Samlingen har adresserats till ingenjör Karlbeck för att undv 
undvika de exportsvårigheter, som nu är rådande 1i Kina beträffande 


äldre konstföremål. 


Sekreterare. 


Ok 


den 29 september 1931. 


oe Ä 
Tulldirektören, 
Kungliga Tullverket, 
SsStocknolm 

Herr C. T. Loo, antikvitetshandlare i Paris håller för 
närvarande en utställning av gammal kinesisk konst i våra lokaler, 
Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65. Huvudmassan av utställ- 
ningsgodset kom 1 våra händer redan den 16 ds, sedan Ni beviljat 
den fri Wiförsel i överensstämmelse med min framställning till 
Eder av den 15 ås. 

I dag på morgonen har herr Loo och hans assistent, herr 
Yi anlänt hit, och de medföra några ytterligare föremål såsom 
resgods, Herr Loo har för mig förklarat, att resgodset i fråga 
endast innehåller föremål, avsedda för vår utställning rörande 
vilka jag sålunda anhåller om fri införsel. De enda föremål 
i detta resgods av annat slag äro 2 paket av kinesiskt te till 
ett värde av 2:- kronor per paket för vilka föremål herr Loo så- 
lunda är beredd att betala tull. 


Vördsamt 








Ol66, 


a 
Härmed anmäles till förtullning 1l; lådor utställningsföremål, 
märkta 0.3. 1/ll, och hit inkomna den 8 sept. d. å. med ångf. "Hugin", 
<a Innehållet i ovanstående lådor utgöras av kulturhistoriska 


föremål, avsedda för nedanstående offentliga samling, intygar ($ 5 u. 
tulltaxeföroråningen) . 
Stockholm den 16 oktober: 1931. 


— Ch 
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Ölbra 






ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM 


TITT 
Tullmyndigheterna, 


- KENO 


"Till Stockholm har anlänt 6 /sex/ postpaket innehållande 
arkeologiska föremål, hopbringade av vår samlare Ingenjör Orvar Karl- 
beck, Försändelsen är adresserad till vår sekreterare, fröken Claire 
de Brun, Sveavägen 65, av den grund att museets. adress möjligen skulle 
försvåra föremålens utsändande ur Kina. Materialet skall delas mellan 
Östasiatiska Samlingarna och det konsortium, som betalar Karlbecks 
expedition. Då fördelningen mellan dessa två parter ej bike fartt 
definitiv förrän efter expeditionens slut, hemställer jag nureviör 
det ej är lämpligast att betala införseltull för hela försändelsen, 
en avgift, som enligt våra tidigare erfarenheter torde. bli relativt 
ringa. Då föremålen äro mycket bräckliga och därför packade med 
yttersta omsorg, vore vi tacksamma om tullbehandlingen kunde ske här 
på Östasiatiska Samlingarna sedan materialet blivit av oss omsorgsfullt 
uppackat, Vi ha från Ingenjör Karlbeck bekommit förteckningar speci- 
ficerande varje föremål, varför det blir lätt att för tullverkets 
representant här kontrollera hela försändelsen även eftér uppackandet. 
Stockholm den 16 december 19531. 

" Vördsamt 


RR 


. 
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Deuua Sbrmelu udlanumades äl ldbu d 16 dee 1931. 6 fe ad Q- 
HR lin 2 4 Obdecee Crea au (8 & lettarejé arcdusnga) OM Aall sng 
Ål Mio fruera? LG Jå detsa tät Lil Mefiscikeot berlaceelo 

Adfo fretereal AShulle ÅR EA 2 


htee Ae hela bålhrsar 











TILA 
JR Tullmyndigheterna, 


Stockho m 


Härmed intygas att den av 1lj lådor bestående sändning av kinesiska 
antikviteter, vilken den 8 dennes ankommit till Stockholm från Paris, via 
Antwerpen,med ångaren Hugin,under adress Östasiatiska Samlingarna, utgör 
en Honsleur C.T, Loo, Paris, tillhörig och av honom till oss utlånad 
kollektion /se bilagda förteckning/ avseda att offentligen under någon 
tid utställas å Östasiatiska Samlingarna, 

Efter utställningen återsändes kollektionen före den 1 november, 
till Paris. i 

Stockholm den 11 september 1931. 


Ö!68, 








0169, 


FETT 
Fulldirektören 
Kungliga Tullverket, 


Stockholm. 


Å Östasiatiska Samlingarnas vägnar får jag härmed anhålla att utan 
tull utfå de med ångaren Hugin från Paris över Antwerpen ankomna 11; lådorna 
med kinesiska antikviteter, vilka som lån för utställningsändamål hit- 
kommit och vilka skola efter utställningens slut återsändas till Paris. 


Stockholm den 15 september 1931. 


Vördsamt 


J.,. G., Andersson 








0/70 


Den 5 maj 1931. 


Till 
Tullmyndigheterna, 
stockholm 


Härmed intygas på tro och heder att de 22 /tjugutvå/ lådor 
med arkeologiska förerål, som försänts till ingeniör 0. Karlbeck, 
Odengatan 98, Stockholm, Sweden, innehålla endast arkeologiska före- 
mål från Kina, vilka inköpts för att införlivas med vår institution. 
Samlingen har adresserats till ingeniör Zarlbeck för att undvika de 
exportsvårigheter, som nu är rådende 1i Kina beträffande äldre konst- 


föremål. 


Amanuens 
vid 


Östasiatiska Samlingarna. 





OH, 


KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 


Stockholm 16, den ...3 juni 
STATENS HISTORISKA MUSEUM 


OCH 
KUNCL. MYNTKABINETTET, 


19..31. 


Tel: N.: 31340. 


2002/31. 


Herr Professor J.G, Andersson, Östasiatiska samlingarna, 


Sveavägen 65, St oc kh ol m 


Ärade broder, 


Bifogade brev med utbud på kinesiska mynt har nyss 
inkommit till Statens Historiska Museum och ber jag härmed få 
översända det till dig. Myntkabinettet intresserar sig ej för orkdk 
bjudandet, Kanske är det dock något för ditt museum, I vilket 


a 4 


fall som helst kanske jag kunde få bedja dig att besvara brevet? 


På Riksantikvariens vägnar: 


Din tillgivne 


- == = ee i 





torie och 


| Svaret torde benäget utan personadress direkt stäl las till Kungl, Vitterhets His 


| 


Ol?2, 


Stockholm den 18 juli 1931. 
SÅ | i 


Herr Antikvarien m.m, 


Friherre C.G.S.R. af Ugglas 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm. 
| 





Ärade Broder, 


Jag beklagar, att jag icke tidigare kommit att svara 
på Ditt brev av den 3 juni. I alla händelser ber jag att här få 


bilägga kopia av det brev, som jag nu tillsänt mannen ifråga. 


Din tillgivne 
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The 11 of Merenh 1931. 


To 

Dr. Artiur fealey, 

e/0o fr. E. L. Hobson; 

Depertment of Ethnology ard Cereamics, 
Eritisn Ffuseum, 


vb OO Re vc Ha 


Dear Dr. faleys, 

ky friend Prof.Karlgren has banded to me a small manuseript 
"Phe magical use of phallie representations; its late survival in 
China and Japan; which you have kindly presented to him and I ask 
ycur permission to publisna your paper in te Bulletin of the Museum 
of Fer Eastern Antiquities. fe feel specially honoured by having you 
among our contributors and will do our best in not delaying the 
printing very long. 


Yours very sincerely 





OI?S, 
NORDISKA MUSEET 


OCH 
SKANSEN 
STOCKHOLM 14. 


s A 
Professor ANDREAS LINDBLOM S un Se 3 (9 ? &R 


STYRESMAN 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Nordiska museet, Stockholm 14. 
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Ola 


Den 21 augusti 1931. 


Herr Grosshandlaren och Riddaren 
Ando Wikström, 


Sund svaj di. 


Ärade Herr Grosshandlare!l 


Doktor Palmgrens och mina gemensamma planer på Ostasien ha blivit 
något förskjutna på grund av de massor av arbete, som hopat sig kring 
oss. Nu se vi emellertid en liten ljusning, och som en första åtgärd 
planera vi att Doktor Palmgren ensam skall utresa till Japan, Korea 
och Kina på nyåret, I Peking kommer han att övervaka korrekturläsningen 
av sin avhandling samt studera durvarande stora muséer. Möjligen kommer 
han med hänsyn till korrekturarbetet att göra ett kort besök 1 Peking 
genast vid ankomsten samt likaledes ett kort besök där då han åter. 
vänder hem. Större delen av tiden kommer han 1 alla händelser att 1 
enlighet med vår ursprungliga plan tillbringa i Korea och Japan, där 
han dels kommer att atudera muséer och privata samlingar, dels och 
framför allt i samförstånd med de japanska arkeologerna rekognoscera 
möjligheterna för ett svenskt-japanskt grävningsföretag. 


Hans avhandling föreligger nu färdig och det största hindret för 





Ob 
2 m 


hans utresa är därmed undanröjt. Därför ha vi nu definitivt formulerat 
våra planer, vilkas andra avåelning går ut på att jag mot slutet av 
1932 utreser för att taga vid där Palmgren slutar. 

Vi ha trott att det skulle glädja Eder, Herr Grosshandlare, att 
höra om denna närmare utformning av våra fuältarbetsplaner och vi 
hoppas livligt att Vi skall åt dem giva ZEdert välvilliga gillande. 

I början av oktober ha vi här en kinesisk vecka, då den store 
konsthandlaren Loo från Paris kommer att i våra lokaler ordna en stor 
utställning av mer än l00 föremål. 

Under denna vecka blir det också en högtidssammankomst under 
Kronprinsens presidium och det sakulle mycket glädja oss om vi kunde få 
se Fru Wikström och Grosshandlaren som våra gäster. 

Eder tacksamt tillgivne 








ÖI78 








rm 


b179, 


Pa egjele Få AE EE 


sÅ 099 





Örg0a 


Den 16 mers 1931. 


PFrl1 
Herr GCodsägaren och Kommendören m.m., 
J. Gottfr. Wennersten, 


Kellerstad, 


Linköping. 


Vördade Broder, 

Nu dristar jag mig att åter rikta till Dig en vördsam an- 
hållan om ett litet handtag, som denna gång gäller mitt alldeles 
personliga vetenskapliga arbete. 

Förhållandet är stt jag planerar att kunna komma ut på en 
större resa, som jag beräknar att anträda på hösten 1932. Vi ha redan 
ett resanslag på 2500 kronor, vilket ligcer och väntar på oss, men 
det gäller att så omsorgsfullt som möjligt förbereda den nya resan 
genom omfattande och mångsidiga litteraturstudier. 

Detta blir sannolikt min sista stora resa i livet, och jag 
hade tänkt att vara borta 1 två år. Först skulle jag ägna tre månader 
åt Kina för att friska upp mina förbindelser där och se allt det nya 
som tillkommit sedan 1927. Därefter tre månader 1 Korea för att studer: 
utgrävningarna i de märkliga kängagravarna, Japan ett halvt år eek- 


Söderhavsöarna likaledes ett halvt år och 





O80 & 


samma tid för Amerika. Huvuduppgiften under denna tvåégriga färd 
skulle bli att studera de olika länders mus&er och privata samlingar 
i syfte att samla material till utredandet av de märkliga kultur- 
vandringar, som under olika tider och på skilda vägar ägt rum över 
Stilla Oceanen och som givit Amerika den befolkning och den kultur, 
som den amerikanska kontinenten hade 1 för-columbisk tid. 

Jag har så mycket att göra med de publikationeti av olika ”"aj 
som måste färdigställas fsre min utresa att jag ej ensam kan genomföra 
hela ået litteraturarbete, som behövdes för att förbereda denna nya 
färd, av vilket jag väntar mig så mycket. Vad jag just nu behöver ö 
framför allting annat är ett anslag av 2000 kronor för att avlöna en 
ung sekreterare, som jag redan gjort förtrogen med dessa arbetsuppgift 
men som jag tillsvidare måste använda för andra arbeten tills jag 
lyckas att vinna det behövliga anslaget. 

Skulle Du min vördade Broder vilja visa mig den ofantliga 
vänligheten att ge mig d>nna summa av 2000 kronor, gåve Du därmed ej 
blott ett ytterst betydelsefullt handtag åt mig personligen men Du 
lade också grunden till ett foörskningsföretag, som jag hoppas skall? 
belysa mycket stora delar av människosläktets kulturhistoria. 

Du är den absolut förste för vilken jag framlägger hela 
min reseplan. Härnäst skall jag framlägga den för Kronprinsen men 
vill ej göra detta förr än jag fått trygghet beträffande det anslag 
varom jag nu dristar tillskriva Dig. 

Här blir nu en mycket livlig tid ty i morgon komma tre 
engelska gäster till Kronprinsen vilka &bola ligga en tid och studera 
här vid Östasiatiska Samlingarna. 

Din med vördnad och tacksamhet tillgivne 








O/8! 


Gottfrid Wennersten och Kina-forskningen. 


Då Överintendenten Axel Lagrelius år 1919 skapade den FE Tilt 
understödjande av Prof. Anderssons Kina-forskningar, som sedermera blivit känd 
under namnet Kina-Kommittéen, hänvändée han sig till sin gamle vän Kapten Henric 
Westman i Linköping och vann dennes verksamma intresse för företaget. Kepten 
Westman sammanförde Lagrelius med Brukspatron Vennersten eek Kallerstad, och 
denna bekantskap utvecklades under årens lopp därhän att Kina-forskningen blev 
ett livsintresse för den blide och entusiastiske brukspatronen. Westman och 


Vennersten ha under alla åren från King-Kommittéens tillkomst arbetat hand i 





kand för att ekonomiskt möjliggöra . Utbytet av deras offer- 
villighet förelåg 1925 vid Prof. Anderssons återkomst till hemlandet i ett 
jättematerial av mer än 2000 samlingslådor, vilka fördelades såtunda (å6 SOLEN 
växterna gingo till Prof. Halles avdelning inom Riksmuseet, medan de fossila 
Fröckuokedjarön bildade huvudstommen till Prof. Wimans nu snart färdiga Paleonto- 
logiska museum i Uppsala, och de arkeologiska samlingerna formades till en ny 
museiavdelning, Östasiatiska Samlingarna, Stockholm,under ledning av Prof: 
Andersson själv. 

Under de sju år, som samlararbetet därute i östern pågick, följde Vennersten 
de ständigt skiftande expeditionerna med livligaste intresse- Rapporterna från 
fältarbetet” distribuerades regelbundet till Westman och Vennersten, och den 
senares brev till fältarbetets ledare vittna om hur fullständigt han levde sig 


in i de skildrade upplevelserna och äventyreh. 
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När Prof. Andersson vid sin återkomst till Huropa Neo begynnte att 
ordna de arkeologiska samlingarna från den yttersta östern, mötte honom en 
intressant sitmwation som krävde ett snabbt avgörande. Prof. Osvald Sirén, en 
annan framstående samlare av Östasiatisk konst jhade vid denna tidpunkt anordnat 
en utställning av sina samlingar i Musée Cernuschi,Paris, och han hade låtit 
Tlöa-komtittösk veta att han ej ogärna såge sammanförandet av sina egna samlingar 
med dem som tillkommit genom Kina-Kommittéens försorg. Nu var det åter Gottfrid 

IVennersten som räddande ingrep och genom en storartad ny donation erbjöd Prof. 
Sirén sådana möjligheter till fortsatta forskningar att Sirén i gengäld över- 
lämnade till Kina-Kommitté&n huvudparten av sina i Musée Cernuschi utställda 

utsökta konstsamlingar. 

Genom detta stora och kvalitativt förstklassiga förvärv utbyggdes Öst-: 
asiatiska Samlingarna,som tidigare bestått nästan uteslutande av förhistoriskt 
material, med en representativ kollektion jämväl av den tidiga historiska konsten. 
Detta var Vennerstens sista stora insats i det östasiatiska samlararbetet, men 
även under de sigta åren inägkom han gång på gång sina kära Öotälfiska Samlingar 
med nya gåvor. 

År 1929 beslöt Kina-Kommittéen att som en särskild hedersbevisninp åt 
sin främste mecenat Kapten Westman låta prägla en medalj med förebild hämtad 


från en enastående vacker, ,dekorerad kinesisk metallspegel från det tredje 


århundradet f. Kr. Denna medalj överlämnades till Kapten Westman vid en högtidgs 


sammankomst i Östasiatiska Samlingarnas lÖkaler den 21 nov. 1929. Det hade 
varit Kommittéens livliga förhoppning att under något av de fökjande åren kunna 
med ett andra exemplar av samma medalj a» glädja Gottfrid Vennersten,som vid 
Westmans sida främst var ansvarig för debkinesiska samlararbetets fråmgång. 
Döden har nu omöjliggjort realiserandet av denna plan, och Kina-Kommittéen, 

som i dag låter sig i Linköping företrädas av sin stiftare Överintendenten 
Lagrelius och sin fältarbetare Prof. Andersson, får åtnöja sig med att nedlägga 


en blomsterhyllning vid sin döde beskyddares kista. 
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Tidningar i Linköping. 


Östgöten /Östergötlands Aftonblad/, redaktionssekreterare John Hanzén. 


Ostgötakorrespondenten, redaktionssekreterare Ebbe Johnson, verkställande 





direktör Major Eskil Ridderstad. 
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Den 3 januari 1931 2. 


Eerr Dlrektören nm... GO. Verner, 
Götesesbor Eee 

Arade Herr Direktör, 

Härmed he vi ären att tilll Herr Direktören översända en 
stor dubbel-tou av unik form, Han-dynastien, nr 60, vilken tillkom- 
rer Herr Direktören såsom medlem i konsortiet, Vi bilägga en köpia 

NS av detta brev och anhålla vördsesmt, att Herr Direktören godhetsfullt 
ville återsända denna kopia med Herr Direktörens namnteckning såsom 
ett godkännande av emottegendet. 


Vördsaemt 


eh å0v$ 
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Den 17 jan. 1931. 


Fill 
Herr Direktören m. m. Gustaf Werner, 


Göteborg. 


Ärade Herr Direktör, 

Från vår gemensamme vän Direktören Anders Hellström har jag 
mottagit ett mycket vänligt brev beledsagat av en eheck lydande på 
21,00 -kronor. Av brevet framgår att hälften av beloppet härrör från 
Eder, Herr Direktör, och jag ber att å institutionens och å egna 
vägnar få till Eder frambära ett vördsemt och hjärtligt tack för 
" detta nya bevis på Eder f£odkettighet och godhet mot oss. 

Någon gång då Direktör Werner är i Stockholm vore det bra roligt 
om Ni ville komma upp och se på de saker, som vi kunnat förvärva tack 


vare” Eder frikostiga hjälp. 


Åed tacksemhet och vördnad 





016, 


Den 14 december 1931. 


Herr Faktor 

AA. Westberg, 

Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 53, 

Stockholm, 


Bäste Faktor Westberg, 


Härmed översänder jag Professor Karlgrens brev rörande 
debéteringarna för korrekturkostnader. Vill Faktor Westberg god- 
hetsfullt notera hans syn på saken, vilken väl sammanfaller med 
Eder samt återställa brevet till mig. 

Med utmärkt högaktning 
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AVSKPITT: 


Gode Broder! 


Medföljande beder jag Dig godhetsfullt använda, uteslutande som 
Du sjelf finner för lämpligt, utan att låta någon Styrelse lägga sig 
uti Dina åtgöranden. Tidningsomnämnanden och kronprinstack undanbeder 
jag mig. Ett vackert och vänligt kort fick jag från Dig på nyåret och 
tackar därför hjertligast. I jul har jag för andra gången läst igenom 
oek beundrat "Draken och de främmande djäflarna", och tackar hjertligast 
för den glädje Du beredt mig genom densamma. Hoppas att Du mår väl i 
dessa influensatider och lyckligt undgått sjukdomen. 

Gamle tillgifne 


Henric Westman. 


207 fe IL: 
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Den 31 jan. 1931. 


Herr Kaptenen och Kommemdören m. m.; 
H. Westman, 
Walla gård, 


E2 n kö In 


Vördade Broder, 

Mottag mitt vördsemma och hjärtliga tack för Ditt brev av den 
dennes med den inneliggande checken på 5000 kronor. Hur skall jag 
kunna riktigt tacka Dig för denna Din utomordentliga och outtömliga 
godhet mot Östasiatiska Samlingarna och mot mig. Tro icke att det är 
för att formulera ett vackert tack, då jeg ber få säga DIg att Du 
denna gång sannerligen kom som den räddande ängeln. Då Du gjorde Din 
förra donation i höstas var situationen mycket densamma. Jag hade då 
två synnerligen högt skattade tillfälliga medarbetare Dr. 0. Janse för 
den vetenskapliga bearbetningen och Konservator A. Gräns från Lund, 
som på ett alldeles enastående överlägset sätt rekonstruerar våra 
svåraste keramiska föremål. Genom Din förra donation kunde jag behålla 
Gräns 1 fyra månader och Janse i sex, då bådadera draga ett månads- 
arvode av 500 kronor, Då Gräns reste hem för att jula, återstod endast 
en månäds lön, och även Janses anslag börjar nu lida mot slutet. 


Å andra sidan ligger det alltjämt massor av arbete och väntar 
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på dessa två förträffliga medhjälpare, Hela frågan har blivit ytter- 
ligare aktualiserad därigenom att våra kinesiska vänner nu pressar på 
ganska våldsemt, för att på en kort tid få såväl alla dem tillkommande 
samlingar återsända, som också de stora publikationerna avslutade. 
För detta forcerade arbete äro Dr. Janse och Herr Gräns av allra stör- 
sta betydelse. Genom Ditt nya anslag av 5000 kronor blir det mig möjligt 
att kunna avlönea Herr Gräns under de två månader som Intendenten Karlin 
i Lund godhetsfullt ställt honom till vårt förfogande, liksom jag och, 
så kan behålla Dr. Janse under ytterligare sex månader, vilket för mig 
är en ofantlig hjälp, Detta gör alltså tillsammanlagt åtta arbets- = 
månader å 500 kronor, summa l000 kronor och återstå sålunda 1000 kronor 
beträffande vilkas användande jag 1 en nära framtid skall be att få 
förelägga Dig ett vördsamt förslag. Jeg kan tryggt försäkra att båda 

Dina anslag insättas just på det som för närvarande är det mest brådskan- 
de och betydelsefullaste för vår institution och jag vågar därför hoppas 
att de förtleg, som jag ovan gjort skola vinna ej blott Ditt godkännande 
utan till och med en livlig tillfredsställelse. 

I förvissning härom ber jag att få till Dig framföra Östeslatiska 
Samlingarnas och mitt eget vördsamma och innerliga tack. Jag har till- 
fullo noterat 1 mittiominne de bestämmelser som Du gjort beträffande 
atöäng ätektotlvs rörande detta Ditt mecenatskap, men jeg ber Dig dock 
0j sängtroka att Du får en tacksemhetsskrivelse från Kina-Kommittån. 

I enlighet vå mitt ållggande lämnade jag vid Kommitténs sammanträde 


den 19 dennes en redogörelse för de donationer som <sinkommit sedan 


Kommittén senast sammanträdde och jag fick då 1 uppdrag att iordning- 
ställa tacksamhetsdiplom till de olika givarna. Jag ringde i går till 


oLagrelius och berättade för honom den stora glada nyheten em Din stora 
nya gåva. Han var mycket förtjust och kommer säkerligen att vid första 
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sammanträffande framföra sitt muntliga tack till Dig. 
Din med tacksamhet och vörånad 





da 


Den 11 maj 1931. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m, 


Henric Westman, 


Linköping. 


pA 


Vördate Broder! 

Härmed har jag den stora glädjen att till Dig överlämna andra bandet 
av vår Bulletin, som jag ber Dig att godhetsfullt mottaga såsom en ringa 
gärd av vår tacksamhet för all Din frikostighet mot oss genom vilken Du 


FA 
ensam möjliggjort Bulletinens utgivande, 
Då jag för någon tid sedan tillskrev Dig med anledning av Vennerstens 
TS frånfälle och därvid också nämnde något om min nuvarande sjukdom, hade Du 


den stora vänligheten att tillskriva mig ett utomordentligt älskvärt och 
förstående brev, därl Du bland annat föreslog mig att söka komma ut på 
en längre resa för att återvinna den balans som jag i viss mån saknat under 
det senaste årets tilltagande ohälsa. Den tanke, som Du därvid hade god- 
heten uttala stämmer så fullständigt med mina egna intentioner stt jag 

vill sända Dig ett särdeles varmt tack för vad Du skrev. Kanske tillåter 

Du mig också att något klargöra min nuvarande situation, Mitt lokala onda 


är en envis kronisk blåskatarr, mycket beskedlig i det hela taget men till- 
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räcklig att hålla mig nere och relativt arbetsoduglig. Läkarna behandlade 
mig först med lokala medel men utan resultat och de ha nu enats om att det 
gäller något helt annat,nämligen en genom flerårig överansträngning och 
vantrevnad framkallad nervförslitning, som endast kan repareras genom lång» 
varig vila och lugn, På detta sätt arbetar jag mig nu sakta fram och 
tycker nog att jag är något bättre än förut. 

Av många skäl, ej minst med hänsyn till min hälsa, skulle jag gärna 
vilja komma ut på ännu en vetenskaplig långresa, och planen för densamme — 
ligger alldeles klar för mig, Jag skulle denna gång vilja fara sjövägen i 
till Indien för att där bese de gamla och märkliga kulturer, som man under 
de senaste åren utgrävt i nordvästra Indien och som visa påfallande ee 
logier till våra fynd i Kina. Från Indien skulle jag med några anhalter 


NG 


på Java och ett besök på 





Indo-Kina bege mig till Shanghal och Peking för 
att knyta an till gamla vänner och utföra en del kompletterande arbeten. 
Huvudarbetet skulle jag förlägga till trakter som jag ännu ej besökt, 
nämligen Korea, Japan och Stilla Oceanens övärld, Sedan jag haft lyckan 
att genom de av Dig och Vennersten bekostade insamlingarna påvisa kultur. 
sammanhanget mellan den närmre och den bortre orienten tvärs över central. 
Asien skulle det nu i hög grad locka mig att gå ett stort steg vidare 0 
söka belysa kultursammanhanget mellan den Gamla och den Nya världen, Vi 
veta med visshet att de amerikanska indianerna tillhöra den mongoliska 
fölkstammen, som säkerligen invandrat till Amerika över Berings sund, 
Vidare ha vi anteckningar om kulturvandringar av senare datum tvärs över 
Stilla Oceanen, men dessa frågor äro ännu mycket litet kända, och det vore 
en i hög vd lockande uppgift att söka bringa klarhet i dassa frågor. 
Förrän hösten 1932 kan jag ej tänka på att bryta upp, Dessutom 
skulle den nuvarande ekonomiska depressionen säkerligen göra det omöjligt 
att hopbringa de nödiga penningmädlen, varför jag tillsvidare måste fort 


sätta bearbetningen av våra samlingar och avvakta en gynnsammare tid. 
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punkt, som möjligen kan komma redan under nästa år, 

Härmed ber jag att få sända Dig ett varmt tack för Din kloka och 
vänliga omtanke, som mycket rörde mig. 

Din med djup tacksamhet vördsamt tillgivne 
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Den 10 mars 1931. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m. 
Henric Westman, 


Valla Gårå, 


Linköping. 


Vördede Broder, 

Vi ha nu reproducerat det vackra Goodwin-porträtt, som Du 
vänligen ställde till vårt förfogande och jag borde återsända det- 
samma, men tar mig friheten att fråga om Du skulle godhetsfullt vilja 
låta oss behålla det för Östasiatiska Samlingarnas fotografiska sam- 
lingar. Ett orginalporträtt är ju alltid någonting annat än en re- 
produktion och det vore roligt för oss att i vårt bildarkiv ha våra 
vänner och beskyddare så fullständigt representerade som möjligt. 

Jag bilägger här ett avdrag av porträttet. En autotypisk re- 
produktion blir ju aldrig detsamma som ett fotografiskt orginal, men 


"vi tycka nog 1 alla fall att reproduktionen är ganska bra. 


Jag tar mig också friheten att bilägga ett korrekturavdrag av 
de biografiska data rörande Dig, som vi vilja ha i vår Bulletin n:r 2 
och skulle det mycket glädja mig om Du godkände denna 1111a teckning 
av några huvuddrag 1 Ditt verksamma och resultetrika liv. 


Din med vördnåd och tacksamhet vördsamt tillgivne 
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Den 28 mars 1931. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.ms., 
'H. Westman, 
Valla Gård, 


Linkö 2 vv Ra 


Vördade Broder, 


Som svar på Ditt vänliga kort av den 15 dennes ber 
jag Dig att godhetsfullt icke misstycka att vi publicerade 
den 11i1la sammanfattningen av Din verksamhet, som Du sett i 
korrektur. 

Det är Kina-kommitténs önskan, att denna biografiska 
notis skall införas, och kommande medaljörer torde sätta värde 
på att bli skildrade på likartad sätt. 

Jag är mycket tacksam för fotografiet till vår fotogra 
fisemling. 

Bulletinen nr II är nu praktiskt taget färdig och skal 
komma Dig till handa strax efter påsk. Vi ha haft en intres- 
sant tid här uppe på Östasiatiska Samlingarna under de sista 
två veckorna med Kronprinsens engelska gäster: Mr. Eumorfopou- 
los, Dr. Yetts och Mr. Raphael. 


Din med tacksamhet och vördnad varmt tillgivne 
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Den 22 augusti 1931. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m, 
Henric Westman, 


Valla Gård, 


Linköping. 


Vördade Broder! 

Vi få nu i dagarna gravyren på Din medalj färdig och jag hoppas 
att den skall bli vecker och att Du kommer att tycka om den. Jag vill 
mycket gärna själv komma ner till Linköping och lämna den till Dig 
personligea. Lärför ber jag att få fråga när jag kan få komma, dock 
ej tidiseve än 29 aug. då medaljen kommer att föreligga färdig. Jag 
vill endast se Dig en liten stund och höra att Du gillar gravyren 
men gör förresten inte alls några anstalter för att taga emot mig. 


Din med vöränad och tacksamhet varmt tillgivne 
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Pen 1 soptember 1931. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m, 


Henric Westman, 


Linköping. 


Vördade Broder! 


Din godhet och frikostighet mot Östasiatiska Samlingarna är sanner- 
ligen alldeles överväldigande. Jag hade tänkt att under mitt förestående 
besök 1 Linköping få för Dig framlägga planen till den resa, som jag 
hoppas kunna anträda under nästa år. Nu förekommer Du mig på det mest 
storartat frikostiga sätt genom Din nya och stora donation av 10.000 kr: 
för denna resa, För ändemålet hede Jag tidigare 12.500 kronor, som jag 
fått av Grosshandlare Apdo Wiksatröm i Sundsvall. Din gåva kommer som ett 
utomordentligt stöd 1 en ekonomisk bekymmersem tid och jag känner mig 
nu vida mer förhoppningsfull 1 fråga om utsikterna för planens förverkligen de 
Ett varmt och innerligt tack ber jag få sända Dig. Min livliga förhoppning 
är att jag genom rapporter till Dig om goda fynd och lakttagelser under 
färden skall kunna på bästa sätt infria det stora förtroende varmed Du 
nu åter i så hög grad hedrat mig. 

Gravyren på Din medalj är nu utförå och godkänd både av Lagrelius 
och mig. Jag vill gärna själv lämna etuiet i Dina händer och hemställer 
därför om det skulle passa sig att jag kommer nästa tisdeg, den 8 ds., 
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kl. Up.29. Skulle ej denna dag passa ber jag Dig att föreslå någon annan 
1 nästa vecka. 

Ännu en gång ett innerligt tack för all stor hjärtegodhet nu och 
så många, många gånger förut, Snälla Du får jag när jag nu kommer till 
Linköping med Dig tömma en liten nubbe i all enkelhet, men gör för all del 
ingen stor festmiddag. 


Din varmt tillgivne och åjupt tacksamme 
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Den 9 sept. 1931. 


Till 
Herr Kaptenen och Kommendören m.m,, 
HE, Westman, 


Platensgatan, 


Linköping, 


Käre Ärade Broder, 


Genast efter min återkomst till Stockholm ber jag att få till 
Dig framföra mitt allra hjärtligaste tack fär den sällsynt trevliga same 
varon i Linköping under Din älskvärda och gästfria ledning, Alldeles 
särskilt ber jag att få tacka för den förtjusande middagen tillsammans med 
Eder nya älskvärda landshövding, 

Jag är mycket glad att jag på detta sätt fick ett tillfälle att 
ge Dig en redogörelse om mina resplaner, Du skall snart få den 1 skriftlig 
form när jag hunnit att bättre precisera detaljerna, Resan blir ju inte 
av förrän mot slutet av nästa år och detta är ju så tillvida lyckligt att 
tiderna nu äro förtvivlat svåra så snart det gäller att finna mecenater. 
Jag kommer nog att behöva cirka 100.000 kr., varav jag genom Wikströms 


donation och Din egen stora frikostighet redan har 22.500 kr, Jag hopPå? 
att Lennart Brucewitz skall hjälpa mig att finna en eller några mecenater, 


som i lyckligaste fall kunde plocka ihop 25.000 kr., och en liknande vädjan 
skall jag för Göteborgshållet göra till Anders Hellström, 


Nog vore det ju skönt om vi tills det på allvar gäller kunde 
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tina upp våra vänner bröderna Hultmark, så att jag i bästa fall kunde 
få något bidrag av dem, Jag tackar Dig på det allra hjärtligaste för Ditt 
i går gjorda vänliga erbjudande att tala med Emil Hultmark och hjälpa 
honom att inse sammanhanget i de frågor varöver han med ganska litet skäl 
onågjort sig, 

Ännu en gång vördade Broder låt mig hjärtligt få tacka Dig 
för den vackra och minnesrika gårdagen, Får jag be Dig att framföra min 
vördsamma och hjärtliga hälsning när Du träffar landshövdingen och vänne”na 
Hultmark, 

Din tacksamt tillgivne 





Hur Klpt 


OL, 


Till 


Henric VWestman. 


Föreståndaren för Östasiatiska Samlingarna, Professor J.G, 
Andersson, har gång efter annan till Kina-kommittån anmält att Ni, 
Herr Kapten, med outtröttligt intresse och enastående offervillig- 
het ihågkommit Östasiatiska Samlingarna med mycket betydande gåvor. 

Under loppet av förra året fick Semlingarna från Eder mottaga 


fit samsenlagb Femtusen Kronor. Genom desna betydendée donationem har 


det varit möjligt att bedriva bearbetningsarbetet med större intensi- 
z (ag 


tet, samtidigt som Edra/gaävor gjort det möjligt för Östasiatiska 





Samlingarna att utgiva de två första numren av sin Bulletin, som 
bland utlandets lärda vunnit ett mycket smickrande erkännande. 

Helt nyligen hade Ni den stora godheten att tillsända Samling- 
arnas föreståndare en ny stor gåva på Tiotusen Kronor, avsedda att 
möjliggöra Professor Anderssons planerade färd till den yttersta 
Östern. Kommittån, som tagit ett levande fntfeske I Professor Anders- 
sons tilltänkta nya forskningsfärd, ber att få till Eder frambära 
sitt vördsamma och hjärtliga tack för denna,såväl som för tidigare 
frikostiga gåvor. 


Stockholm den 1 Okt. 1931. 
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den 8 september 1931, 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m, 
Henric Westman, 


Platensgatan, 


Fri nklpl nrg, 


Vördade Broder! 

Härmed ber jag att i Kina-kommitténs uppdreg få tillställa 
Dig ett litet uttryck för kommitténs tacksamhet med anledning av dina 
senaste stora gåver till Östasiatiska Samlingarna, 

Samtidigt som jag översänder detta dokument, ber jag att 
personligen ännu en gång få betyga Dig min djupa tacksamhet och varma 
tillgivenhet, 


Din Tacksamt tillgivne 
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den 16 oktober 1931. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m. 
Henric festman, 


Platenszatan, 


linköping, 


Käre och vördade Broder! 

Jag är ofentligt leäsen, att jag ej fick tag på Dig senare 
på kvällen i måndags. Vi hade hoppats, att kunna få rå om Dig en stund 
på tisäag förmiddag för att visa Dig vår utställning. Vi ringde till 
alla möjliga håll, ej blott här 1 Stockholm utan också i Linköping, 
men lyckades icke att finna Dig, 

Nu skulle jag i alla händelser be att till Dig få framföra en 
vördsam och hjärtlig bön. När Du nästa gång kommer till Stockholm 1 
andra ärenden och det passar sig för Dig, ber jag att Du avser ett par 
timmar för oss, så att vi kunna få ordentligt visa Dig våra nyförvärv 
och det vore dessutom roligt, ebtvi kunde ordna en liten lunch för Dig. 
Ett par av våra unga damer här inom institutionen har nu gått länge och 
sett på Emil Östermans utomordentligt tackra porträtt av Dig och de ha 
vördsamt anhållit att få ett tillfälle att göra din personliga bekant- 


skap, Det skulle glädja oss ofantligt, om Du ville visa oss denna stora 
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ynnest. Kunde Du sända oss ett brevkort en dag i förväg och säga när 
Du kommer så vore det desto roligare. 


Din med djup vördnad och tillgivenhet tacksamme 





Från 
Lö, rue de Courcelles, 


Paris, 
Till 


Herr Arkitekt C, Westman; 


Kammakargatan 8, Stockholm, 


307 1 stone head of a monk, marble, 6 Dyn. Kronor 350:= 


Kvitteras 


Stockholm den 17 oktober 1931, 


02062 
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Från 
Herr C.T, LO0, 
Lö, rue da Courcelles, 


Parls, 


Frost 


ommendören 






Herr Kaptenen och K 
Linköping. 
307 1 stone head of a monk, marble. 6 Dyn. Kronor 350:- 


Kvitteråas 


Stockholm den 17 oktober 1931. 
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Le 27 Juin, 1931. 


M. Charles Vignier, 
lj, Rue Lamennais, 


Paris VIII? 


Monsieur, 
Vous avez bilen voulu nous adresser å titre de don 1”ouvrage 
suivant: 
COLLECTION JACQUES DOUCET /1931/ 
Veuillez agr&er, Monsieur, nos sincéres remerciments pour ce 


don genereux. 


Bibliothåcaire 
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March, Öth, 1931. 


To 
Wwhittingham & Grigcgs, 
20 - 21, Tooks Court, 


Lendeon, EE. CC, ha 


Dear Sirs, 


I herewith have the honor of sending you as printed matter 
a volume of the publication Palaeontologia Sinica. 

Ås the printing of the Swedish contributions to this Chinese 
series of publication seems to be somewhat expensive here in Sweden, 
I have been asked to investigate whether the printing can be done at 
a cheaper figure in any other European country and retain the same 
standard. 

I therefor beg you to make me as exact an offer as possible 
for the printing of the volume, I am now sending you as a specimen. 

I have calculated upon having about 800 copies. I should be pleased 

if you would arrange the offer as per following headings: 

1:" Setting, printing, paper and sewing together of the text and 
covers. 


2: Seven phototype-clichés for textillustrations. 
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3: Fiva halft$bome-clichés for plates. 
hk: Printing of five plates. 


åfter having made your offer, will you kindly return the 


volume to 


Yours truly 
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Xx 


Dröturdd > : 


Trenslation of letter from professor Wiman to professor Andersson. 


vita reference to your draft letter to Dr. Ting I went only 
to make one remark. Volume VI is more compllcate tnan indicated in 
your letter. It also contains Zdansky”s paper on early tertiary mammals. 
It was furthermore my intention to include in that volume Hopwooré”s 
paper on elephants, but thet cen still be changed. 

That this volume has been so varled to its content is due to 
the fact that Dr. Wong in his telegram of Jan. 2lst 1927 put at ry 
disposition volumes IV, V and VI in order to avoid papers printed in 
China or Paris being given the same number as papers printed here, 

No instruction has been given to me concerning the desired 
content of the different volumes. Still I think it may be partly my 
fault that vol. VI has not been reserved for a special group. Provisiona: 
titles of the different volumes have been given in the publication 
lists published by the Survey, but they have hardly covered the actual 
content of some volumes. In the case of vol. VI the äifficulty has been 
that there was not sufficient reptile material to form a special reptile 
volume. 


Yours truly 


Ca Wiman. 











040, 


| vi ullig 


To The Swedish China Research Committee. 


A paper by Dr. Percy Eoycroft Lowe "Struthious Remains from 
China and Mongolia" 60 —- 6l, pages with 3 plates was presented for 
printing already Oct. 2nd 1930. 
in the course of this year I furthermore expect a paper by 
Dr. £.1. Hopwood on fossil elephants from China. According to the 
author this monograph will comprise approximately 150 pages and 10 
plates. 


Uppsala January 17th 1931. 


CO. Uilmen. 
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Den 12 januari 198 1. 


Herr Prof essor C. Wimen, 


Upsala, 


Käre Broder Wiman, 


Refererande till Ditt brev av den 11 dennes ber jag 
att få önska Dig hjärtligt välkommen till den ifrågasatta samman- 
komsten här på Östasiatiska Samlingarna i övermorgon den 1lj. klockan 
11 fm. 

Jag skall vidtala Halle och hoppas vi kunna äta luneh til 
sammans. 


Din tillgivne 





Den 16 jan. 1931. 


Till 


Herr Professor C. Wiman, 


Upsala. 


Käre Broder Wiman, 

Hjärtligaste tack för senast. Det var några mycket givande 
timmar och jag tror, att vi klarade upp en hel del. 

Härmed skrivelsen till Eommittén, som jag ber Dig underteckna 
och omgående återsända. 

Jag bilägger också 1 kopia fw: två nyss ankomna breven från 
Ting. Du ser att det nu är ganska soligt. Jag har av dessa brev det 
intrycket att Ting gärna är med på att trycka 1 Europa om vi bara 
genom en grundlig utredning vise var man får det bra och billigast. 

Din tillgivne 


P. S. Jeg bilägger också förslag till brev till Ting. Var god och gör 


de tillägg och rättelser, som Du finner nödvändiga. 


OMS 
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Upsala den 17 jan, 1931, 


Käre Broder Gunnar, 


Tack för ditt brev med bilagor, Det gläder mig, att kineserna 
skina upp, och det är nog din skicklighet vi ha att tacka för det- 
ta fenomen, 

Skrivelsen till Kinakommitteen sände Jag dig för några timmar 
sedan undertecknad, D, v. s, vår gemensamma. 

Beträffande ditt förslagskoncept till brevet till Ting måste : 
Jag erinra dig om en sak, eljes har jag intet mot detsamma att in- 
vända, På sid. 3 finner du ett Obsl!, Detta syftar på, att det är 
Ändå krångligare med Vol. VI än ditt koncept uttrycker, Till denna 
volym hör nämligen redan också Zdanskys arbete om de gammaltertiära 
däggåjuren, Det var också min mening att i denna volym intaga Hop- 
EE arbete Sä elefanterna, men det kan ju ändras, 

Att detta band blivit så varierande till sitt innehåll, beror, 
såsom jag nämnde, derpå, att Jag genom ett, av ett brev från mig 
föranlett, telegram från Wong 24/1 1927 fick rätt att disponera 
volymerna IV, V och VI, Detta tillstånd gavs för att undvika, att 
fasciklar från Kina, Paris eller härifrån skulle få samma nummer. 

Någon instruktion eller upplysning beträffande bandens innehål 
fick jag icke, Det oaktat är det icke helt uteslutet, att jag kan 
tänkas hava någon skuld i, att icke Vol, VI reserverades för någon 
bestämd grupp, Det är ju nämligen möjligt, att Wong utgick från den 
förutsättningen, att Jag skulle taga för definitiv någon av de 
flera mycket provisoriska planer, som då och då blivit tryckta, 
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men aldrig hållit streck, Om det existerar en plan, vari band VI 
är reserverat för reptilier, har jag icke nu undersökt, men det 
material av reptilier, jag har, kunde ju, enligt de uppgifter Wong 
fått i förväg, icke tänkas fylla Vol, VI, 


Jag bilägger en kort skrivelse till Kinakommitteen och hoppas, 
att jag nu fullgjort vad som för ögonblicket åligger mig. 
Din tillgivne 


0 VA 
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Till Kinakommitteen, 


Angående den vetenskapliga bearbetningen av "AXEL LAGRELII 
samlingar av ostasiatiska fossila vertebrater" får jag härmed 
vördsamt meddela följande: 

Utom den redan den 2 okt, 1930 till tryckning avlämnade 
avhandlingen av Dr LOVE:"On the Struthious Remains from China 
and Mongolia", är under innevarande år att förvänta endast ännu 
en avhandling av Dr A. I. HOPWOOD om kinesiska elefanter, Enligt 
uppgift av författaren kommer denna monografi att omfatta 150 
sidor och 10 plancher, 


Upsala den 17 jan, 1931, 


GS 








É | 
| 


ÖR 


Hlerr Prof. C. iman, 
Upsala. 


Käre Broder fimsn, 

Prof. Karlgren, som jag gärne ville ba med vid vår överläggning, 
har nu komeit och blir här hela näste vecka semt arbetser på Östasiatiska 
Seamlingerna alla dagar. Om det passar Dig, skulle jeg vilja föreslå att 
vi hade en sammenkomst, Du själv, Karlgren, Halle och Jeg här uppe 
på museet någon deg 1 nästa veckas då det är lämpligt för Dig. 

= Jeg är ledsen att nödgas medéele Dig att kineserne ännu ej kommit 
till botten av sitt misskumör. Nu ha de denna gång vänt sig xot Dig 
och det är bättre att låta Dig få ta helt och hållet del av ved Ting 

1 detta ärende skrivit till mig, verför jeg sänder Dig kopior av 

hans två brev. 

Vi få väl tillfölle att telas vid om de kinesiska snmärkningerna 
mot Dig då vi råkes I näste vecks. För dagen skulle jeg endest vilja ' 
fremställa till Ditt övervägande två reflexioner. 

I: Elanédret för att Du ej ville låna ut några av Choukoutien-orginslen 
ör en mycket ledserm historia, särskillt då en sk. ere ordern 
RR HANS SS ora vannn 

eller alltför bräckliga, eller eventuellt båds delarne i förening, 
för att kunne utlåénas, men så vitt jeg vet gäller detta sannolikt 
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ieke.Choukoutien-orgin&alen och det vore ju under sådsnae förhållanden 
mycket lyckligt om sll1t det tillmötesgående kunde visas, som är 
"förenligt med materialets sökerhet. Skulle Du kunna tsgea denna fråga 
| under förnyat övervägande komme säkert icke blott jag själv uten 
| jämväl Kinakommittén att räkna ett sådant tillvägagångssätt sisom 
en stor älekvärdhet från Din slida. 
I 5 2: Nin andra erinren gäller påståendet stt det material, som Du sönt 
| tillbaka till feking "are mostiy misersble frsgsents, not as good 
sa the stuff Prof. Wiman sent to Germany for exehenge". 

Å ena siden måste vi ju vera beredda på att skvaller, som 
framföres ov en kinesisk studentpojke kan vers helt betydelselöst, 
| å anåre siden är enmärkningen av den allvarliga art, att det nog 
| vore önskvärt om Du kunde ställa socken till rätta ej blott genom 
| 


mere VITSEENINSR SENSE 


A 


RA ——L sår 


[ 
ett svaro 1/ utan helst också genom någon välvillig och generös 
— handling. 
Ver vänlig låt mig veta när vi kunna få räkne på Din medverkan för 


- den ifrågssatta överläggningen. 
Din tillgivne gemle vän 


ee 
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Den 21 januari 1931. 


Pill 
Profeszorerna fiman och Halle, 


vid Kine-kormittéens sammtnkomet åen 19 dennes föredrogs den 
av oss tre avfattade skrivelsen, som då vissebtligen var underteckned 
av fiman och mig, då jag ej hunnit att få Halles underskrift. 

Komeittén var synnerligen belåten med vir skrivelse ända där- 
hän att men önskade göra denna skrivelse till ett uttryck jämväl för 
Kommittåns egen mening med bllöggende till kineserna helt önkelt endest 
av en mycket kortfattad kapprock av vilken kopia härmed blläigges. 

För att på angivet sätt kunna nyttje skrivelsen som uttryck 
för sina egna åslkter önskade kommittårede göra ett per mycket obetyd- 
liga ändringsförslsg, som Kommittån hoppades skulle vinna de tre under- 
tecknarnes godkännande. Jeg blilägger sålunda en ny utskrift av vir 
gemensamsa skrivelse med införande av de av kormiterade förslagna små 
modifikationerna semt den gamle skrivelsen på vliiken indringsförslagen 
äro införda så att Ni med en bliek kunna se, att get rör sig endast om 
alldeles oväsentlige redektionella detaljer. För egen del vill jeg 
på det livliligeste tillstyrka, att vå godte och underteckna den nys ver- 
sionen, vilket ju medför den mycket betydande fördelen, att Kommittén 
och vi tre uppträda med en enhetlig front gentenot kineserna, 
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I sek är det ett enda önskemål, som Kommittén framställde till 
088: 

Kommittén gillar tilll fullo att vi, var och en, för sitt de- 
partement förhandlar direkt med Ting och Fong rörande monografierna, 
retursändningsr av samlingar och andre därmed sammanhängende sngelägen- 
heter. Wen Kommittén ber att genom mig såsom dess sekreterare få fram- 
föra till Eder en vädjan, att svskrifter av all sådan korrespondens 
godhetsfullt tillställes Kommitténs sekreteriat på det att Kormittén 
ständigt må hålles & jour med allt som sker. 

Jag ber Eder att godhetsfullt tillmötesgå denna Kommitténs 
önsk an, särskilt 1 betraktande sv att Kommittån vid sin sammankomst 1 
måndags på alla händer vissede så utomordentlig villighet att utjämna 
alla friktilonsanledninger. 

För 098 synnerligen glädjande är, att Kommittån vid nämnda 
sammankomst beslöt att genom professor Kerlgren och mig som sekretera- 
re låta förenstalta en europeisk enquete rörande tryckningskostnader 
för Palaeontologla Sinica, 

Professor Karlgren har reden satt 1 gång detta arbete och brev 
med anmoden om offerter hålla nu på att utses ndes till följande firmor: 


Wien Adolf Holzhausen JF ÅANNERARA Pak st. A3-2V Warm 3 3 


Oxford: Clarendon Press ä Or fr 4 NN RE fps pe 
GD bk nav, dl, Dyu der Årg MW, 
London Ernest Benn LAR, ov 


Oc. T, 
- Batsford Ltå., Vw. FU, Ut UPUreva, SE Y 
- Whittingham & Griggs 3 0-3)] I eka CowvF E.CU4. 


Beriin  +oGeorg Eeimer, WAWulvrin 9 = 
Leipzig Klinckhardt & Bierman = Wed W tba. 6: 
” 


5 > AA 
Hiersemann = Yru . ys. 24 
Göteborg Elanders boktryckeri 
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Finlend Diverse tryckerier genom förmedling av professor Tallgren. 


Detta är ved vi tills vidare åtgjort beträffande denne en- 
guete. Jeg vore mycket tacksam, om Ni godhetsfullt ville ge ose sådana 
råd och anvisninger, som möjligen kunns leda oss till andra bra firmor 
i utlandet. 

Eder tacksest tillgivne 








0223, 


Pen 23 jan. 19351: 


SEE 
& Herr Professor C. Wiman, 
Upsala. 
FN 
Ärede Herr Professor, 

På uppdrag av Professor Andersson, som för tillfället är sjuk, 
har jåg härmed äran översända denna skrivelse semt framföra Professorns 
ursäkt för glömskan. 

Högaktningsfullt 
NN 
J 
S 
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Upsala den 25 jan, 1931, 


Käre Broder Gunnar. 


Tack för dina båda brev med underrättelse att allt gått 
lyckligt. Särskilt gläder det mig, att Lagge också lät belåten. 

Jag återsänder nu de båda upplagorna av skrivelsen av 
den 14 dennes och har undertecknat den nya, 

Kommitteens vädian, att genon avskrifter av våra om Pal. 
Sin, handlande brev till Kina bli hållen ä jour med det hela, 
finner jag mycket lämplig, och Jag är villig att foga mig i 
denna välbetänkta anordning. 

Jag undrar, om kineserna äro så slängda att läsa tyska, 

Tror du inte, att det under sådana omständigheter vore 
enklast, om jag t. ex, skickade kommitteens sekretariat min till- 
tänkta skrivelse på svenska och finge den, med lakttagande av 
erforderlig och mig rätt främmande diplomati, uppsatt på engelska 
och hitsänd? 

Hoppas du kryar på dig. 

Din tacksamt tillgivne 


CNE Nn 
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Den 2 februari 1931. 


Herr Professor C. Wiman, 


Upsala, 


Käre Broder Wiman, 


Jag har legat rätt så illa sjuk under de senaste tio dagarng 
varför Ditt brev av den 25. januari hittills förblivit obesvarat, 


Jag tackar Dig hjärtligast för detsamma, Var god och sänd mig ett 
svenskt koncept närhelst Du vill kommunicera med Ting ech Wong och 
jag skall med omgående göra en engelsk text och tillsönda Dig den. 


Med ett hjärtligt tack för det förtroende, som Du vänligen 
visat mig 


Din tillgivne 
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Upsala den 15 april 1931, 


Käre Broder Gunnar, 


FÖRR med detta brev endast fråga dig, hur det blir med 
tryckningen av uppsatsen om de fossila foglärne 1 Pal, sin. Ser. 

C. Har det kommit till någon uppgörelse med kineserna angående 
tryckningen av denna serie? Man kan ju inte undra på, om författar- 
ne gruffa, då de få vänta 1 många månader på korrektur utan att få 
något bestämt besked, 

Har hört av Lagrelius, att kronprinsen skulle ha fått ett be- 
låtet brev från kineserna, och att det skulle vara fråga om något 
sammanträde av redaktionskommitteen. Om min närvaro skulle vära 
behövlig eller öKAKVERD, kan jag komma ifrån om lördag den 18 
april, känske dock först på e, m., ifall det blir något konsistorie- 
sammanträde, som fordrar min närvaro. 


Din tillgivne 
fr PG SR ET ee FE 
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Den 23 epril 1931, 


Herr Professor C. Wiman, 


Upsala 


Käre Broder Wimen, 

Tacx för Ditt vänliga brev. Vi ha fått in en mängd offerter från 
utlandet, vilka glädjande att säga ligga rätt nära Lagrelius” gemla priser. 
Holzhausen har emellertid offererat betydligt billigare än alla de andra, 
men på framställning av Zarlgren har Lagrellius v sat oss åen stora vänlig- 
heten att sänka sitt tryckeripris så att hans nya offert är praktiskt taget 
identisk med Holzhausens. Under dessa förhållanden anse vi att det ju 
givetvis vore bekvämast och bäst att få fortsätta att trycka hos Lagrelius. 
En skrivelse med detta yrkande och adresserad till Wong har uppsats av 
Karlgren och ligger nu hos Kronprinsen för granskning. Så snart Kronorinsen 
gjort sinaeventvella retuscheringar skall jag tlillsända Dig och Halle kopior 
av denna Zommitténs skrivelse, som då kommer att sändas till Peking. 

Jag har åtegit mig att göra kineserna ett deteljerat försleg rörande 
Öde nu närmast föreliggande avhandlingarna. I. betraktande av den kinesiska 
dollarns katastrofalt låga kurs / som helt och hållet beror på den inter- 


nationella silvermarknaden / vill jag för egen del gå kineserna så mycket 
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som möjligb tillmötes genom att trycka de arkeologiska avhendlingarneas 
text 1 Peking och inskränka mig till ett göra illustrationerna hos 
Lagrelius, Anser Du att någonting liknande kunde föreslås även Dine med 
erbetare? Jag utgår ifrån att vi oer post få tillfälle att läsa minst 
ett korrektur. 


Din tillgivne 
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Upsala den 26 maj 1931. 


Käre Broder Gunnar, 


För något är sedan hemstälde jag att till Kinasamlingen i 
den nya institutionsbyggnaden få något konstnärligt konterfej av 
dig. Jag tycker, att det vore i hög grad på sin plats, att den insti- 
tution, för vilken du jort så mycket, för all framtid hade en mera 
konstnärlig bild av dig. Vill och kan du tillmötesgå denna min öns- 
kan och förära oss ett porträtt av dig själv, Jag hoppas, att du 
icke tycker, att min anhållan är orimlig, Du skulle komma i gott sälr 
skap, jag får nämligen ett porträtt i olja av Lagrelius, målat av 
L., Sparre, och Lagge har varit nog vänlig att hos samme konstnär 
beställa ett porträtt av mig. 

Nu till något annat, Hur långt har det kommit med tryckningen 
av Pal. sin. Ser, C? Det är nu ett år sedan jag lämnade det senaste 
manuskriptet till tryckning, och nu börjar författaren dessutom bli 
orolig att bli förekommen beträffande strutsäggen. Fortsätter det 
på detta sätt,kan jag icke gå iland med att vara mellanhand mellan 
författarne och Kina, Man kan ju icke pressa en anständig människa 
att bearbeta och betala illustrationer och sedan få vänta ett år 
innan tryckningen ens börjar. Då göra de häldre något annat och &e 
tusan i Kina, Alla museer äro sprickfärdiga av obearbetat material 


och det mästa gamla måste nybearbetas, En ljuspunkt är i alla fall, 


att Bohlin kommer hem och gör färdiga Cavicornia, och det är ju det 
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stora spadtaget. Jag förstår mycket väl, att det är svårt handskas 
med kineser, men det går inte på det här sättet. och det är väl 
ändå meningen, att vi skola ro båten iland, 
Sedan jag nu lättat mitt järta, hoppas jag på gynnsamma svar 
på mina båda frågor, 
Din tillgivne 
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Den 28 maj 1931. 


Till 


"Professor C, Wiman, 


Upsala. 


Käre Broder Wiman, 


Tack för Ditt brev av den 26 dennes. Det är mycket vänligt 
av Dig att vilja ha ett porträtt av mig 1 Ditt nya museum. Tyvärr är 
jag dock icke i den ekonomiska situation att jag kan åstadkomna en 
sådan dyrbarhet, 

Beträffande tryckningsfrågan ber jag att få hänvisa dels till 
mitt brev till Dig av den 23 april varpå jag ej fått svar, dels därtill 
att Kina-Kommittåens skrivelse i frågan reden undertecknad av Kronprin- 
sen ligger hos Karlgren i Göteborg. Vi ha ringt till Göteborg 1 dag 
och erfarit att Karlgren är 1 utlandet och återkommer i början av nästa 
måned. Så snart jag fått denna skrivelse undertecknad skall jag sända 
Dig och Halle kopior av densamma, 

Skulle Du kunna reflektera på det alternativ som jag framställde 
reg re EN 
plengcherna I Buropa I annat fall månmte vi nog avvakta kinesernas 


yttrande om den av Kommittéen företagna utredningen. 
Din tillgivne 
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Upsala den 31 maj 1931 


Käre broder Gunnar, 


Tack för ditt brev av den 28 dennes, 

Någon dag i denna vecka skall jag sitta, som jag tror, sista 
gången för Sparre, som hållerpå att måla mig, Skulle du icke då 
vilja komma upp på hans atelier och titta på format och utförande, 
Både Lagrelius och jag bli i samma ganska lilla format, som passar 
till väggarne, Skulle du vara nöjd med detta, så tror jag, att det 
vore mig möjligt att av Sparre beställa ett porträtt av dig, Jag 
råkar nämligen nu ha litet pängar, som det vore mig ett nöje att få 
använda på detta sätt, 

Att jag icke genast besvarade ditt brev av den 23 april, beror 
på, att du då stälde 1 utsikt, att Kinakommitteens skrivelse snart 
skulle komma, Jag inväntar fortfarande denna, då det förefaller mig 
otroligt, att europeer skulle vara villiga att trycka i Kina med 
allt upptänkligt trassel med korrektur, som derav skulle följa. 
vad jag sett av kinesernas tryck verkar inte heller vidare för- 
troendeingivande, 


Din tillgivne 


CC Hä on 





Den 13 juni 1931. 


Herr Professor C. Wiman, 


Upsa ÅA Mr 


Käre Broder Wiman! 

Härmed harc jag nöjet att tillsända Dig dels kopia av Kommitténs 
skrivels, vilken nu sändes till Peking, dels förslag till det skrivelsen 
åtföljande brev, som jag ber Dig och Halle att granska. Brevet sändes 
icke förrän jag från Eder båda hört om Ni ha några erinringar mot det- 
samma. 

Tack för Ditt vänliga erbjudande i porträtt-frågan. Om Du ej 
misstycker vore jag tacksam om hela denna angelägenhet kunde få 
anstå tills jag fullständigt återvunnit min hälsa. Nu har jag under 
månader ehdast kunnat vara inne på museet ett par dagar i veckan och 
då behöver jag varje stund till att någorlunda hålla arbetena i gång. 


Tillgivne vännen 
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Knivsta den 16 juni 1931, 


Käre Broder Gunnar, 


Ditt till Wong stälda brev, som du beder Halle och mig granska, 
finner jag bra, och jag är angelägen att det kommer iväg ju förr dess 
häldre, 

Jag har ingenting att invända mot, att porträttfrågan anstår någon 
tid, men det vore meningen att hava porträttet klart till hösten, då 
det väl blir någon slags invigning av nybygget. Sparre reser också bort 
någon tid i sommar, Själv blev jag målad på 6 seanser å resp, 2,5 tim- 
mar, Sittningen är närmast att betrakta såsom en vila, och Sparre for- 
drar icke att bli underhållen av sitt offer, DÅ du nu tyckes vara med 
om att målas, så skulle det glädja mig, om du kunde och orkade sitta 
så att jag kunde få porträttet till den 15 Sept. Det vore kanske enklast, 
om du ville vara god själv ringa upp Louis Sparre, Nybrogatan, och med 
honom träffa någon överenskommels4 som Passar dig, 

Din tillgivne 


pr SPARA RR 
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Den 11 september 1931. 


Herr Professor C, Wiman, 


Upsala. 


Käre Broder Wiman! 


Härmed får jag tillställa Dig en kopia av det brev, som kommit 





AS 
- 


| tillhanda från Doktor Wong och vari han auktoriserar igångsättandet av 
| sättningen av Lowe”s avhandling, Jag ber Dig observera att Wong i slutet 
| av brevet uttalar en del önskemål beträffande det fossila vertebrat- 
9 materialet, Var nu vänlig och gå honom tillmötes så långt Du någonsin 

| kan Som Kina-Kommittens sekreterare blir jag Dig mycket tacksam för 

| meddelande i denna sak på det att jag må kunna rapportera Dina åtgärder 

| tin Kommitten. 


Din tillgivne 
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Den 3 december 1931. 


Herr Professor C, Wiman, 
Upsgäla: 


Käre Broder Wiman! 


Som Du minnes äro vi enligt Kina-Kommitténs beslut förbundna 
att före utgången av varje år sända till Dr. Wong en redogörelse för 
de arbeten som skola tryckas i Palaeontologia Sinica under det kommande 
året... Vill Du därför vara vänlig att sända mig på sedvanligt sätt upp- 
gift å titel, ungefärligt antal sidor och planscher för det eller de ar- 
beten som Du önskar trycka under 1932. 
Din tillgivne 
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Upsala den 3 dec. 19031, 


Broder Karlgren, 


— Jag har inga fotografier av de dublettexemplar, som sänds till 
Kina, men en förteckning, i vilken väsentliga egenskaper hos exempla- 
ren äro antecknade, och skall sända dig en på sätt du önskar anord- 
nad avskrift av denna lista, Som jag emellertid har ganska mycket an- 
nat, som oundgängligen måste skötas, kan det nog dröja några dagar, 
innan jag hinner vidtaga den av dig önskade omredigeringen, som jag 
för övrigt finner mycket lämplig. 

Det dröjer ännunåtminstonne fjorton dagar innan jag kan börja 
att lägga SÅ sås ännu dels inpackade och dels ej överflyttade sam- 
lingarne, och sedan tager utläggandet sin tid. Förr än detta är 
gjort, kan du ingenting uträtta här, men Jag skall låta höra av mig 
så fort samlingen blir tillgäimglig, 

Din 


NN EE ful RAN 


/- [ 
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Den 7 december 1931. 


Herr Professor &C. Wiman, 


Upsala. 


Broder Wimen, 


Refererande till vårt telefonsamtal i dag låter jag här- 
med översända de planscher om vilka vi talade. Jag bilägger också 
kopia av vårt brev till American Museum of Natural History och ber 
jag Dig att dit erkänna mottagandet av planscherna. 

Din tillgivne 
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Den 14 december 1931. 


Herr Professor C,. Wiman, 


U p sea if: 


Käre Broder Wiman, 


Jag skriver nu helt enkelt ett par rader till American Nuseum 
och föreslår ätö.planseherna få stanna hos Dig, då jag alls icke har 
någon användning för dem, 

Din tillgivne 





0238 


Upsala den 16 dec, 1931, 


Broder Gunnar, 


Tack för ditt brev av den 14 dennes, Det var verkligen hyggligt 
av dig att genom ditt andra brev till amerikanarne klara mig ur en 
obehaglig situation, 

Tack ännu en gång för ditt exemplar av de 213 plancherna. 


Din 


LC FRE brer 
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Upsala den 11 dec, 1931, 


Broder Gunnar. 


Härmed får jag framföra Institutionens tack för de 213 vackra och 
intressanta plancherna, 

Som jag nämnde i telefon, föresvävade mig, att Osborn vid nå- 
got tillfälle erbjudit mig ett antal plancher, Som jäg sedan ingenting 
nört av, hade jag glömt hela saken, tills ditt vänliga anbud kom, 

Om du avsänt det brev, varav jag fick avskrift, så har min glömska 
stält till trassel, Bara två dagar efter sedan Jag fått din upplaga 
och just satt och ordnade denna, anlände samma 213 plancher från Ame- 
rika, Om du icke avsänt ditt brev, är ju saken relativt enkel, då har 
Jag endast att tacka Amer, Mus, Nat, Hist, Är deremot ditt brev avsänt, 
får jag giva dem en förklaring. 

"Vill du hava din upplaga tillbaka, eller skall jag fråga, vart 
Amer, Mus, önskar, att jag sänder den ena upplagan? 

Jag är verkligen så överlupen av omsorger och arbete, att jag, 
hur förargligt det än är, kan glömma saker, som äro avg jorda och icke 
fordra min vidare medverkan, 


Din 
ARNE CS SPARE 
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Den 21 januari 1931. 


Till 


Professorerna Wimen och Halle, 


vid Kine-kormittéens samneankomet den 19 dennes föredrogs den 
av oss tre avfattsde skrivelsen, som då visserligen var undertecknad 
av Fimen och mig, då jeg ej manit att få Halles underskrift. 

Kommittén var synnerligen belåten med vår skrivelse ända där. 
hän att man önskade göra denna skrivelse till ett uttryck jämväl för 
Kommitténs egen mening med biläggende till kineserna helt enkelt endast 
av en mycket kortfattad kapprock av vilken kopla härmed bllägges. 

För att på angivet sätt kunna nyttja skrivelsen som uttryck 
för sina egna åsikter önskade kommittårade göra ett nar mycket obetyd- 
liga ändringsförslag, som Kommittén hoppades skulle vinna de tre under- 
tecknarnes godkännande. Jeg bllögger sålunda en ny utskrift av vår 
gemensamma skrivelse med införande av de av kommitersde förslagna små 
modifikationerna semt den gamla skrivelsen på vilken ändringsförslagen 
äro införda så att Ni med en blick kunna se, att det rör sig endast om 
alldeles oväsentliga redektionella detaljer. För egen del vill jag 
på det livligaste tllilstyrka, att vi godta och underteckna den nya ver- 
sionen, vilket ju medför den mycket betydande fördelen, att Kommittén 
och vi tre uppträda med en enhetlig front gentemot kineserna. 





= 
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I sek är det ett enda önskemål, som Kommittån framställde till 
[ERA 
= Kommittén gillar till fullo att vi, vsr och en, för sitt de- 
partement förhandlar direkt méd Ting och tong röranåe monografierna, 
returs ndåningsr av seslingar och snäre därmed sammenhängende sngelligen- 
heter. Hen Kommittén ber att genom mig sésom dess sekreterare få fram 
föra till Eder on vädjan, att avskrifter av all siden korrespondens 
sodhetsfullt tillställes Kommittåns sekreteriat på det att Kormittén 
ständigt må hållas & jour med allt som sker. 





Jag ber Eder att godhetsfullt tillmötesgå denna Kommitténs 
önsk an, särskilt 1 betraktande av att Kommittén vid sin sammankomst 1 
måndege på alle händer visede si utomordentiig villighet att utjämna 
alla friktionsenledninger. 


ES För osa synnerligen glödjende är, att Kommittén vid nämnda 


sammankomst beslöt att genom professor Kerlgren och mig som sekretera. 
re lita föreanstalta en europelsk conquete rörende tryckningskostneder 
för Palseontologia finita, 
Professor Karlgren her reden satt I ging äette erbetse och bre 
med anmodan om offerter hålla nu på att utse nde: till följande firmor: 


sien Adolf Holgheusen 
Oxforn: SDOClarendon Press 
Lonéon Ernest Benn 

2 Batsforå Ltå. 

" Whittinghem & Griggs 


" Berlin Georg Eelmer 


Leipzig Klinckhardt & Bierman 


- Hiersemann 


Göteborg Zlenders boktryckeri 
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- Fa 
Finlend «Diverse tryckerier genom förmedling av professor Tallgren. 


Detta Er ved vi tills vidare åtgjort beträffande derma en- 
quete. Jeg vore mycket tecksam, om Ni godhetesfullt ville ge oss sådana 
råd och anvisninger, som möjligen kunns leda oss till andra bra firmor 
i utlandet. 


Eder tacksamt tillgivne 





XX 
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January 16th 1931. 


Dr. ”ong fen Heao, 
The Director of Tne Geological Survey of Chine, 


id 


3, Fengsheng-Hutung W. 


a gg. UNINa. 


Dear Pr. Fong, 

I herewith have the pleasure to report to you on the present 
state of tre archseological publications. 

There sre at present four of the monögraphs in & more or less 
advanced stege. 

1: J. G. Andersson: Topographie deseription of the preblstorical 
sites of Northern China. 150 pages, ho landscape plates. /The maps 
to thls volume are slresåy printed end in sour hand in Peking/. The 
text is resdy, needing oniy some revision. I would like to print 1t 
in Peking as tkere will be much Chinese writing in the text. The 
half tone plates may be better made in Europet I fear that you will 
consider heliotype to be too expensive. 

2: Je G. Andersson sand ä. Palmgren: The Pan Shen grave field, 
King Ting lisilen, Zansu, and funeral urns of säg Ha Chang stage, 200 p., 
30 plates in bleck, 8 col. plates. 

This large and important monograph embodying all the large 
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spectacular mortuary urns is very nearly completed. These plates 
should be reproduced absolutely first class because of the unegqual 
beauty of the material. I will return to the way of reproduecing this 
material in a memorandum that I will send you very soon. 

3: Ja G. Andersson and O. Janse: The äsin Tlen and Ssu Shih 
Ting greve flelds, Tao Sha äsien, Karsu. 100 Pes 15 plates in bleck, 
2 e0l1. plates. =S 

är Ja få Anderssons Prebhistoric stone implements of Korthern 
China. 100 pages, 15 plates in black. 

jumbers 3 and lj are only in preparation but it is good prospe 
toast they will be nesrliy completed before tne end of this Fear. 


Very sincerely yours 





NN 
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March 28th, 1931. 


Dr. Wong Ven Hao, 

The Director of The Geological Survey of China, 
9, Ping Ma Ssu, | 

West City, 


Pelping 


Dear Dr. Wong, 


I herewith have the pleasure to forward to you the invoice 


for the fifth return econsignment together with the detailed lists 


of the contents of this consignment., I trust that these documents 


will reach you in ample time before the arrival of the material in 
Shanghai. 


Yours very truly 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 
—— ARR 
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Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, 

Sweden. 


Dear Dr, Andersson:- 

Thark you very much for your 
letter of March 28, enclosing invoice for the fifth 
return consignment together with detailed lists of 
the contents, I am glad to tell you that we have 
already received the fourth consignment and found the 
contents in order. 

Yours truly, 


ong ) 
Director, 
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The 25th of June 1931. 


Dr, Wong Wen Hao, 

The Director of The Geological Survey of China, 
"9, Ping Ma Sau, 
West City, 


Pet pragp, 


Dear Dr, Wong, 


Enclosed hereby you will find a memorandum signed by the three 
members of our committee and explaining the result of our inquiry con- 
cerning the cost of printing offered by different European firms, You 
will see that the offer made by Börtzell / Mr, Lagrelius”printing office/ 
is pråactically as cheap as the offer made by Holzhausen, and we would 
consider it a great favour to be allowed to continue to print here in 
Stockholm those parts of the Palaeontologia Sinica which are to be 
printed in Europe, 

Prof. Halle and I are quite prepared to print as much as possible 
in China, 

My topographic description of the prehistoric sites I hope to 
supervise personally in Pelilping but ask your permission to print the 
hatfluns plates /iandscape views/ here in Europe, 

As to the big monograph on the mortuary urns of the second and 


third period /Pan Shan site etc./ I will make you a definite proposal 
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soon as as the plates and complete manuscripts are in my hands. 

I have consulted Prof, Halle repeatedly on the pA i 
and he h kindly explained himself prepared to proceed in the same way 
as RR concerning the Pan Shan-monograph: thg/plates to be 
printed in Europe and the text in China, SA 

Prof, minen, v&o has very few monographs 1088, would. count it a 
great favour to be allbyed to print the few rogaining numbers within hia 
department in Mr, vagt idaE printing officed For -the present I ask you 
kindly to authorize the printing of Loves” paper: "On the Struthious Re- 
mains from China and Mongolia” "estate of cost enclosed./ & 


As soon as any other monograpiX. is in our hands in definite shape 


we will forwari to you an estimate of a cost of printing and our 


N 


Yours very truly paa 


S | 
ka M : 
FÅ ÅN 
P,3S, Pöcause of Prof, Karlgrens absence from Sweåen for more "than a 


suggestions how the printin Ahould re Wdivided between China and 
Europe . NA 


mongåh we have only just now obtained his signature to the document MÅ. 


exoloaed and this is the reason of the long delay in dispatch of the same, 
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as soon as the plates and complete manuscripts are in my hands, 

I have consulted Prof, Halle repeatedly on the printing matters 
and he has kindly explained himself prepared to have his plates printed 
in Europe and the text in China. 

Prof, Wiman, who has very few monographs left, would count it a 
great favour to be allowed to print the few remaining numbers within his 
department in Vr, Lagrelius” printing office, For the present I ask you 
kindly to authorize the printing of Love”s paper: "On the Struthious Re- 
mains from China and Mongolia", /Estimate of cost enclosed/ 

As soon as any other monograph is in our hands in definite shape 
we will forward to you an estimate of the cost of printing and our 
suggestions how the printing should best be divided between China and 
Europe, 


Yours very truly 


P.S, Because of Prof, Karlgrens absence from Sweden for more than a 
month we have only just now obtained his signature to the document here 


enclosed and this is the reason of the long delay in dispatch of the same, 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 
— SPÅRET 


Dr, J. G., Andersson; 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, 

Sweden, 


Dear Dr. Andersson!- 


Thark you very much for your letter of 
June 25th and the enclosures, With regard to Lowe's paper 
and the estimates, after consultation with Dr: V. K. Ting 
I agree with the opinion of the committee, and so I wish 
you will have Bortzell undertake the work, their figure 
being 2,193:30 Swed. Kr. 


Owing to the depreciation of silver, 
we are now in a very difficult position in meeting our print- 
ing expenses. We shall pay from this year's budget over $800 
gold to Mr, Lagrelius for Zdansky's memoir on early Tertiary 
fossils, As has been communicated to you by Dr. V. K. Ting, 
we like to reserve and can only spare $5000 silver a year for 
the printing of the palaeontological or archeological papers 
by our Swedish friends, Owing to the accumulated debt to 
Mr. Lagrelius of $800 gold our budget is therefore particular- 
ly heavy this year. However, I shall do my best to pay any 
other paper the committee in Stockholm shall decide to print 
in Sweden within the stated amount besides the old debt but 
including Lowe's paper, That means we undertake to pay up to 
$9000 silver for the Swedish contributions in the Palaeontologia 
Sinica. I think this is all we can do for the present year. 


The palaeontological study in China has 
flourished almost out of our expectations, thanks to the good 
foundations laid by our Swedish friends. At present, there 
are not less than seven monographs weiting for publication in 
Peiping, besides those on Choukoutien deposits to be printed 
by a special fund, 50 we have our hands full and are at a 
loss how to get enough fund. As you must well know, we sincerely 
welcome the publication of the papers contributed by our Swedish 
friends in our series, and in allotting the fund for printing, 
we have done and shall do our very best to have them published 
early on the sole consideration of their scientific interest. 
Yet given the limited fund available and the pressing need of 
publications, I wonder, since the Crown Prince and other friends 
in Sweden have done so much in promoting this branch of study, 


>» whether they might not be able to render their good offices 


again in procuring some additional financial assistance for the 
Palaeontologia Sinica from certain guarters in Sweden or else- 
where, As the cost for printing is so high and the need is so 
urgent, such help, if fortheoming, will indeed be greatly appre- 
ciated. Any such additional fund if available will be of course 
entirely reserved for the printing in Sweden. This is of 

course a personal wish tentatively suggested to you as an old 
friend, | 
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August 3, 1931, 


We have received so far 5 consignments of 
your Archaeological material which we have shown in 
a special exhibition open to public, I suppose there 
remait other things which you will ship back to China. 
I shall be glad to have early announcement. 


Of the palaeontological material returned 
here, may I be permitted to tell you our frank opinion. 
We are very satisfied of the paleobotanical collections 
serit back by Dr. Halle. The collections are of great 
utility here for comparison, and his description is 
also much used. I personally made a collection of Tingia 
flora from Liuhokou the last spring, and sent it entirely 
to his Taboratory. 


The material sent back from Dr. Wiman's laboratory 

is very incomplete except perhaps the first lot when you 

| were still here in the Ministry. We have received so far 
nothing of the Mesozoic and early Tertiery fauna of Shantung, 
which have already been described in the Palaeontologia 
Sinica. Now for practical use, Dr. C. C. Young is espe- 

| cially anxious to have for comparison specimens described 

in Pal, Sinica C. V. 3 (rodents) C II 3 (deers) and C V 5 

(figs). Also > ”skell be very gald if we can have as a 

loan the original specimens of Macaccus anderssoni. In . 
general we are desirous to have all type specimens for com- 

| parison. Would it be possible to make cast of the important 
types and if necessary let the Survey share the expenses? The 

Survey will be ablé to return the courtesy by sending to 

Upsala other specimens or casts of the fossils which we are 

collecting if so iw desired by Prof, Wiman. - 


Yours very sincerely, 


Mg pen 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OP CEINA 
9 Ping Ha Ssu, fest City, Pelping, China. 


Bil 


hugust 3, 1931. 


Dp. JeG, indersson, 
Sgtesiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, 

Sweden. 


Doar Dr, indersson, 


Thenk you very muck for your letter of June 25th and the 
enclosures. fith regard to Lowe”s paper and the estimates, after con. 
=E sultation with Dr. V.K. Ting I agree with the opinion of the comalt tee, 
| enå so I wlisk you will have Bortzell undertake the work, their figure 
belng 2,193:30 Swed. Er. 


Owing to the depreciation of silver, we are now in e& very 
diffleult , position in meeting our printing expenses. Ve shall pey from 
this years budget over $ 800 gold to är, bCagrelius for Zdensky”s 
memolr on sarly Jortiary fööniin. Ås has been communicated te you by 
Dr. V.X., Ting, ve like to reserve end can only spare Å 5000 silver a 
year fer the printing of the palseontologienl or obegr NR papers 
by our Swedish friends, Owirg to tbe accumulated debt to Lagrelius 
of 3 £00 god our budget is tkerefore particularly heavy this year. 
However, I shall do my best 10 pay any other paper the committee in 
Stockholm shall deslde to print. in Sweden within the stated amount be. 
ägd the olå 2 200 fat including Lowe”s paper. That means ve undertake 

pan on Fig a to £ 9000 silver for the Swedish contributions in the Palaeon- 
Sinlic&. I think thls 1s ell we cen åc for the present year. | 


a The pelaceontologicel EV in China has flourished almost 
out of cur expectsattons, gr beg to the good foundetions latd by our 


Swedish frienås. At are not lösa then seven monographs 
waiting for publication fn fäster. besides tbose on Choukoutien Gepo. 
& sits to be printed ra & peb | fund, 50 we have our hands full and are 


at a loss kow to get soon og fund. £s8 you must well know, we sincerely 
telcome ihe publication of the papers contritvuted ty our Swedish 

frienås in our series, and In allotting the fund for printing, we have 
done and skell do our very best to have them published early on the 

sole consideration of thelr sclentific Interest. fet given tre limited 
fund avallsable end the pressing need of publicetions, I wonder, since the 
Crown Prince and other friends in Sweden have done so muckråp promoting 
this branch of atuéy, whether they might not be able to renser tkelr 

good offices agzeln In Å patgvtmng some addäitionsl financial ssesistance for 
the Palaeontologla Sinlica from xertein quarters in Sweden or elsowhere. 
ås the cost for prakting 1s so high and the need is so urgent, such help, 
if fortbeoming, will indeed be greatly epprecisted. Any such adöoitionel 
fund 1f avallable will be of course entirely reserved for the PAREN 
in Sweden. Tis 1s of course a personal wish tentatively suggested to 

you as an olå friend. 
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kagust 3, 1931. 


Ye have received so far 5 consignments of your Archseold. 
gåical material which we have sbkown in a special exhibition open to 
public. I suppose there remain other things whieh you will ship back to 
China. 2 shall be glad to have early announcement. 


Of the pslaeontological material returned here, yr I be 
permitted to tell you our frank opinion. fe are very satisfied of the 
paleobotantical collections sent back by Dr. Selle. The collections are 
of great utility here for comparison, and his description is also muck 
used. + personally made a collection of Tingia flora from Liuhokou the 
last spring, and sent 1t entirely to bis laboratory. 


The material sent back from Dr. "iman”s laboratory is 
very incomplete exept perhaps the first lot when you were still here in 
the EHinistry. fe have recelved so fer nothing of the Zesozolc and early 
Tertliary fauns of Shantung, whleh have already been desoribed in tha 

. Palseontologia Sinica. low för practicel use, Dr. C.C. foung is espe- 
clelly anxious to have for comparison specimens deserited In Pal. Sinica 
CV. 3 /rodenta/ C II 3 /deers/ end C V 5 /figs/. Also he shall be ve 
gald 1f we can heve as & loan the original specimens of X i : 
Anns 25-gonsral sv ste desirous to have sl) type specimens Come 

| + Foula ot be possible to meke cast of the Inportant typer and - 
åf neswmers fot the furvey skars the expenses? The Survey will be able 
to return the courtesy by sending to Upsala otter specimens or castse of 
the fossils wihick ve are collecting 1f so desired by Prof. Viman. 


Tours very sincerely, 
Tong Fen Lac 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 
— ASTRA 
SE 1 ER SE 
Dr, Ja G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 


Stockholm, 
Sweden, 


Dear Dr. Andersson:- 

On August 3 I wrote to you regarding 
the printing of Lowe's mem, on strulithus. Since then I 
received a letter from Dr, Halle hö also referred to 
this subject, According to the inquiries he made, he said, 
that a firm in Malmo gave the quotation for 8 plates as 
375 Swed, Kr, for 800 copies, size 31 em. X 25 cm, which I 
calculate is considerably cheapér than the price charged 
by Bortzell, for instance, The quotation from tne a 
for 4 plates is 270 Swed. kr., which though not 80. cheap; 
is still lower than Bortzell's, I vohder Skötlar the firm 
in Malmo is as good as any of the others, but I simply wish 
to bring the matter to your attention, 


Yours sincerely, 


Meg Wong) 
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Av skrift. 
The National GCeologicoal Survey of China, 
9 Ping Ha S|eu. Vest City, Pelping, China, 
Dr. JG. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna, August 3, 1932. 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
Sveden. 


Dear Dr. Andersson, 


Thank you very much for your letter of June 25tn and 
the ancelosures, ”ith regarå to Lowe” se paper and the estimates, after son. 
sultation with Dr. V.K. Ting I agree with the opinion of the committee, 
and 80 I wish you will have Bortzell undertake the work, their figure being 
2,193:30 Swed. Kr. 


” å - to red måg Aelg 267 of silver, v své Rv in & 
sitio ov n n8ses., Ve sha 
frok SISe ReeåRGSR över / 808 -2olaP Es Nr, Lagrelius for Zdansky” & 
memoir on early Tertlary foösslls, As has been communiceted to you by Dr. 
V.K. Ting, we like to reserve and can only spare £ 5000 silver a year för 
tie printing of the palaeontologicel or arocheological papers by our Swedisk 
friends. Owing to the accumulated debt to lr. Lagrelius of $£ 800 gold our 
budget 1s therefore particularly heavy this year. However, I shall do my 
best to pay any other paper the committee in Stockholm sball decide to 
print in Sweden within the stated amount besides the old debt but including 
Lowe's paper. That means we underteke to pay up to £ 9000 silver for the 
Swedish contributions in the Palaeontologia Sinica., I think tuis 18 all we 
can do for tbe present year. 


The palaeontologicel study in China has flourished 
simost out of our expectations, thanks to tie good foundations laid by our 
Swedish friends, At present, there are not less tban seven monographa 
waiting for publication in FPeiping, besides those on Choukoutien deposits 
to be printed by & special fund. 50 we have our banda full and are at & 
1088 how to get enough fund. As you must well know, we sincerely welcome 
the publication of the papers contributed bed our iwedisk friends in our 
series, and in allotting the fund for printing, we have done and shall do 
our very best to have them published sarg & on the sole consideration of 
their scientific interest. Yet given the limited fund available and the 
pressing need of publications, I wonder, since the Crown Prince and other 
friends in Sweden have done so much in promoting this branch of study, 
whether they might not be able to render tneir good offices again in pro. 
curing some additional financial assistance for the Palsaeontologia S5inica 
from certsin quarters in Sweden or elseowhere. As tost for print is so 
high and tbe need is so urgent, such help, 1f fortheoming, will indeed be 
greatly appreciated. Any such additional fund 1f available will be of course 
entirely reserved for the printing in Sweden. This is of course a personal 
wish tentatively suggested to you as an olå friend. 


| ve have received so far 5 pen ep pod of your Arehavolo» 
&eical meterial which we heve shown in a special exhibition open to public. 
I suppose trere remain other things whlieh you will ship back to China. I 
shall be glad to have early announcement. 
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Of the pelseontologicel material returned here, may I be 
permitted to tell our frank opinion. fe are very satisfled of the 
paleobotanicel collections sent back by Dr. Halle. The collections are of 
great utility here för comparison, and bis description 18 also much used. 

I personally made a collection of Tingia flora from Liuhokou the last spring, 
and sent it entirely to his laboratorg. 


The material sent back from Dr. Wiman” s laboratory 1s very 
incomplete exept gpoieesn pa the first 10t when you were still here in the 
Ministry. We have received so far nothing of the Hesozolo and early Tertiary 
fauna of Sbantung, which heve already been deseribed in the Palaeontologlia 
Sinica. How for practioal use, Dr. C.C. 0 Bön especially anxious to have 
for comparison specimens deseribed in Pal. Sinica C.V. 3 /rodents/ C II 3 

and C Vv : /figa/. Also be shall be very glad if we can have as a loan 
the original specimens of Hacacous anderssoni. In general we are desirous 
to have all type specimens for compar sould it be possible to make cast 
of the importent types end if necoessary let the Survey share the expenses? 
The Survey will be able to return the courtesy by sending to Upsala other 
jga or casts of the fosslls whleh we are collecting 1f so desired by 
rof. Viman. ; 

















Tours very sincerely, 
Nong Wen haoc. 





-” 
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December 1llth, 1931. 


Dr. Wong Wen Hao, 
The Director of The Geological Survey of China, 
9, Ping Ma Ssu, 


West City, 


FI BR rg 


Dear Dr Wong, 

I want to give you a report on our arrangements with reference 
to the Palaeontologia Sinica and matters connected with this publication. 

åfter the receipt of vour letter of August 3rd we ordered 
Lowe”s paper to be prepared by the Börtzell printing office, in accor- 
dance with your instructions. 

Your letter of August 31st brought up a auestion which I have 
discussed repeatedly with Professor Halle during the last two vears. 
The Malmö-firm /Malmö Ljustrycksanstalt/ referred to in vour letter, 
has been in our thoughts as an alternative to Lagrelius” institute 
/Generalstabens Litografiska anstalt/. We knew that some fairly good 
work had been done by the Malmö-people but that other of their products 
are less setisfactory, as is naturally often the case with a firm trying 
to expand. 

åt the meeting of our committee October lst I asked for per- 
mission to undertake parallel test-prints in the two institutes, Malmö 


and Lagrelius, and it wqs decided to try both half-tone and heliotype, 
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as it seems that nowadays h&liotype-plates can be made just as cheap as 
half-tone. This test has been arranged in such a way that one of Palmgren” s 
plates was chosen for the experiment and this one plate will be reproduced 
by both institutes and in hlaf-tone as well as heliotype. The result of 
this experiment will be forwarded to you together with offers of cost. Our 
committee will meet again in the early part of January and then I hope to 
have the whole experiment ready to be forwarded to you. It goes without 
saying that no step will/ be taken until we have your opinion on this expe”i- 
ment. 

Witn reference to the different printing offices I will already 
now explain to vou certain practical considerations, The Lagrelius” nor I 
tute with the allged Börtzell printing office has always been stiff in their 
prices, as is often the case with an old and well-astablished firm. But on 
the otber hand, they have, apart from their good work and the advantages 
of printing in Stockholm, offered us long credit, what is rather important 
in our dase. I am afraid that any other firm, abroad or in Malmö, will 
ask for more immediate payment than is the case with the Lagrelius” group. 
For this reason my present policy is to invite competitive offers from 
other firms and then to try to persuade the Lagrelius” group to offer usr 
the same terms, I cannot hide from you that these negotietions have been 
sometimes rather difficult, but I feel strontåy that I am acting in our 
common interest. 

I herewith enclose a note on the Swedish publications to Palaeon- 
tologia Sinica which ere at present in preparation. 

During this autumn I have together with Professor Karlgren spent 
much tire in negotiating with Wiman about the return of specimens, the sen- 
ding of types specimens to Peking and preparing of plaster-casts. I brought 
tne matter before the committee at the last meeting with a very strong re- 


commendation to conform with your wishes as far as possible, The Crown- 
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prince and Professor Karlgren have very decidedly taken your and my view in 
this matter but Professor Wiman is rather difficult to dsal with, even to 
the extent that he has been unpleasant to me when I apnrealed to him in 
Professor Karlgren”s presence. Professor Karlgren and I will send you a 
full report as soon as we have reached a final settlement with Wiman. 

with the compliments of the season, 


Yours very sincerely 


P.S. 


We are now preparing a new return consignment of arceological ma- 


terial to be shipped woon after Hewyear. 








OM? 


Publications prepared to be printed for Palaeontologia 
sinica during 1952, 


Professor Wiman”s NPepartment., 
Hopwood, A,J. PROBOSCIDEA, 150 pages, 10 plates in black, 
Bohlin, B. CAVICORNIA. 150 pages, 22 plates in black, 
Stensiö, E, MESOZOIC FISHES, 50 pages, 10 plates in black, 


Professor Andersson ”s Department. 
Andersson, J,.G, PREHISTORIC SITES OF N. CHINA, 100 pages, 


30 plates in black. ESR 
Palmgren, NN. MORTUARY URNS OF THE PAN SHAN ARSA, 210 blates 


in black, 8 plates in colour. 


Professor Halle has no contribution ready for next year. 

The above list is only & preliminary statement. It contains 
 ) probably more than can be printed with the present annual allöowance 
as stated by Dr, Wong. "The 2 arehaeological papers are resåy for 
setting but it may be doubtful whether the paleontological papers 
will all be ready during next year. 

Stockholm, December litn, 1951. 


IJ,G, Andersson. 
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oo February 2, 1931. 
Dr. J. GÅ. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Dr. Andersson:- 

I read with much pleasure your letters of 
Nov. 21, Dec. l2th together with the copies of your letters to 
Dr. Ting, at my return from Szechuan., I am thankful to you and 
Dr. Ting both to have found way out of the difficulties with the 
ene spirit of friendship has been characteristic of our coopera-= 
tion before, 

I have now received notice from Ekman agencies Au 
the consignment of 22 cases of ceramics are already arrived in 
Shanghai. But so far, I am sorry to say that no bill of lading 
has been received from you, nor the number of boxes has been known : 
to us early enough in order to get exemption of import duties., We 
are trying our best to take delivery this time. But meantime I 
beg you to find out the bill of lading and mail to us, and for the 
consignment V, IV and the following always FE föra the bill of 
lading and let us know the number of boxes and their content so 
that we can arrange with the customs in time. 

I already ask Mr. md to deliver Zdansky's 


printed paper to the Survey and I will start the payment immediately. 
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9 PING MA SSU, WEST CITY, PEIPING, CHINA 
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ocFebruary 2, 1931. 

For the other publications I really like to have 
you or Prof. Wiman make a definite budget of publications for 
a year at least so that I may know our exact financial res- 
ponsibility and find means to meet it. At the exchange rate 
prevailing at present, I can not find any justification to still 
print in Sweden at the rate with which Mr. Lagrelius charged us. 
What would you say if you were my superior in the ministry when 
I pay out of the official budget to print at extraordinary cost 
in Sweden when we know that there are other means much cheaper 
and just as well? 

I think Dr. Ting has written you the price of printing 
heliotype plates in London. May I hope that you will give this 
matter your careful thought and make any practical suggestion for 
me. I do appreciate the scientifie work which is being done and 
am ready to do my best for the printing, but you will well under- 
standisg that it is not possible for me to pay Mr. Lagrelius as 
he has paid out of the Swedish fund. 

I have once sent to Prof. Wiman a list of vertebrate 
fossils showing RR been already sent us as duplicate, out 
of those already described materials in the hope that he will see 
by himself that the material fetursed hers can scarcely be called 


"representative set divided in a generous spirit". And also I 
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RAR ÄRE 
: February 2, 1931. 


promized him that the Survey will be pleased to send to Upsala 
duplicate or casts of other vertebrate fossils if so is desired. 
I-em writing him for some casts (or specimens) of maccus for 
comparison. 


Yours very sincerely, 


Moz 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
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—LPR rer åå 
oo March 24, 1931. 


Prof, Wiman, 
Palaeontological Institute, 
Upsala University, 

Upsala, Sweden. 

Dear Prof, Wiman:- 

In studying the fossils from the recent exca- 
vations at Choukoutien, Dr. C. C. Young found it necessary for 
him to have for comparison some type specimens described by Dr. 
Z2dansky., I shall very grateful if you will kindly send us the 
particular specimens as per list attached, We have many dupli- 
cates from our recent excavations and I shall be glad to send to 
your laboratory any species when described if you 80 desire, 

There are several groups of fossils already 
described in Sweden, but of which we have yet no specimens re- 
turned here, especially the Dinosaurians from Shantung and the 
early Tertiary Mammals., I shall be very glad if you will see to 
it that the said duplicates be sent here as soon as possible 
according to our original egreement. 

Another question on which I should like to have 
your opinion is that for those type specimen which should be in 
the first lot kept in Sweden, would it be possible to make for us 
good casts at our expenses? In this way we can have a complete 
representation of all that has been described in Sweden. We are 
especially eager to have for those types studied by you, such as 
the Shantung Dinosaurians, so as to serve for comparison by younger 


workers here. 
Yours truly; 





1. 


20 


4, 


5e 


6. 


10. 
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Type specimen of Cricetinus varians Zdansky 1928, P. 54. 
n n " Microtinae indet. Zdansky 1928, P. 63. 
Pseudaxis grayi vari. Zdansky 1928, P. 101. Taf. XI, Fig. 28, 
(at least a cast) upper and lower teeth rows. 
Cervus canadensis Mongoliae (Gandry) Zdansky 1928, P. 106. 
a. The Anteler described on P. 106. 
b. Type specimen of both upper and lower teeth. 


Cast of Macacus andersoni and other primates described by Schlosser 





1924. 

Type specimen ( a cast ) of Sus sp. of Pearson 1928. 

Type specimen of Pseudaxis magnus 2dansky 1925, P. 46, Anteler 
described on P. 46. 

Type specimen of Epirura hilzheimeri Zdansky 1925, P. 53. 

Rusa pachygnathus Zdansky 1925, P. 72. Anteler, upper teeth row, and 
lower jaw. 

Some specimen of Cervus canadensis fossilig Zdansky 1925, P. 89 with 
remains of Matrix from different localities mentioned on 


P. 82. 





March the 11th 1931. 


TO 
Fr. KE; Ohawa, 
Yamenaka & Co. Ltaå. 


127, New Bond Street, 


London, f. 1. 


Deer Hr. Ohawa, 

I was very glad to receive your kind note of the 5thk instant 
telling the visit of Mr. Sadsjiro Yamaneka and three other gentlemen 
to Stockholm the 28th instant. We will be very pleased to örskvé in 
this museum Mr. Yemanaks with party and to do everytning in our power 
to make their visit to Stockholm pleesant. 

fith our kindest regards 


Yours very truly 
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l3th March, 1931. 


Dr. J. G. Anderson, 

Ostasiatiska Samlingaina, 

Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Sir, 

As we have already informed you our Mr, Yamanaka and 
party are coming to Stockholm shortly, arriving Friday 
evening, 27th instant, and would like to visit the Museum 
Saturday morning the 2öth instant, when they will be 
greatly favoured if you will allow them to go over same. 

Thanking you and assuring you at all times of our best 
attention, 

We are, dear Sir, 


Yours faithfully, 


Yamanaka & Co., Ltd, 


K Je 
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l4th March, 1931. 


Dr. J. G. Anderson, 

Sveavagen 65, 

Stockholm. 
Dear Sir, 

I thank you for your letter of llth instant, and am 
much obliged for your promise of a kind reception of Mr. 
Yamanaka and the party when they arrive in Stockholm. 

: Thanking you and assuring you at all times of my best 
attention, 
I am, dear Sir, 


Yours. faithfully, 
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Stockholm has now the honour of a visit by one of the fore- 
most experts on antiquities from beautiful Japan. 

They represent the worlåfamous firm of Yemanake & Co. wnieh 
has branch offices in a& number of American and European cities. 

The group who has been received in audience by the -Crown- 
Prince is headed by Mr, S. Yamaneka from Osaka, the head of the firm. 
The other gentlemen are T. Okada, chief of the London branch, Tanaka, 
chief of the New York braneh and Takatawho represents the firm in Pe- 
king. An international combination. 

At an interview penne ARA Mr. Okada 
was the spokesman., He spoke fluent but then he has lived in London 
for 25 years, For many years we have the honour of the aecquaintence 
of the Crown-Prince., He has been very popular with us ever snee his 
visit to Japan a few years ago. Ve appreciate him not only on account 
of his charming personality. He is famous as an expert on East Asia- 
tic antiquities. His fame is based on a deep insight into and & great 
love for this branch of seience. He has shown us his privat collec- 
tion which is of very high quality. During our very short stay here 
Mr. Orvar Karlbeck has shown us the Museum of Far Eastern Antiqulb&ies 
which is in charge of professor Andersson. - The collections of 
ceramics and bronzes are particularly good. 

We have also visited other interesting museums. The Nordic 
Museum in particular had plenty to teach us - there Swedish history 


was shown us in a most convincing manner. 
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Skansen was perhaps the most interesting of all the Museums 
dealing with matters we had sot come to study. 

I must tell you that Mr. Yamenaka has concelved the idea of 
creating something similar in Japan with a view to saving as much as 
possible of the old cultural objects of Japan and to preserve them in 
their propre environments. 

The Skansen of Japan ought to be located in Tokyo. It is a 
very brilliant idea, Let us hope that it will materialize. 

We ctontinué our journey on Saturday morning and intend to 
visit Berlin, Cologne, Rome and Pompej amongst other places. We only 


hope to revisit Sweden in the Summer. 
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April the 22nd 1931. 


To 
lr. 5. Yamanaka, 
Head of Yameanakea & Company, 


127, New Bond Street, 


London, W.1. 


Dear Hr. Yamanaka, 

During your visit to Stockholm you kindly mentioned that there may 
be certain possibllitles of getting the large Japanese private collections 
opened to visitors during a fixed limited period of the yeer, possibly most 
easily in the spring. 

It goes witnout saying that all archaeologists an art-students in 
Europe as well as in America who are interested in the Far East will profit 
very considerebly from suck an arrangement. For my personal part I hope 
to FER to visit Japan in a near future and would appreciate immensely 
when given an oppertunity to see the magnificent collections in the hands 
of your private collectors: =: 

Ve will certainly all be deeply indebted to you for any arrangement 
trat you are able to make in order to make the sseid collections available 
to students. 


vita kindest regarås, very simcerely yours 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA : 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM April the 22nd 1931. 


To 

Mr. S. Yamanaka, 

Head of Yamanaka & Company, 
Kyoto, 


Japan. 


Dear Mr. Yamenaka, 

During your visit to Stockholm you kindly mentioned that there 
may be certain possibilities of getting the large Japanese private 
collections opened to visitors during a certain limited period of the 
year, possibly most easily in the spring. 

It goes without saying that all archaeologists and art-students 
in Europe as well as in America who are interested in the Far East will 
profit very considerebly from such &n arrangement. For my personal part 
I höpe to be able to visit Japan in a near future and would appreciate 
immensely when given an oppertunity to see the magnificent colleetloma 
in the hands of your private collectors. 

We will certainly all be deeply indebted to you for any arrange- 
oment that you are able to make in order the said collections available 
tö students. 


With kindest regeråds, very sincerely yours 
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30th April, 1931. 


Dr. J. GC. Anderson, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 


On my return from Paris to-day I received your 
letter, for which I thank you very much. 

Your recommendation is a great help to assist 
our movement in Japan to enable foreign visitors to 
have the opportunity of viewing the various collections 
in Japan, and I hope our mutual friendship with Swedish 
visitors will be more closely allied. When this move- 
ment is officially organised no doubt we shall be send- 
ing a circular to you. 


am leaving Ingland about the lOth May for Peiping. 
you are in good health, and thanking you for your 
ssistance, 


I am, dear Sir, 
Yours sincerely, 
SAG ÉS 
tt RCAAMVRAÄAA PN 
ARS RSS a 
” I 


a 





OSAKA 
BOSTON 
LONDON 
PEKING 
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CHICAGO 
WASHINGTON 
NEWPORT 
PALM BEACH 


YAMANAKA & COMPANY 
680 FIFTH AVENUE 
NEW YORK 


June 232 2931. 


Dr. Je Ge Anderson, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden. 


Dear doctor Anderson:- 


It was very kird of you to show us your most complete 
museum when I visited you there with Mr. Yemanaka, end I certainly enjoyed 
seeing the lovely things and I did learn a great deal. I wish I could 
have stayed for one month in your museum for then I would have been able to 
add just that much more knowledge to what I had already acquired. 

I enjoyed seeing Mr. Kearlveck again and we had a lovely 
time together. Please remember me to him , also the other gentlemen I met. 

Hope you will come to America some day and at that time 
I will be able to show you all the collections we have here. 

Again with many thanks for your kindness, I am, 


Very sincerely yours, 


Kate Ps 








WA El 


& 
The Secretary, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
—A Sveavagen 65, 
| Stockholm. 
Pear Sir, 
Will you please send us the following:- 
Bulletin No 1 2 copies. 
u No.,2 i RH 
If you will let us know what charge 
we will forward the amount. 
A Thanking you. 
"We are,dear Sir, 
Yours-f 
AA 
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August 1931. 


there is for these 
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The 17th of August 1931. 


Yamanaka & Co., Ltd. 
127, New Bond Street, 


Loeond ön. W,l. 


Dear Sir, 

In reply to your letter of the 1lj imst. we have had the pleasure 
to forward to you under separatb cover our Bulletin n:r I, 2 copies, 
Bulletin n:r II, 1 copy. 

Considering our pleasant relations with vou and specially your 
generosity in presenting us most valuable publications we are very 
pleased to send you our Bulletin free of charge. 

With kindest regards 


Yours sincerely 





OM5a 


4, ÄAubrey Road, 


Campden Hi11, London. 
W.s8. 
Tel. Park 6233. IS5th. January, 1981. 


Dear Professor Andersson, 


I should have written to you some time ago, but I had 
been told that you were absent from Stockholm. I have 
recently received a letter from the Crown Prince in which he 
sends a very kind message from yourself. I much appreciate 
your expression of welcome in view of my visit to Sweden next 

-March. «Perhaps His Royal Highness has mentioned that the 
lecture, which I delivered on the 27th. November last, to 
inaugurate our new department of Chinese Art and Archaeology, 
was largely concerned with a tribute to your own achievements. 
Some slides,made from photographs kindly lent to mes from your 
Museum, were used to illustrate the lecture. An epitome of 
the lecture is being published shortly in Indian Art and 
Letters, and among the illustrations there must, of course, be 
included some photographs of the painted pre-historic pottery. 


In the belief that you were absent from Stockholm, and as 
the matter was urgent, I wrote to Dr. Palmgren,and again on 
the 9th. inst. to the Secretary of your Museum, asking if 
permission might be granted to publish 3 of the photographs 
which I now have on loan, viz. 27, I96, and a view of-a 
neolithic burial. 


Today I have received a letter from Dr. Palmgren saying 
that it is contrary to your rule to allow reproduction of 
photographs not yet published by yourselves. When I made the 
request, I did not suppose that these particular photographs 
had not yet been published. Of course, I quite understand the 
rule; but at the same time I feel that I would be lacking in 
proper respect to yourself and the Östasiatiska Samlingarna, 
if I were to publish examples of this pottery from other 
collections as illustrations to the lecture, without first 
making sure that none of your own examples are available for 
the purpose. 
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Perhaps you would be so very kind as to send me a line 


as soon as convenient, since the publication of the journal 
awaits your answer. 


With kind regards, 


Very sincerely yours, 


(. 











0276 a 


4, Äubrey Road, 
Campden Hi11, 


Ma. London. 
Tel. Park 6233. Ith. January, I931I. 
Dear Sir, 


More than a fortnight ago I adressed a letter to 
Dr. Palmgren requesting him to be so kind as to obtain 
permission for the publication of certain photographs. 
Not having received a reply, I think that either the 
letter went astray or that Dr. Palmgren is absent from 
Stockholm. 


The photographs are required to illustrate an account 
of an inaugural lecture which I delivered on the 27th. 
November last. Since H.R.H. The Crown Prince did us the 
great honour of being present, and since the lecture was 
mainly concerned with the discoveries of J. G. Andersson, 
il seems fitting that examples of the painted pottery 
should be included among the illustrations. «The account 
of the lecture will appear in Indian Art and Letters, the 
organ of the India Society. 


The editor and I would be grateful if permission be 
given for the publication of the following 3 photographs, 
which I now have on loan: — 27, 196, and a view of the 
central case in the Museum showing a neolithic burial. 


I venture to address this letter to you because I do 
not know whether Professor Andersson or Dr. Palmgren are 
in Stockholm. 


Yours faithfully, 


The Secretary, NW. 


Östasiatiska Samlingarna, | fönk aglek vrngag 


Sveavägen 65, Rulleku Ägar WW 
Stockholm. uouweo 3) En OEI torukd be 


Zoe Ysbare me a Copy. vv 
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January the l9th 1931. 


Dr. Perceval Yetts, 
lh, Aubrey Road, 
Campåden Hill, 

VV. 8. London 


England. 


Dear Dr. Yetts, 

I have to acknowleådge with many thanks your two kind letters of 
January 9th and January 15tn. Ve are very sorry for not beeing able to 
accord with your wish to publish certain photographs from our praehistorit 
material. 

Please allow me Bear Dr. Yetts to explain the reason. 

Fe are under &n obligation to the Geological Survey of China 
not to publish anything on the praehistoric material before the respec- 
tive monographs have appeared in the Palaeontologia Sinica. 

Your request is so very modest that I would like very much to 
econform with it,but as I have had quite recently representations from 
Peking on a couple of such small instances, I feel it beyond my power 
to conform witn your wish. 

He are looking forward witn greatest delight to your visit 
to Stockholm. I understand from the Crown-Prinee that you will be 


something like a week in this Museum and it goes without saying that 





OR?E 


we will do every-thing in our power to make your work here pleasant 
and instructive. I think that the Crown-Prince told me that you will 
arrive here Mars löéth and that you will be willing to give a lecture 
on /åneestral worship in China/. We are trying to make it a combined 
undertaking of several of our societies. 

Wiskäng you a hearty welcome 


Yours most sincerely 


Pa Os I have just had a talk with the seeceretary of the Geographical 
Society who suggested to take your lecture at the ordinary meeting of 
the Society on Friday the 20th of Mars. 

The members of the Oriental Society, the Society for the study 
of the history of religions and the Sodiety of Art will be invited. 


What do you think about this arrangement? 
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Doctor Yetts 


/ mubrey Road, Campåen Hill, London WS. 


Regret our photographic department overtaxed with Karlbeck catalogue 
stop will now begin making your prints and send them in successive 
consienments 


Andersson 
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Den 18 februari 1931. 


Doctor Yetts 
lj, Aubrey Road 


Campden Hill, 


London. 
Co 
of T . . 

- Karlgren and Arne both reported you intended lecture relations between 
Chinese and Persian:art stop We ere prepared to arrange this lecture 
or ancestrel worship a3 best you like 

Andersson 
rr er Vv 
Fe 
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Mars the 26th 1931. 


Dear Dr Yetts, 


We have enjoyed very much to have you and your friends Messrs. 
Eumorfopoulos and Raphael as our guests here in the Museum. I only re- 
gret having been in poor health lately, still I hope that thanks to the 
help of Mr. Karlbeck and Dr. Janse you have been able to see all what 
you found interesting in this Museum. 

Personally I was sorry that you took most interest in the early 
historical things whieh are to be found in so many collections. I had 
planneå to give you a regular course in our prehistoric things, but 
that I may be able to do next yérr when you come here with your students 

Allow me now to sum up in writing the matters agreed upon during 
our conversations. 

1. Exchange of photographs. 

First I have to acknowledge with many thanks your highly treasure 
present of 12 beautiful photographs of Luristan-bronzes. /By the way 
allow me to note that in the Egyptian collection in Berlin I have seen 
two bronzeaxes from Egypt dating from the first millennium B,. C., 
which show likness to two of the objects upon your photographs./ 


fe are now beginning to make copies for you of our photographic 








OBS b 


negatives and will begin first with the mirrors which you have indi- 
cated to HerlKerkbeck and also with the objects in our Museum which 
were polnted out by you and noted down by Miss Dahlin. We will be very 
pleased to prepare for you copies of all our objects which I know are 
of interest to you. You must only excuse that our photographic depart- 
ment is very heavily taxed by our daily routine work and that conse- 
quently we can proceed only slowly in fulfilling our promise to you. 

In return for our photogfaphs we will be very pleased to receive 
from you such photographs as cån be of interest to us. 

2. Exchange of publications. Mr. Karlbeck has mentloned that (| 
you kindly suggosteå to him to offer us abstracts of such articles out 
of Burlington Magazine, which refer to Chinese Art and Archaeology. 

In return for your courtesy we will be pleased to put at your disposal 
two copies of our Bulletin; one for yourself and one for your Institute. 
If this arrangement is approved by you we will discontinue your sub- 
seription for the Bulletin. 

3. Courses for students in the summer of 1932. We will be very 
pleased to recelve you and your students in June 1932, but I respect "> 
fully suggest to you whether such expenses as will be directly laid 
upon us as a direct consequenceo6f these courses could be defrayed 
from funds at your disposal. I will be pleased together with my research 
associates to lecture on the prehistoric material, leaving to yourself 
to lecture on our collections from the early dynasties. The detelils 
we certainly can errange later, 

Once more thanking you for your kindness to come here I ask you 
to give my kindest regards to Mr. Eumorfopoulos and Mr. Raphael. 


Very sincerely yours 
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4, Aubrey Road, 
Campden Hill, London, 
W.s8. l 


Tel. Park 6233. 


IOth. May, I931. 


Dear Miss de Brun, 


Very many thanks. for the 28 prints which I have just 
received. CI had no idea that my request for photographs 
would clash with the work in hand for the Karlbeck catalogue. 
The prints which you have sent will enable me to give some 
idea of the Museum collection in my fortheoming; lecture. 


May I ask you to be so good as to convey to Professor 
Andersson my request for permission to publish the 3 small 
bronzes which I have sketched on the enclosed sheet. I 
would particularly value the favour of permission because I 
wish to show them to illustrate an article, which I have 
written for the Burlington Magazine, demonstrating a Theory 
offered in one of my lectures delivered in Stockholm. 50 
far as I can remember, Professor Andersson did give me 
verbal permission to publish them; but of course I wish to 
be quite certain on this point. 


Also may I venture to ask your kind help in noting on 
the enclosed sheet answers to the queries written thereon. 
Perhaps you could give the sheet to Mr. Karlbeck to bring 
with him to London. We are all looking forward to seeing 
him next week-end. 


Again thanking you ,and with kind regards, . 


Yours sincerely, 


W. a 








" 
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The lith of June 1931. 


Dr. P. Yetts, 
£ubrey Road 
Campden Hill, 
London. 


Dear Vr. Yetts, 

I have to acknowledge with much gratitude your kind letters of 
April 3rd and May åth and lO0tn. I am sorry that due to my continued 
illhealth my correspondence has been much neglected. 

I will now try to answer the questions brought up in your 3 
letters, But first of all allow me to apologize for the very deplorable 
delay in sending the photographic copies that we have promised you. 
The main reason of our temporary relative inefficienecy 1s the fact 
that our photographer Nr. Lagergren is absent doing his military 
duty as photographer in the flying corps. In the meantime two of our 
young ladies, miss de Brun and miss Dahlin have to carry on the 
photographiec work at the side of several miscellaneous duties. 

2 1. Your offer to try to obtain for us photographs of persian 
art objects, specially the Sasanian silver objects and the Luristan 
bronzes is mueh welcome. We note with deep gratitude that you have 


already presented to us a beautiful set of Iuristan photos. 
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2. Photographs from the British Museum, specially Chinese 
objects will also be of the highest value. 

3, Your offer to procure for us the Burlington Magazine is 
certainly a very great favour. Because of our limited allowance 
for book-buying we have nottbeen in a position to subseribe för 
this excellent but rather expensive art-ljournal., Your kindly promised 
arrangement will alone make you one of our benefactors. 

Back-numbers of Burlington Magazine will be most heartily ad 
welcome. You have already sent us two of them containing your 
important article "A Chinese scabbard jade" and "A Han bronze vase", 

lj. Number 132 in your bronze bibliography is already in our 
hanås., Thank you ever so much for your kind offer, 

5. I have to acknowledge with many thanks your valuable photeograph 
of the stone-drum inseription whieh will be used according to your 
advice. 

6. Students course in 1932, It may be convenient to discuss 
the particulars by corresponåence in the later part of this year. 

7. Miss de Brun has filled in the desired particulars concerning 
the three Sul Yuan-bronzes wniech you are of course welcome to use for i 
your publication. 


Very sincerely yours 
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Stockholm the 1l8th July 1931. 


Doctor W. Percival Yetts 
lj Aubrey Road, 
Campden Hill, 


London, W 8. 


Dear Doctor Yetts, 
I herewith have the pleasure to send you a small consignment 
of copies from our photographic negatives. Because of the absence 


of our photographer, who 1s at present on military duty, our photo. 


"graphic work is very slow, In addition nearly the whole museum staff 


have taken their vacation during the month of July. From the begin- 
ning of August they will all be at work agaln and I hope to be able 
to send you a new set of copies in the very near future. 

Very sincerely 


Yours 





X 
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4, Aubrey Road, 

Campden Hill, London, 

W.s8. 

Tel. Park 6233. 20th July, TIv93IG 


Dear Professor Andersson, 


Your letter of the 4th. June has remained so long 
unanswered because of delay experienced in finding back 


numbers of the Burlington Magazine, and obtaining photo- 
graphs of early Chinese objects in the British Museum. 

I am now sending the following back numbers of the 
Burlington Magazine. ”Jan. 1904; ”Nov. 1910; and June 


and Nov, I9I2. Under separate cover I am posting also 

38 photographs of objects in the British Museum. Some 

of these are described in the Guide to the Pottery and 
Porcelain of the Far East (1922). You will note fet 
certain of the photographs-have the word Lolo marked on 

the back. This name denotes the objects collected in 
Ssä-ch'uan by the Lieut. Brookes who is mentioned on page 

2 of the Guide. I very much hope that you will find these 
of use to you. The arrangements for obtaining photographs 
of objects in the recent Persian Exhibition seem to be in 
much eonfusion. I have not yet succeeded in getting those 
I want. : 





I ouite understand the difficulties in the way of 
sending me photographs of your mirrors. Of course I 
shall be very grateful to get them when it becomes possible 
to have them printed. 


In the Burlington Magazine next month you will see 
a brief article on" Chinese Contact with Luristan Bronzes. 
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I havecused as an illustration the photograph which you 
kindly gave me, and I think you will agree that it comes 
in very appropriately. 


With kind regards, 


Very sincerely yours, 








ST 
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4, Äubrey Road, 
Campden Hi11, 
W.8. SÖtbR RY dre 


Tel. Park 6233. 


London, 


Dear Professor Andersson, 


Very many thanks for the valuable collection of photo- 
graphs which I have just received. DI take the liberty of 
sending back the list to you with the request that you may 
be so good as to have the sizes noted in those instances 
where they. are not already mentioned. I am sorry to trouble 
you about this, but the value of the photographs for study 
purposes is immensely increased if the size is know. 


I trust you received safely the 38 photographs of 
objects in the British Museum, and 4 back numbers of the 


Burlington Magazine, which I sent to you on the 20th. of 
This month. I forget whether I included the enclosed 
article; but I send another copy herewith, in case it was 
omitted. 

Again thanking you, 


Yours very sincerely, 


bd 





PE 


The 27tn of November 1931. 


Dr. P, Yetts, 
Aubrey Road 4, 
Campden Hill, 


Lendon W.,8, 


Dear Dr, Yetts, 


Since I wrote you on June 4th fe have recelved the following 
numbers of the Burlington Magazine: Jan. 1904, Nov. 1910, June and 
Nov, 1912 and MaysOect. 1931, For these highly valued contributions 
to our library I want to present to our most sincere tnanks. 

with kindest regards 


Yours sincerely 
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4, Äubrey Road, London, 


ill 
Se ; 30th. November, 1931. 


Tel. Park 6233. 
Dear Professor Andersson, 


Many thanks for your letter of the 27th. inst. (I have 
been intending to write to you about the Burlington Magazine; 
but I have been terribly rushed trying to finish the 3rd. vol. 
of the Eumorfopoulos Collection Catalogue. You remember that 
we agreed that I should send you the current Burlington 
Magazine for six months so that you might have the opportunity 
of deciding whether it contains matter of sufficient interest 
to you to warrant the space occupied by so bulky a 
publication. WMy intention was to have written before this 
to ask if you would care for it to be continued. «Of course 
I shall be delighted to send it if you wish to have it. 


In my letters of the 20th. and 30th. of July, I mentioned : 
the 38 photographs of objects in the British Museum which I 
sent to you on the former date. (I much hope that these 
have reached you safely. In August I sent I6 photographs of 
silver Sassanian objects which were exhibited at the Persian 
Exhibition. I trust that these also reached you. 


By this posb I am sending copies of the Burlington 
Magazine for June 1913 and August I9I14. I have given orders 
to several booksellers to obtain for me back parts which 
contain articles on Chinese subjects, and I shall send you 

them as soon as they are found. 


You will, I feel sure, be interested to hear that our 
department in Chinese Art and Archaeology is still going 
strong in its second year. The regular students who attend 
my lectures number 29. «I look forward to the time when we 
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may persuade you to come over and give us several lectures on 
the ”Prehistoric Pottery". The question of endovwment will 
probably be settled within the next few months, and we Hope to 
have funds at our disposal. Several of my students have Xx ed 
for lectures on the mirrors, and therefore, I take the liberty 
of reverting to your generous promise to send me photographs of 
those noted when I was in Sweden. Perhaps it will save you 
trouble if I send a copy of my list from which I have omitt< 
"those photographs already received. There are. besides, among 
the photographs you sent me, 4 un-numbered, and these I have not 
been able to identify on the lists. 


I am most grateful to you for your kind help in the matter 
of photographs. Apart from the Eumorfopoulos Collection, our 
material in London, especially as regards the early bronzes, is. 
very scanty; and I have to turn to outside help for illustration 
to my lectures. 4 


With kindest regards, 


Yours sincerely, 











OZ, 


Stockholm the ärd of December 1931. 


Dr, Pereceval Yetts, 
Aubrey Road, 
Campden Hill, 


London. 


Dear Dr. Yetts, 


I herewith have the honour of returning to you the list of 
photographs, which you sent back to me for the purpose of getting some 
measurements, which are now inserted. 

I will soon send you a further consignment of photographice 
copies, 


Yours very truly 
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22. 12. 1931, 


Dr. Perceval TYTetts, 
Aubrey Road 34, 
Campden Hill, 
London NV. 8. 


Dear Dr. Yetts, 

I thank you most heartily for your kind letter of Now.30. 

You may hardly understand our position,when I tell you that our 
photographer has been overburdened with work since his return from 
military service Oct. last. The reason is that we are pressing hard 
to get the plates ready for three big monographs in Palaeontologia 
Sinica / a total of about 100 plates/. However in spite of thés work 
beeing still very pressing, I give you a definite pledge that I will 
put him uvon the mirrors the Uth of Jan., when we begin work after 
the holidays, and I think it safe to say that we will be able to send 
all the photographic prints marked in your list before the 15th of 
Jan. and hope that this date will not be to late for you. 

It åå very kind of you to hint to the possibillty of asking 
me to come to lecture in your Institute. In the course of next year 
I will publish my populaf book " China before History", and I feel 
that the proper time for lectures abroad would be just before that 
book has appeared. 


In addition to the six months of Burlington Magazine for 
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which I think I have thanked you already I have to acknowledge with 
sincerest thanks backnumbers of the said publicatioh for June 1913, 
kg: 1914. I am also afraid that I have not thanked you for the very 
valuable gift of 36 photographs from British Museum and 16 photographs 
of silver Sassanian objects. 


Yours very truly 











Stockholm den 7 november 1931. 


Herr Docenten Nils Åberg, 
Karlbergsvägen 40, 
STOCKHOLM. 


Käre Broder Åberg! 

Härom dagen voro Schnell och Anderbjörk uppe hos mig tillsemnans och 
vi diskuterade publikeationsplenerna., Under granskningen av materialet har 
det blivit alltmera klert för oss att den som skall beskriva materialet från 
Kamteehatka och Kurilerna också måste göra sig fullt förtrogen med det ja- 
panska materielet och den vidsträckta japanska litteraturen, Detta särskilt 
med hänsyn till keremiken som inom de nordliga områdena är nästan rent ja- 
pansk. Under dessa förhållanden har det synts o8g2e ett denna uppgift skulle 
bli för tidsödande för Anderbjörk / jeg hade trott att det gällde hans 
licenciat-avhandling, men hör nu att det endast gäller en kompletterande 
uppsats för hans kandidst/. 

Under dessa förhållanden föreslå vi Dig att Anderbjörk gör Formosa, 
som är ett litet men vackert meterial av endast stenföremål. sSehnell skulle 
då ta hela Japen, Kurilerna och Kemtsehatka, Skulle £indåerbjörk eller någon 
annan av Dina elever önska några mindre uppgifter ken jeg erbjuda flera så- 
dana inom det stora kinesiska materialet, Jag reser bort på några dagar och 
ringer till Dig då jag är tillbaka, 

Min hjärtliga hälsning till Din vördede Fader, 


Tacksamme och tillgivwvne vännen 





"syn 





a 
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JISTASIATISKA SAMILINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM Den 8 april 1931. 


Pil 
Åbergs Hovblomsterhandel 


7 Linköping. 


Eefererande till mitt samtal med Eder 1 går ber jeg att härmed 
ytterligare få bekräfta vår beställning. 

Vi bedja Eder att till Godsägeare Vennerstens bår sända en 
riktigt vacker och smakfull krans, liljor eller eallor. Vi äro 
mycket måna om att kransen skall bli vacker och värdig och överlämna 
vi förtroendefullt saken 1 Edra händer. Prisläget 30-140 kronor. 

Inskriptionen på de blégula banden skall lyda: Ett vördsamt 
tack från Kina-Kommittén och Östasiatiska Samlingarna. 

Räkningen torde benäget sändas till Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm. 


Med utmärkt högaktning 
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Den 9 april 1931. 


Herr Direktören msm. Erik Åkerlund, 


Stockholm. 


Högt ärade jerr Direktör, 

Ti1l Eder, Herr Direktör, som de ofantliga möjligheternas och de 
stora överraskningarnas men bar jag flere gånger under de gångna åren 
tänkt hänvända mig, men har hittills tvekat. Nu har emellertid ett 
problem kommit upp som gör det i Lög grad önskvärt att lägga min sak 
i Edrea händer: Tyvärr ligger jag för närvarende sjuk och har därför 
bett min vän fru Ekegårdh att vara min budbärare till Eder, då hon under 
det gångna året gjort mig SERESoNg tjänster och jeg därför har det stör- 
sta förtroende för henne. 

Som Direktör Åkerlund måhända har sig bekant, är jag sedan 1926 
föreståndare för Östasiatiska Samlingarna, som nämnda år konstituerades 
ev staten för att glva ett hem åt de stora förhistoriska samlingarna 
som jag 1925 bemförde från Kina. 

Vår institution, som jag hoppas att snart få förevisa för Direk- 
tör: Åkerlund, har under årens lopp raskt tillvuxit, särskilt tack vare 
det intresserade och handlingskraftiga stöd, som H.K.H. Kronprinsen 
alltid givit oss. Tack vare hjälp av frikostiga mecenater ha vi tid 
efter annan kunnat förvärva nya stora semlingar, och under de två se- 
naste åren ha vi med hjälp av ett syndikat med Kronprinsens ledning kun- 


nat hålla en egen samlare, Ingenjör O. Karlbeek, ute i Kina och på det 
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sättet lyckats göra synnerligen dyrbara förvärv, så att Östasiatiska 
Samlingarna för närvarande äro internationellt erkända såsom de för. 
nämsta i sitt slag i världen och ett centrum för alla länders forskning 
på ifrågavarande område. 

För kort tid seden hemkom vår högt förtjänte forskningsresande 
Doktor Sten Bergman från en framgångsrik forskningsfärd till Kurilerna 
och medförde därifrån bl.a. en synnerligen vacker och värdefull sam- 
ling av stenåldersföremål. Samlingen 1 fråga utgöres av ett cirka 1000- 
tal pilspetsar slagna ur olika stenarter, hela lerkärl samt ett större 
material av keramiska skärvor semt vidare stenyxor och stenknivar mm. 

i betydande antel. Samlingen är sällsynt. vecker och av största vet: » 
skapliga betydelse, då stenålderns lämningar i denna trakt äro nåstan 
alldeles okända. : 

Då jag nödgets engagera säd gamal gynrare 1 endra företag för 
gynnandet av vår institutions intressen, befinner jag mig nu i en synner- 
ligen vensklig belägenhet då det gäller att uppbringa de 3000 kronor, 
vilka doktor Bergman begärt såsom en synnerligen anspråkslös betalning 
för denna rika och 1 sitt slag enastående samling. 

l Det är 1 denna belägenhet som jag vågar hönvända mig till Ede- med 
en vördsam hemställan att Pirektör Åkerlund godhetsfullt donerar till 
Östastatiska Samlingarna det ifrågavarande beloppet av 3000 kronor för 
att möjliggöra inlösén av den synnerligen vackra samling, som 0 
Bergman godhetsfullt lämnat oss till påseende. 

Jag vågar nästan hoppas att Direktör Åkerlund ej skall avböja den- 
na min vördsamma framställning och i denna förhoppning ber jag att få 
till Eder framföra mitt och 1801 täktönens vördsamma tack för det utom- 
ordentligt betydelsefulla nyförvärv som kommit oss tillgodo tack vare 
Eder frikostiga hjälp. | 


' 


Eder tacksamt förbundne 
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Stockholm:den 26 oktober 1931. 


Professor J, G. Andersson, 


Stockholm, 


Vi få härmed meddela att vi insatt för Kinafondens 
räkning i Östgötabanken Kr. 5.,000:- utgörande kr. 3.000:=- 
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som kvitteras med erinran, att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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som kvitteras med inran, att detta kvitto” skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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som kvitteras med erinrarf; att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande.. 









































Ke: 3 Stockholm den......+ 3MAT1931 Ene BOSE 
ZW JAG 
ÖSTERGÖTLANDS ENSKILDA BANK. /AVNRSK KL 





Bl, 575. 16/6 30. 





0301, 


ÖSTERGÖTLANDS ENSKILDA BANK, STOCKHOLM 














i | 
ETERN SKER rE TRA SEA aE EERO RR So SE Re NEERSE VR SN ORSA AR SRS are |örssennnarrnnd| ornnnnnnnnnnnrnnnnnnerrnnnnnr nns fonnnnnnnnnnnn] 
I 
| | 
i | 
| | 
| | 
Fo SE 2 SO BES a ERE SE SAR RO RRSSSROT ER ANIARA UREA PES RN ERE Tas ER Nere ENE SEE (RESER AASE Sr RNA NEN SEE ASEA ARE VR 
I I 
I 
I 
I 
I 
| 




















PARAGON, Stockholm. 











0305 

















































































































7 


som kvitteras med erinran, ev 
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som kvitteras med erinran, att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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som kvitteras med erinran, att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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som kvitteras med erinran, att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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som kvitteras med erinran, att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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som kvitteras med erinran, att detta kvitto skall vara under- 


tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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tecknat av tvenne bankens tjänstemän för att vara gällande. 
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A. BÖRTZELLS TRYOKERI-AKTIEBOLAG 
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Den 26 mars 1931. 


Förste Hovintendenten m.m. B. Österman, 
Strandvägen 57, 
Stockholm 


frede Broder, 

Jag har nu rådgjort med de personer som erbjudit sig att stödja 
mig för åstedkommande av den mellan oss omtalade repliken av Kinakom- 
mittåtevlan. Ehuru väl vi alla veta att vännen Lagrelius skulle mycket 
glädja sig åt den hedersbevisning vil härmed velat giva honom anse sig 
dock mina vänner inte kunna hålla frågen öppen på obestämd tid och ha 
de därför bett mig att till Dlg fremföra deras tack för Ditt välvilliga 
intresse, samtidigt som de beklaga att de ej längre kunna fullfölja sa- 
ken. 

Med en vördsan hälsning till Din gemål och ett innerligt tack för 
all välvilja som jag fått röna 

Din tacksemt tillgivne 





OFEL 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM 


7 € 
2 
Från Ingeniör Öström ha vi för studium inom Östasiatiska 
Samlingarna till låns bekommit tretton bronsföremål från Luristan i 
Persien. 
Stockholm den 20 mars 
S é 














HANS ÖSTRÖM 


KINESISKA OCH PERSISKA ANTIKVITETER 





TELEFON 78042 


STOCKHOLM 


ÖSTERMALMSGATAN 77 


den 20 Mars 1931. 


Förteckning över en mindre samling småbronser, vilka 


g under de senaste åren anträffats i LURISTAN i västra Persien: 


N:o 893/ 2658 
936/ 9674 
937/ 2646 
938/ 2649 
939/ 2641 
940/ 9677 
941/ 097 
942/ 9673 
954/ 1982 
955/ 1983 
956/ SN64 
957/ SN58 


958/ 1985 


FSE ETS FIT ESAA I SS SN 1 Sa RSS SN rad för Ser ISS FSL ER 
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Une épingle bronZe. —---------------------- 
Un bracelet bronZze. =----=—---------------- 
Animaux affrontés bronZe. —--------------- 
Tete double bouquetins PPOR20:. "HSA 


Tete et chimére bronze. —----------------- 


Une hache bronze. —----------=---------c-- 
Un cheval double töta BPORSE SSV 
Tete de boeuf bronze. ——-—------------------ 
Un perroquet bronze. —-------------------- 
Un cheval bronZze., —-—---—-—=—-—=e—-=e=---------- 
Une. -CHheVre HEGRZOA ske segjee sides 


BEOREG 0 CR LÖR re Ne RR NR AR AS RER RA 


Un zohak brong8; -==s=s=---s--====-s--rere- nn 
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Stockholm den 12 september 1932. 


Ärade Broder. 

Jag har under året varit rätt osynlig 1 Svenska Dagbladet 
och detta av den grund att jag forserat tre böckeb, av vilka en 
är färdig och de andra nära sin fullbordan. 

Det nu färdiga verket är en volym, som vi tillägnat Kronprinsen 
och som kommer att tillställas honom i dag åtta dagar. Det största 
bidraget är mitt eget, som söker att förklara de gamla hunnernas 
konst såsom sprungän ur jaktmagiska föreställningar. 

Då jag i går blev uppringd av Redaktör Jeurling, på vilkens 
initiativ jag just nu avslutat ett meddelande till Edert tisdags- 
nummer, slog det mig att det kanske skulle roa Dig att ha en vackert 
illustrerad populär redogörelse för mitt forskningsresultat under 
rubriken "Jaktmagi 1 hunnernas konst", 

"Låt mig veta,om Du är intresserad av förslaget,i vilket fall 
Du på två dagar skäll ha manus och illustrationer 4 Din hand. 


Tillglivne vännen 





<= 0825 





C.B, 


Herr Redaktören 
G. Ahlbin, 
Svenska Dagbladet, 


Stockholm 


Ärade Broder, 


= Jag har gjort varjehanda undersökningar beträffande Wegner, 
men beklagar att jag ej kunnat ordna ett föredrag för honom här i 
Stockholm. Jag vände mig först till Professor Gerhard Lindblom, 
vilken som etnograf känner mannen, särskilt genom sin assistent 
Dr. Linné. 

Därefter hänvände jag mig till Professor Ahlman, Geografiska 
Sällskapets sekreterare, som emellertid beklagar att programmet för 
våren redan är fulltecknat, sålunda att han särskilt i mars har en 
mycket framstående tysk föredragare, Professor Credner. 

Därefter har jag vänt mig till Borgarskolans rektor, vilken 
dock gav mig samma svar att deras program var så fulltecknat att de 
& ej kunde reflekterappå detta erbjudande. 

För vår egen Institution ligger ju det hela alldeles främmande, 
då det rör sig om en amerikanist. F.ö. märker man nog att svårigheten 
på alla håll är att Institutionerna ha mycket ont om pengar. 

Med beklogknde av det negativa resultatet återsänder jag härmed 
de översända aktstyckena. 


Din tillgivne 
FE ta a 


O326, 


> den 21 augusti 1932, 


Herr Direktören 
ÅA. Ahlgren, 


Gö v li 6, 


Ärade Herr Direktör, 

Under hänvisning till de cirkulär, som Överintendent Lagre- 
lius tidigare tillsänt Herr Direktören ber jag om ett vänligt med- 
delande, huruvida vi våga räkna vå Eder Herr Direktör som subskribent 
på vår festskrift till Kronprinsen och som undertecknare äv adressen 
till Kronprinsen. 

I händelse av ett bifallande svar ber jeg om Eder nemnteck- 
ning på bilagda bled för reproduktion i faksimile. 


Med tacksemhet och tillgivanhet 
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Den 31 mars 1932. 
C/B 


Herr Professor Emer. 


O. Almgren, 


Upsala 


Käre Broder Almgren! 


Jag sänder Dig härmed en kopia av min del av uppsatsen 
"Crown Prince Gustaf Adolf as promotor of archaeological research". 
Jag föreställer mig att 2 & 3 sidor av Din hand skulle vara vad 
vi behövde rörande hans ungdomsstudier och tidiga arbeten här 1 
Sverige. Vårt arbete med övriga delar av detta Bulletinband skrider 
raskt framåt och jag kan nog snart ha det mesta i min hand som 


färdigt manuskript. 


& 


Jag teckar Dig hjärtligast för Din stora vänlighet att hjälpa 


oss i denna sak. 
Så Med min förånad för Din Fru 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 8 april 1932. 
C/B 


Berr Professor Emer,. 


OO. Almgren, 


Upsala, 


Käre Broder Almgren! 


I dag på morgonen mottog jag Ditt vänliga brev av gårdagen med 
inneliggande manuskript rörande Kronprinsen. Jag tackar Dig hjärtligt 
för Din stora vänlighet att så snabbt och på ett så lyckligt sätt 
kogma min önskan tillmötes. Det är verkligen en stor glädje och en 
ära för vår Bulletin att få ett så vördat namn bland våra medarbetare. 
Jag var just i går kväll på en middag tillsammans med Hovmarskalk 
Rudebeck, som talade om att han genomläst min andel av denna uppsats 
och att han ansåg den fri från alla blommor, vilket också på ett 
synnerligen lyckligt sätt är fallet med Din andel. Jag sätter nu vår 
översättare i gång med detta manuskript och skall naturligtvis till- 
ställa Dig översättningen så snart den föreligger färdig, liksom jag 
i fråga om bildval skall förfara helt efter Dina anvisningar. 

Med min vördsamma hälsning till Din Professorska 

tacksamt tillgivne vännen 
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Den 24 maj, 1932. 
C/B 


Herr Professor 
O. Almgren, 
Upsala. 


Ärade Broder, 


Förlåt att jag dröjt så länge med att tillsända Dig översättninger 
av Ditt bidrag till ZXronprinsens uppsäta. Jag har velat komma 11itet 
längre med de andra delarna av samma uppsats och detta har nu på de 
senaste dagarna förverkligats, i det att jag fått manuskriptet om 
Asine, samt löfte av professor Hamada i Kyoto att skriva om Kronprinsen: 
besök i Japan. Nu bilägger jag här Ditt manuskript samt översättningen 
av detsamma. Jag har genomsett den och tycker för min del att den är 
ganska bra. Jag returnerar också Din förslagslista till illustrationer 
varav jag tagit kopia. Jag tycker att vi skulle kunna nöja oss med 
3 eller 4 planscher till denna uppsats, varav då 1 eller möjligen 2 
skulle komma på Din del, 1 plansch på Asine och 1 på Östasien. Var 
god och säg mig i Ditt svar vart jag bör vända mig för att få materiale 





eller de svenska planecherna. 
Med min vördnad till Din Professorska 
Din tacksamt tillgivne 
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Uppsala den 26 maj, 1982. 


Herr Professor 
JG. "Andersson, 
Hit -ose-k>h ock. 


- > = CA a AR KE VR SE EA AR 


Ärade Broder, 


Tack :för Ditt vänliga brev med översättningen av mitt lilla bidrag, 


vilken härmed återgår. "Den är säkerligen mycket välgjörd. På ett ställe har 


jäg :déöck måst rätta ett litet lätt förklarligt missförstånd; "den yngre: järn- 


åldern" heter icke "the early" utan "the: later Iron Age". 
I sista stycket av inledningen undrar: jag om ej "his archaeological 
colleagues" låter något för familjärt; vore ej "collåkorators" tättre? 
I punkten om :ridturerna vid 'Tullgårn:har "Systematiskt" översatts med 
"ifnvariably", vilket synes mig: säga både: för mycket och för litet. Jagiskulle 


här vilja förtydliga min framställning genom starkare framhävande av :Posses 


aktiva insats, :ungefär:så här: "Detta intresse uppmuntrades av hans>:adjutant, 


greve Göran Posse, som: systematiskt gjorde fornlämningarna till mål för deras 


gemensamma ridturer." 

I fråga om:undersökningarna vid Håga är: nog "earrying out" "litet för 
mycket :sagt om prinsen; han tog initiativet och skaffade en del pengar, men 
hade :ej så mycket tid att själv deltaga. 

Beträffande illustferingen vill jag i anslätning till ditt senaste med- 
delarnide”kongentrera mig ipå-en-enda plansch. :I förmodan :att förmatet :blir:som 


Karlgrensavhändling: öm frukttarhetssymbolerna, 'vill:jag föreslå till réproduk- 


"biön:en av mig tagen fotografi iformatet 13x18 från utgrävningen av gånggriften 


vid Fjärrestad nära Hälsingtorg 1907, där kronprinsen är med ipå tilden. Jag har 
tett :Frödin:sända Hig :en kopia av plåten, ”som:finns hos Akademien. 


Din tillgivne vän 


UrxA” kd > Ran 


P:S. På tal om kungliga kolleger kan:jag ej undanhålla dig: en anekdoy,; 
'som: jag :en gång ihörde åv den tyska arkeologen Max iEkert. För den vitsige Fred- 
rik Wilhelm IV föreställdes:en gång en bBrandenturgsk adelsman med det ominösa 
namnet von Rex, Kungen: "Hi, da sind wir ja Kollegen!"'- Adelsmannen:fann:sig 
och :genmälte: "Majestät, 'van: Rex!" 
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den 15 augusti 1932. 
R.3. 


Herr Professor emer. 
0. Almgren, 
Uppsala. 


Käre Broder Almgren, 

Härmed inbrutet korrektur på hela Eronprins-uppsatsen, I åetta 
korrektur har Bernherå Kerlgren, som är en mycket skarp karl, gjort en 
del rättelseförslag, som jag låter passera videre, Det vore vänligt om 
Du läte läsa för Dig hela uppsatsen och giva mig ditt mycket kloka 
och kultiverade omdöme även om de andra bidragen samt sedan återställa 
det snarast möjligt. 

Min vördnad till din Professorska. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 23 aug. 1932. 
C.B. 


Herr Professor 


OO. ålmgrten, 
Glömminge, 
Öland. 


Käre Broder Almgren, 


Jag tackar Dig hjärtligast för korrekturet,som till alla delar 
beaktats. Nu har jag ett bekymmer, som jag ber att få lägga inför 
Dig. Vi ha hela tiden varit tveksamma rörande den där Fjärrestad- 
bilden. Kronprinsen är kneppast till sin fördel och gubbarna, som 
titta upp över stenblockets rand äro närmast lustiga. Jag har för. 
sökt på Historiska Museet att få någon annan svensk bild, men vad 
som erbjäläs 088 var alltsammans långt ifrån tillfredsställande. 

Däremot har jag av Wettergren fått två, i varje avseende 
idealiska bilder från Asihe. Den ena av gedéa gör jag till försätts. 
plansch för hela bandet. Den andra sätter flög in i texten där vi 
dessutom ha en plansch av Kronprinsen grävande i Kina. Jag är mycket 
ledsen över att vi ej lyckats få en bättre svensk bild och ber Dig 
att ej misstycka att vi nu blivit tvungna att ordna illustrations. 
frågan på detta sätt. 

Med min vördnad till Din Professorska 


tacksamt tillgivne vännen 
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Avskrift. 


Förslag till urval av illustrationer angående undersökningar i Syerige. 


Något från Tullgarnsgrävningarna? 

Plan av Runsaborgen. 

Vy av Ålandsborgen. 

Vy av Hågahallen. 

Vy av Hågahögen. 

Spänanet fr. d:0. 

mllfstning vid Himmelstadlund (efter avklappning) 

Vy av Montelius” grävning i Spärlingehögen. 

Hällkistan vid Tinkarp jämte det hopfogade stenblocket. 
Vy av gånggriften vid Fjärrestad (med prinsen sittande) 
Lerkärl från gånggriften vid Gantofta. 
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Saldering av ett konto. Debet- 


osterna äro först inslagna, 
rna kredit. Resultatet blir ett 
lilgodohavande på Kr. 85: -. 
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Saldering av ett konto, där 
resultatet blivit ett kreditsaldo 
på Kr. 85: — — markerat med 
ett minustecken. 
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RER Tag 
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Addition och subtraktion ut- 
förda om vartannat. 


Stockholm 
pad JPR 1 JA 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Inför förestående bokslutsarbete tillåta vi 
oss härmed erbjuda Eder en Dalton räknemaskin, 
att på prov kostnadsfritt ställas till Edert 
förfogande. 


Dalton, modell 300 Klass, adderar, subtra- 
herar och multiplicerar, giver automatiskt sum- 
ma debet, summa kredit och saldo, även kredit- 
saldo, samt kan dessutom användas för kalkyler 
av vitt skilda slag. 


En provmaskin förbinder till intet och kos- 
tar Eder intet, endast det lilla besväret att 
ringa "Åtvidabergs Industrier", namnanrop. Få 
vi kanske redan i morgon nöjet höra från Eder? 

Högaktningsfullt 


A/B ÅTVIDABERGS INDUSTRIER 
Dalton-avdelningen 


O.Althini/U. 


Generalagenter 


AKTIEBOLAGET ÅTVIDABERGS INDUSTRIER 
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äv förlagsfirman Saxon & Lindström har jag emottagit 
honorar för följande fyra måémoir8kapitel. /Tre av dem styckade, 
då de befunnits för långa för Damtidningen/ 
1: Herr Konditorn skriver poesi. 
En kanotfärd 1 Ishavet. 
2: Den underbara pankkakan . 


3: De vita björnarna. 
itön& 


hk: fTre Uppsalastudenter fara till Björnön. 
in sommar 1 dimmfurstens rike. 


800:- Kr. bekomet kvitteras med tacksamhet 
Stockholm den 19 åec. 1932. 








den 15 mars 1932. 


Amanuensen vid Vetenskapsakademiens bibliotek 
Fil. Kand. G.M. Philip, 

Egl. Vetenskapsakdemien, 

Stockholm 


Bästa Fröken Philip, 

Jag har redan tillgång till och har genomgått Brehm”s Tier- 
leden samt Berger & Grönberg, Jakten. Vidare har jag genomgått Marco 
Polo och Vilhelm av Rubruk”s resor i Mongoliet. 

Likaledes har jag genomgått Andrew's Across Mongolian Plains 
semt On the Trail of Anclent Man, vidare Sowerby: The Naturalist 
in Ed A Sportman”s Miscellany, Tur and Teather in North China. 

Vidare har jag genomgått the China Journal samt Natural Histo- 
Ty, vidare Prschevalskys resor. 

Vad jag ytterligare behöver är dels några systematiska verk, 
däri jag kan ordentligt få reda på de olika djurarterna. Weber: 
Seugetire är nog ingenting i detta fall men kanske att det finnes andra 
böcker, som skulla passa mig bättre, exempelvis British Museums kata=- 
loger. 

n Vidare vore det bra att få reda på äldre resor, som möjligen 
kunna innehålla något för mig. 

Men framför allt behöver jag få veta om möjligen Amerikas 
Museum of Natural History publicerat något rikt illustrerat verk över 
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Andrew” s Däggdjur. Likaledes ber jag få fästa uppmärksamheten på 
att Herrarna Roosevelt under ären 1926 till 1930 företagit jakt- 
expeditioner till östra Tibet samt Tien Shan och om dessa har jag 


ingen litteratur. 


Högaktningsfullt 


Leche”s avhandling om Sven Hedins Däggdjur, Central Aeia, 
har jag redan. : TS 





OrY0a4 
Ä ” Se PISA 


Den 134 april 1932. 
C/B 


Herr Docenten 
Fil. Dr. B. Thordeman, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm 


ÄradefBroder, 


Hed anledning av Din tjänsteskrivelse av den 7 dennes ber jag 
få meddela att jag under åren 1929-31 från trycket utgivit: 


1. Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquities. Vol. l. 
é i Hl (427 
The Origin and Alme of the Museum of Far Eastern Antiquities. 

Pp: TA - el 


On symbolism in the prehistoric painted ceramics of China. 





Pp : 
Der Weg tiber die Steppen. op. 143 —- 163. 
Bulletin of the Museum of Far Eastern ÅAntiguities. Vol. 2. 


Stulu 18380 
Oscar Björck. In Memoriam. p. 225 . 227. 


The tenth anniversary of the Swedish China Research Com- 
mittee and the Karlbeck exhibition. mp. 233 » 237. 


2. Ihe Highway of Eurasia. The American-Scandinavian Review. 
January 1931. p. 11 — 22, 


3. Redigerat Risebergaboken, Stockholm 1931, och däri bi. 
dragit med följande uppsatser: 
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Hur Risebergaboken blev till. sid. 1 — 9. 
Trollstigen. sid. 90 — 96. 
Saxon och Närke. sid. 190 » 198. 
4, Talrika populärvetenskapliga arbeten i Svenska Dagbladet och 
Svensk Damtidning. 


Din tillgivne 


P.S. Tillåt mig att härmed bilägga vår redogörelse för förra året. 
Anser Du att jag skall skriva någon kapprock, som adresserar åra. 
redogörelsen till Riksantikvarien eller är det tillräckligt att på 
detta sätt översända den till Dig? 

D.S, 
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275. 1932/ 


An Herrn Paul Paral Verlagsbuchhandlung, 
Hedemanstrasse 28, 


Berlin. 


Sehr geehrte Herren, 


In dem Buche von Berger:"Dle Jagd aller Völker.", finden Sie auf 
Zelte 231 ein Bild von Kirgisen die Wölfe mit Adlern jagen. /FHach Angabe 
soll die Abbildung eine Reproduktion eines Gemäldes von H. Ungewittör 
sein. In einer wissenschaftlichen Abhandlung in dem Bulletin of the | 
Museum of Far Eastern Antigquities wollte ich sehr gern dies Bild in 
einer Lichtdrucktafel wiedergeben. Zu diesem Zwecke brauchte ich am 
liebsten eine photographische Reproduktion von dem Gemälde, und bitte 
ich ehrerbietigst um Ihre 1liebenswlirdigen Hilfe um sie zu finden. 

Konnten Sie auch so liebenswirdig sein mich einige Biographische 
Anwelsungen tiber H. Ungewitter zu geben, damit ich möglicherweise das 
fragliche Gemälde spären konnte. 

Unser Museum ist selbstverständlich bereit alle direkte Unkosten 
zu decken und bleibe ich mit herzlichen Danke in vorzlUglicher Hoch- 
achtung 


Ihr sehr erbebener 











SE = - 2 S | 0342, 
Ande Piff An 


F.ABROCKHAUS 


Telegramm-Adresse: Fab, Leipzig 


Fernsprech-Sammel-Nr. 708 21 
Postscheckkonto: Leipzig Nr. 51472 LEIPZIG C 1,.19. August SNES 19.232... 
Girokonto bel der Relchsbank QuerstraBe 16 


Antwort erbeten 


unter Herrn 


Professor Dr, J, G.,. Andersson 


Sveavägen 65, 
Stogkholm /Sechweden. 


mm RER RK 


i 
i 


i 
i 


€ Sehr geehrter Herr Professor! : &E 


Nach Beendigung der Inventur uber mein letztes Geschäfts7 
åå jahr vom 1.7.31 - 30(6.32 darf ich Itnbé unter Beaugnahne auf meinen 
Brief vom 29. 12.31 uber äen eo ägradutschen Ausgabe des Werkes . 

"Der Drache und die Frönden Teufel" berichten. Verkauft werden konnten: 


| $ 
2 Expl. Ladenpreig gohefteKWÅ3.-, Ihr Honorar a& Expl, 
Å 16 2/3 HM -2IY 


RM 4,34 


2 " " " " il å 70 ” 1 å 95 " 3 3 90 
Uber den sr FÖR se rer SETT SAR EA RM 8,24 
erlaube ich mir meinen Ve ungsscheck auf Leipzig beizufigen und 


bitte um eine kurze Empfangsbestätigung. 


Å In vorzuglicher Hochachtung 


7 


Bg, 1 Scheck 
R 
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1932. 


Räkningar å illustrationer till "Den Gula Jordens Barn". 
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Sven Ekblom (2.7, 1929) 51:75 
Atelier Östling, Upsala. 10:= 


Sven Ekblom (4.11, 1929) 56:25 
| (16.12 2) 130:50 
(10.12 1932) ; 300:- 
(14.12 +) 162:80 (Pust avs) 


Karin Ekblom. (24.10, 1932) $8:= Tin 


David Tägtström. 
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B.P- 


25. 4, 1932. 


Dr. Roy Chapman Andrews, 

American Museum of Natural History, 

T7th Street and Central Park Veet New York, N. Y. 
U, I. ÅA. 


Dear Dr, Andrews, 

I am at present working with what we call the Ordos-bronzes, 
arms and devorative objects dating from the anclent Hans, who ruled in 
Mongolia in the centuries B. 0. The characteristio feature of these 
bronzes ie the extensive use of animal motives. I am now occupied with 
unravelling the spiritual meehing of these animal designe and will 


publieh my conclusions in a paper Hu 





For this purpose I would very much like to have your permissioh 
to reproduce the beautiful Argall-head ehown in Plate XV of your book 
Acroes Mongolian plains. Could you be so very kind to provide me with 
& photographic copy, that would reproducd much better than the picture 
in the book. 

I am often thinking of the happy past when we met in Peking and 
your great asilatic exmedition was in full swing. Have you still plans 
to approach Mongolia from Russian territory in Siberia? 

By the way I read that your Museum planned an expedition to hunt 
the siberian tiger. Dld that enterprise materialisze an! do there 
exist photographe of that royal animal? 

with kindest regards to all friends. 


Yours very sincerely 
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P. 8. I encelose copy of one of our plagques with Argall and antelopes. 
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MASSON & C', Éditeurs, 120, Boulevard Saint-Germain, Paris 
[NN AA Dy AA RA TEE AE EEE 


R. C:. Seine 15.234 


COMPTE CHÉQUES POSTAUX N? 599 





PANT SE Paris, le 18 MARS 1932 
Muoansieuiz 


Votre abonnement 


sm” 


ANTHROPOLOGIE 


s'est terminé avec le tome X ti (1931) 
Nous vous serions obligés de nous faire parvenir, soit par la poste, soit par 
l'intermédiaire de votre libraire : 8S «:francs, montant du renouvellement. 


Agréez, Monsieur, nos salutations empressées. 


MASSON & Ci” 


) ) Å ) 


N.-B. Priére de retourner cette carte, 


Avskrift, 


Till Riksantikvarien. 
Underteeknad får härmed föreslå, att följande tre föremål, 


tillhörande Statens Historiska Museum deponeras i de Östasiatiska 
samlingarna, 


Inv. 17981, Kinesisk målad stuckdekoration, påträffad 1916 av 
Gustaf Hallström utanför ett av de många små buddist- 
templen vid Peiping utanför Peking. 


200880 
Lejonhuvud i ben) utan invsnr. / enligt uppgift av är. Fredrik 
el.horn 


Martin, inköpt av honom i Tomsk. TTillhör en bekant 
skulpturgrupp från Altai. Jörgaras i medeltidsavdel- 
ningen. 

En stenboeksfigur i ben, liggande med benen vikta under kroppen. 


200620 
— YFtan invrar. förvaras i medeltidsavdelningen., Tro- 


ligen förvärvad samtidigt med föregående nummer, enär 


pjäsen är av skytisk-sarmatisk typ liksom denna. 


Stockholm den 18 maj 1932, 
T.J. Arne. 
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Den 30 maj, 1932. 
0/B 


Herr Antikvarlen 
Fil. Dr, T.J. Arne, 


Statens Historiska Museum, 


Shrockholm 216. 


Käre Broder Arne, 


Jag har idag från Riksantikvarieämbetet bekommit tre föremål, 
nämligen en kinesisk målad stuckdekoration, inv. n:r 17981 samt två 
. benskulpturer av skyto-sarmatiskt ursprung, inv. n:r 20020, Av bi. 
lagda handlingar ser jag att det är Dig vi ha att tacka för denna 
ytterst intressanta och för våra jämförande studier betydelsefudla 
deposition. Jag ber att härmed få sända Dig vårt allra hjärtligaste 
tack, 

Din tillgivne 
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Den 31 aug. 1932. 
O.B, 


Herr Antikvarien 
Fil. Dr. Tid. ARG, 


Statens Historiska Museum, 


Stockholm 16. 


Käre Broder Arne, 


Hjärtligt tack för de intressanta skrifterna, som jag just 
bekommit från Dig. 

Jag har inte velat be Dig att subskribera på bibliofil-uvpplagan 
av vårt dedikationsband till Kronprinsen, då jag tager för givet 
att Du just nu har bättre bruk för 100 kronor på annat håll. Men 
det vore mycket roligt att ha Ditt namn under adressen till Kronprinsen 
och jag sänder Dig därför ett cirkulär och ett kort och ber Dig att 
skriva Ditt namn på det senare för reproduktion i faksimile, 


Din tacksamt tillgivne 





Y 
ES ' 


Den 29 januari 1932. 


Herr Antikvarlien m.m. 
Fil. Dr. T.J. Arne, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm, 





Käre Broder Arne, 


Genom förmedling ev Janse ha vi just bekomelit ett värdefullt 
bidrag till vårt bibliotek, Couvreur: Céogrephie ancienne et moderne 
de la Chine, för vilket jag ber att få på det hjärtligaste tacka Dig. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 14 maj 1932. 
C/B 


Antikvarien 

Fid. Dr. T.J. Arne, 
Skållingar. 34 
Stockholm 


Käre Broder Arne, 


I dag på morgonen fingo vi ifrån Dig för vårt bibliotek mottaga 
den dyrbara och högt skatåade gåvan J.B., du Halde: Ausfuhrliche 
Beschreibung des . SSD. OR Reichs und der grossen Tartaren. Det 
är mer än vänligt av Dig att på detta sätt gång på gång ihågkomma vårt 
bibliotek med gåvor och jag ber att få betyga Dig vårt varma tack. 

Beträffande von Le Coq”s Chotscho ville vi ju gärna äga detta 
praktverk, men anse oss strängt taget icke ha råd därtill, då det 
finnes på K.B., Kronprinsens och Lagreliul" bibliotek. 

Vi ha en offert från Goldston på 540 kr., men haegjaansett oss 
ha råd att göra förvärvet. Då jag nu frågar Dig om Du godhetefullt 
skulle vilja acceptera 400 kr. beror detta endast därpå att tidema 
äro så onda och vårt biblioteksanslag i det närmaste redan upvpåtet. 

Tillönskande Din Gemål och Dig en angenäm helg 


tacksamme och tillgivne vännen 








O35/ 


Den 25 aug. 1932, 


C.B, 


Herr E+ Artberg, 
Arsenalsgatan 1, 


SöS to ök holm, 


Bäste Herr Artberg, 


3 


Våga vi räkna på Eder såsom undeftecknare av Kronorins- 
adressen i vår festpublikation och höjligen också såsom subskribent 
på bibliofil-upplagan av publiksetionen. Det förra behöver på intet 
sätt förutsätta det senare. För jämförelse ber jag få nämna att 
Pröken Hansson visat oss den stora vänligheten att gå med oss och 
det skulle vara roligt, om vi kunde 1 detta fall sanla alla som äro 
intresserade av den yttersta österns konst. I händelse av ett 
bifallande svar ber jag att Ni godhetsfullt tecknar Edert namn på 
bilagda kort för reproduktion i faksimile under adressen vars lydelse 
anges här nedan: 

Till Hans Kunglig Höghet Kronprins Gustaf Adolf bedja vi få 
överbringa vårt vöråsamma tack för det föredöme, som givits oss alla 
i anspråkslöst och noggrant studium av och hängivet intresse för den 
fjärran österns gamla konst. 


Eder teckseamt tlillgivne 
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Den 1l. 3. 1932. 


Fru Julia von Bahr, 


Lerum 


Ärade Fru von Bahr, 


Med enledning av Edert öfftev av den 7. 3. har jag härmed nöjet att 
tillsända Eder 23 skiopttkonbiider, som anvindes vid mitt Nansenföredrag 
och hoppas jag att de skola befinnas envändbara 1 Edert syfte. 

Med utmärkt högaktning 


P.S, Jag ber att bilderna efter användandet måtte till mig åter- 
sändas. 
D. 5. 
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Den 24 nov. 1932, 


Herr Hovauditör 
Birger Barre, 
Drottninggatan 121, 
Stockholm. 





Käre Broder Barre, 


Jag ber Dig godhetsfullt överse med att min opasslighet under 
den senaste tiden gjort att jag på det skamligaste försummat Dig. 
Härbed översänder jag sent omsider min check på 100 kronor och ber 
samtidigt att få tacka Dig för den vänliga hjälpen med denna sida 
av saken. Men var så god och låt mig veta vad jag är skyldig Dig 
själv så att jag utan gidare dröjsmål får göra upp saken. 

Med de hjärtligaste uttrycken för min tacksamhet 

Din tacksamt tillgivne 
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CHINA JAPAN 
Be "ns ESTABLISHED ot In 
(lJascore 
(lJusnors 
614 SO. MICHIGAN BOULEVARD 
ADJOINING BLACKSTONE HOTEL 
TELEPHONE WABASH 5331 
CABLE ADDRESS ”BENSABOTT” CHICAGO 
February.29,1932. 


National Museum of Stockholm. Over tl une 
Stockholm,5Swedens. — A 
Arran 


Curator of Asiatic Art. 
Dear Sir; 

While I was in Pekin last year I purehased 
a pair of silver covered bowls gold inlaid that had 
been excavated from a tomb in Mongolia and was given 
to understand by Dr. Herb Mueller of Pekin,that Dr. 
Karlbeck of your museum had secured a few pieces from 
The same tomb a few years previously and these are on 
exhibit in your museum. 

I would be very pleased if you would send me 
photographs and discription of the pieces you have in 
your museum,as I would like to make eomparisons with 
The pieces I have. 

By this mail inder separate cover I am sending 
you photographs of one of the pieces that I have,one is 
the bowl with cover on it,one is the inside of the bowl, 
and the other is the top of cover. This will give you an 
idea of what I mean.If you have any diseription of your 
pieces written up in bulletin or pamphlet form,if you 


would be kind enough to mail same to me,with bill I will 


reimburse you for them. 





[7 
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DR JAPAN 
-— 
pil Jensabott. 1. 
+ Importers 
ARE TT |] BJECTS 


614 SO. MICHIGAN BOULEVARD 
ADJOINING BLACKSTONE HOTEL 


TELEPHONE WABASH 5331 
CABLE ADDRESS ”"BENSABOTT” CHICAGO 


Thanking you in advance for your kindness,we remain, 


Very sincerely yours, 


R, Bensabott Ince. 
ante, TE Me 
SE . 
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the 23rd of March, 1932, 


Nr. R. Bensabott, 
614 so. Michigan Boulevard, 


Chicago. 
Dear Sir, 


Your letter of February 29th addressed to the Curator of Asia. 
tic Art, Hational Museum of Stockholm heae been transmitted to this insti. 
tute as we heve handled the silver bowle in question, which are now in the 
poesession of some of our collectors of Eastern Art objects. Incidentally 
I want to tell you that Mr. Karlbeck 18 working on behalf of a syndicate 
of our connolsseurs. The first of these silver bowls made upon us a 
very favourable impression, as the work was very good and gave the feeling 
of genuineness. However, as several more followed, I grew a 11ittle doubt. 
ful about these objects. I know there is a story told about tombs near 
Dolonor in Inner Kongolia, where several of these bowls were unearthed 
together with a much bigger eilver-veesel, which was sold to Japan. It 
18 quite possible, but by no means proved, that thie story is correct, 
but I think that we have to be very cautious. In fact we have here a 
fragmentary vessel, recently obtained, which may be the model, used by 
some modern silver.smith, working with noticeable skill and care. 

I am sorry that I can give you no further information, The 
bowls brought to Stockholm by Mr. Karlbeck are practicelly identical with 
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yours, | 
Kay I be allowed to keep for our photographic archive the 
splended photographe sent by you. As an humble return I send you a 
photograph of the fragmentary vessel mentioned above. The vessel 
has not been oleaned and consequently the photograph is rather obscure, 
Very truly yours 








Ö3SF 


CHINA JAPAN 
Pe omen sån, 
Importers 
(Jasrors 
614 SO. MICHIGAN BOULEVARD 
ADJOINING BLACKSTONE HOTEL 
TELEPHONE WABASH 5331 
CABLE ADDRESS ”BENSABOTT” CHICAGO 
May .5.I932. 


Ostasiatiska Samlingarna. 

Sveavagen 65 - 

Stockholm,5weden. Att. Dr. J. G,. Andersson 
Dear Sir; 

In reply to your letter of March ,23rd,we 
appreciate your imformation,so kinäly tendåered to us. 
in regaräs to the Silver bowls from China,anå wish to 
thank you for the photograph of your fragmentary piece 
it is very interesting to us,we were very pleaseåd to 
receive it. 

We are pleased to present you with the two 
photographs recently mailed to you. 

Again thanking you for your courtåsies we, 
remain, 

Very truly yours, 


R. Bensabott Inc. 


JIB/RB. KP ; , 
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CHINA JAPAN 
re 
hmporters 
(Jascors 
614 SO. MICHIGAN BOULEVARD 
ADJOINING BLACKSTONE HOTEL 
TELEPHONE WABASH 5331! 
CABLE ADDRESS ”"BENSABOTT” CHICAGO 
May.5th,I932. 


Ostasiatiska Samlingarna. 

Sveavagen 65ö- 

Stockholm, Sweåden. Att. Miss. C. de Brun. 
Librarian. 

Gentlemen; 

Enelosed you will kindly find a bank 
draft from us for 29,50 Swedish Crowns,in settle- 
ment of our account. 

Thanking you kinäly we remain, 

Very truly yours, 


R. Bensabott Ine, 


JIB/RB- Se 
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Från Östasiatiska Samlingarna har jag till låns erhållit: 


4 st. krukor, Nämligen: N:o 5.465, 5.196, 5.195, 5.464, 
41 st. fotografier samt en bok Turn to the East. 


Stockholm den 10 nov. 1932. 
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FR. J. BERG 
MATEMATISK. INSTRUMENTFABRIK 


ETABLERAD 1850 


TELEFON: TELEGRAMADRESS: 
Vasa 7660 GEODESI 


Tillverkar å egna verkstäder och för- 
säljer av förnämsta in— och utländska 

fabrikat: 
GEODETISKA INSTRUMENT, ae 
GRUV- OCH SKOGS- | 
MÄTNINGSINSTRUMENT, 


STOCKHOLM den... 2I/-EBo.oco. 193..2 
BIRGER JARLSGATAN 104; 


MAGNETOMETRAR Vd 5 S 
- Pstasiatiska S-miinsarna 
PRISBELÖNINGAR I: Svensvären £6 
STOCKHOLM . 1851 — GÖTEBORG. . 1891 Handelshösskelan 
1866, 1886, 1897 — PARIS... .. 1900 
/OOMWMOSKVA ... 1872 — GEVLE .... 1901 - 
KÖPENHAMN. 1872 — HELSINGBORG1903 : öteckhelr 


MALMÖ. 1865, 1896 = NORRKÖPING 4906 
ESKILSTUNA. 1878 = ÖREBRO ... 1911 
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den 18 augusti 1932. 


Herr Envoyén m.m, 


Bil. Dr David Bergström, 


Djursholms-Ösby. 


Ärade Herr Envoy&, 

Vi ha tidigare tillsänt Eder ett cirkulär rörande det band av 
vår bulletin, som vi komma att tillägna Kronprinsen. 

Lagrelius och jag tycka båda, att det ej kan vara något in= 
tresse för Eder att offra 100 kronor på ett bibliofil-exemplar men å andra 
sidan skulle vi räkna det såsom en stor fördel för publikationen om Ni 
ville underteckna adressen till Kronprinsen, vars ordalydelse Ni varit 
meddelad 1 vårt cirkulär, men som jag för bättre reda här återupprepar. 

To His Royal Highness Crown Prince Gustaf Adolf of Sweden 
we whish to present our respectful and sincere thanks in grate- 
ful recognition of the inspiring example he has set us all by his 
modest and careful scholarship and hls earnest devotion to the study of 
the ancient art of the Far East. 

Skulle Herr Envoyén vilja visa oss den stora vänligheten att 
underteckna adressen, ber jag Eder att godhetsfullt giva oss Eder namn- 
teckning på bilagda kort samt återsända detsamma till oss. 

Eder tacksamt tillgivne 
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den 11 maj 1932. 


Herr Didrik Bildat, 
Hotel Balmoral, 
Henton. Au. 


France. 


Bäste Herr Bildt, ; 

Vid sin semmankomst på Stockholms Slott sällnönten den 
2 ds beslöt Kina-Kommittån, att i betraktande ev Edert storartade me- 
cenatskap tilll Östasiatiska Samlingarna liksom också Edert eget arbete 
inom den östaslatiska konsten tilldela Eder Kommitténs medalj. 

Kommitténs ordförande H.K.H. Kronprinsen har uttryckt 
en önskan att få personligen överlämna medaljen till Eder och jag har 
av honom blivit anmodad meddela, att han kommer att vara i Stobkholm 
från den 25 september till den 10 oktober och ville han gärna om möj= 
ligt under denna tid sammanträffa med Eder för medaljens överlämnande. 
Vi ha siktat på att passa in Kronprinsens vistelse i Stockholm med 
Edert sedvanliga besök här i början av höeten och jag hoppas sålunda, 
att Ni skall kunna inpassa Eder Stockholmsvistelse så att denna kom- 
bination blir möjlig. 

Medaljutlämnandet blir sannolikt icke någon publik. 
affär utan hade vi tänkt att ordna exempelvis en liten lunch med helt 
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få deltagare. Kronprinsen skulle därvid överlämna medaljen till Eder 
och jag kan redan nu konfidentiellt nämna, att vi samtidigt hoppas 
kunna till Kronprinsen överlämna det dedikatlionsband av vår bulletin, 
som vi nu iordningställa med anledning av att Kronprinsen under detta 
år fyller de femtio. 

Det gläder mig synnerligen mycket, att vi på detta 
sätt bli i tillfälle att giva ett påtagligt uttryck åt vår djuva 
tacksamhet till Eder. Få 

Eder frikostighet mot oss är den klippa,på vilken vi 
bygga, då nu mecenaterna runtomkring oes bli insolventa och man dess- 
utom vill beskära vårt statsanslag med 25 procent. Jag hoppas nu 
livligt, att Ni kan inpassa Edert besök i Sverige så,att vår plan 
blir en verklighet. 

Med en hjärtlig hälsning från personalen på Östasia.- 
tiska Samlingarna, 


Eder. tacksamt tillgivne 
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| Rep , Hotel Balmoral. 


Menton: 


bfabr AR 


Professor. J.G. Andersson. 
SStockholn. 

Bästa Professor Andersson! 

Så roligt att få brevet med den trevliga överraskningen. 

Jag ber Professorn själv mottaga och till Kina-Kommitténs övriga leda- 
möter, i främsta rum dess ordförande H.K.H. Kronprinsen, framföra mitt 
uppriktiga, resp. underdåniga, tack för vänligheten att den 2. maj 
tilldela mig Kommitténs medalj. 

| Naturligtvis är det mig en stor ära, att H.K.H. uttryckt 
en önskan att få personligen överlämna. medaljen till mig. Eftersom 
Han kommer att vara i Stockholm från den 25, sept., skall jag fram- 
flytta mitt besök i Stockholm, så att jag ej avreser därifrån förrän 
torsdagen den 29, sept. på kvällen. Jag är mycket rädd för höstkylans 
bronchitmöjligheter och brukar eljest alltid undvika att stanna längre 
än till omkr. den 20, sept, Jag hoppas, att någon av dagarna 25-29 
sept, skall kunna passa, men kungligheter hava tusen järn i elden, så 
Jag blir ju inte heller förvånad, om medaljen överlämnas av Professorn 
själv eller Överintendenten Lagrelius, 

Det finnes emellertid en annan fråga, som jag hoppas ej 

skall äventyra det förnämliga överlämnandet: Jag har bara visitkavaj 
med! Utled att hålla reda på en relativt stor garderob, har jag slo- 
pat medtagandet av de flesta lyxplaggen och lämnade i slutet av april 
jaquetten jämte redingoten m.m, nedpepprade! kvar på mitt nu för somma- 


ren stängda vinterhotell, Skulle höga vederbörande finna det olämpligt, 
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att jag uppträder utan svans, skall jag naturligtvis besvära en hel 
del människor inklusive mig själv och krafsa upp plagget igen. 

Är jaguetten nödvändig, förr skulle det ansetts så, vore 
jag mycket tacksam få veta det så snart hol möjligt, eftersom jag den 
T. Juni på f.m. reser härifrån till Schwefz och är där tilll slutet 
Syr 

Med bästa hälsningar till Professorn själv och de andra 
på Östasiatiska Samlingarna 


Med utmärkt högaktning tillgivne 


FR. ler € 
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Didrik Bildt 
Hotel Balmoral 


Menton. 


Vördsamma och hjärtliga lyckönskningar till kommendörsvärdigheten. 
Östasiatiska Samlingarna. 


a 
eo Ps LS 
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Hotel Balmoral, 
Menton. 
17.5.1932, 


Professor J.G. Andersson. 
Stockholm. 


Bästa Professor Andersson, 

Så roligt att få brevet med den trevliga överraskningen. 
Jag ber Professorn själv mottaga och till Kina-Kommittåns övriga leda- 
möter, 1 frimsta rum dess ordförande H.K.H. Kronprinsen, framföra mitt upp 
riktiga, resp. underdåniga, tack för vänligheten att den 2. maj tilldela 
mig Kommittåns medalj. 

Naturligtvis är det mig en stor ära, att H.XK.H. uttryckt en 
önskan att få personligen överläsna medaljen till mig. Eftersom han kommer 
att vara i Stockholm från den 25. sept., skall jag fremflytta mitt besök 4 
Stockholm, så att jag ej avreser därifrån förrän torsdagen den 29 sept. på 
kvällen. Jag är mycket rädd för höstkylans bronehltnaöjlligheter och brukar 
eljest alltid undvika att stanna längre än till omkr. den 20. sept. Jag hop. 
pas, att hågon av dagarna 25-29 sept. skall kunna passa,men kungligheter hava 
tusen järn i elden, så jag blir ju inte heller förvånad, om medaljen överlämnas 
av Professorn själv eller Överintendenten Lagrelius. 

Det finnes emellertid en annan fråga, som jag hoppas ej skall 
äventyra det förnämliga överlämsnandet: Jag har bara visitkavaj med. Utled 
att hålla reda på en relativt stor garderob, har jag slopat medtagandet av de 
flesta lyxplaggen och lämnade i elutet avarril jaguetten jämte redingoten m.m. 
nedpepprade kvar på mitt nu för sommaren stängda vinterhotell. Skulle höga 
vederbörande finna det olämpligt, att jag uppträder utan svans, skall jag na. 
turligtvis besvära en hel del människor inklusive mig själv och krafsa upp 
plagget igen. 

Är jaquetten nödvändig, förr skulle det ansetts så, vore jag 
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mycket tacksam få veta det så snart om möjligt, eftersom jag den 7. juni på 
f.m., reser härifrån till Schweiz och är där till slutet av juli. 
Hed bästa hälsningar till Professorn själv och de andra på 
östaslatiska Samlingarna, | 
| Med utmärkt högaktning tillgivne 
D. Bildt 
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Den 5 aug. 1932. 
O.B. 


Herr Didrik Bildt, 
Savoy Hotel, 
Mal mö, 


Käre Herr Bildt, 


Det har blivit en liten ändring uti dispositionerna rörande 
medaljens överlämnande till Eder. Kronprinsen skall nämligen på en 
stor fältmanöver i slutet av september och han har därför föreslagit 
att överlämnandet skall ske någon av dagarna 17-19 september. Valet 
mellan dessa tre dagar har han ännu ej träffat. Jag tager för givet 
att Ni i alla händelser är i Stockholm under nämnda dagar, men har 
velat redan nu varsko Eder om den lilla förändringen. 

Det blir nog en rätt stor middag med bortåt ett 50-tal personer, 
alla Östaslatiska Samlingarnas vänner, vid vilken medaljöverlämnandet 
kommer att ske, Jag har utverkat Kronprinsens medgivande att vi alla 
kunna komma i kavaj om detta passar Eder bäst, men då det gäller en 
så stor middag vore det kanske rätt behändigt om vi kunde komma i 
; smoking. 

Med de bästa hälsningar från Östasiatiska Samlingarna 
Eder tacksamt tillgivne 
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Den 10 oktober 1932, 
C.B, 


Herr Diärik Bildt, 
Hotel Balmoral, 


Menton, 


Käre Herr Bildt, 


Jag har dröjt med att skriva till Eder tills jag fick till- 
fälle att bifoga Bulletin 3. Den stora jubileumtyolymen håller nu 
på att bindas för alla bibliofilerna och skall jag sända den under 


den allra närmaste tiden. . 





Jag har att på det allra hjärtligaste tacka Förr Bildt för den 
alitför stora godheten att sända oss 100 kronor för bibliofil- 
exemplaret. Det var alltför mycken godhet. Vi hade verkligen tänkt 
att utan vidare iordningställa ett sådant för vår store donator, men 
jag är ju i dessa bistra tider otroligt tacksam för Eder vänliga 
frikostighet. 

Tack så hjärtligt också för de vänliga orden om vår fest 
den 11 september. Sanningen att säga så tyckte både Kronprinse, 
Överintendenten öagrelius och jag att det var en mycket trevlig 
afton och det gläder oss ofantligt att hedersgästen var belåten med 


sin kväll. Kronprinsen kom upp här &tt slag på middagen den 20 
just som han skulle fara till manövern och satt och pratade mycket 


gemytligt och uttryckte sin belåtenhet med festen. 
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Även från alla andra deltagare, som jag träffat har jag 
fått samma omdöme, att det var en gemytlig och lyckad afton. 
Nu arbetar jag forcerat med min populära bok "Det förhistoriska 





Kina", som skall komma ut till julen hos Bonniers. Sedan skall 
jag gripa mig an med det stora materialet från övergången mellan 
brons- och järnåldern på tibetanska gränsen och Gobi-öknen. 
När Herr Bildt kommer till Stockholm nästa gång hoppas jag så- 5 
lunda ha rätt mycket nytt att visa. 

Hed de hjärtligaste välönskningar 


Herr Bildts tacksamt tillgivne jr 


F 
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Den 219 dec. 1932, 
0.3, 


Herr Didrik Bildt, 
Orient Hotel, 


M ent one. 


Käre Herr Bildt, 


Jag har mycket ont samvete då jag icke för länge sedan skrivit 
och tackat för Edert vackra och kärkomna fotografi, som vi just be- 
höva för nästa Bulletin, 

De 5 kr., som Ni så vänligt sände, brukades av våra unga fröknar 
till en liten tébjudning, som i dessa äystra tider fick ersätta vår 
julfest. De förena sig alla med mig i varma tacksägelser. 

Med hjärtlig välönskan från oss alla med anledning av den 
stundande helgen. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Herr Arkitekten 

F, Boberg, 
Södermannagatan 61, 
Stockholm. 





På uppdrag av Professor Andersson, som i dag ej vistas på 
Samlingarna ber jag härmed få översända kopia av förslag till brev 
till Hovmarskalken Rudebeck. 

Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 6/7 1932. 
GH, 


Herr Arkitekten m.m. 
F, Boberg, 
Södermannagatan 61, 


Stockholm. 


Ärade Herr Arkitekt, 

Genom Hovmarskalken Rudebecks vänliga hjälp har jag nu fått 
en ny edition av vår skrivelse, vilken torde undvika alla mellan ost 
avtalade svårigheter. Jag förstår också av Hovmarskalken att han 
framlagt frågan för Kronprinsen och att den nya framställningen nu 
kan anses såsom till fullo godkänd. 

Ännu en gång ett hjärtligt tack för Eder vänlighet att 
hjälpa oss tillrätta i denna sak. 

Eder tacksamt tillgivne 
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mDen 19 aug. 1932. 
C,B: 


Herr Arkitekten m.m. 
JR Boberg, 
Södermennagatan 61, 


Etoeskrholm. 


Ärade Herr Arkitekt, 


Då Ni visat Östasiatiska Samlingarna den stora godheten att 
subskribera på bibliofil-upplecsan av det Bulletin-band, som till- 
ägnas Kronprinsen och som kommer att till honom överlämnas 1 nästa 
månad bedja vi Eder att förse oss med Eder namnteckning, vilken kommer 
att reproduceras i facsimile under den tillägnan vers ordalydelse 
vi i vårt cirkulär meddelat Eder. 

Vågar jag vördsemt anhålla att Ni på bilagde kort nedskriver 
Eder namnteckning och återsänder kortet under angiven adress. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 15 september 1932. 


GH. 


Herr Direktör, 

BE, Boberg, 

Hasse W, Tullberg, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm, 


ärade Herr Dircktör, 


Faktor festberg har just varit här med ett första fullständiga 
provexempler av den vår Kronprins tillägnede festbulletinen. 

Såvitt jeg ken se är den en verklig heder icke blott för oss 
utan kanske 1 lika så hög grad för den officin från vilken den utgått. 
Jag ber därför att hjärtligt få lyckönska Direktör Boberg till detta nya 
bevis på Eder firmas höga standard på samma gång som hjärtligt tackar 
Eder för ett utmärkt sammarbete, Personligen känner jag mycket stor 
tacksamhet mot faktor Westberg som på ett utomordentligt förtjänstfullt 
sätt stått ass bi under den bråda tid som nu är tillända och det gläder 
mig att inför Eder vittna om min djupa tacksanhet gentemot faktor Vfestberg 

Med de hjärtligaste lyckönskningar 


Eder tacksamt tillgivne 
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”RASSE VW. ZULLBERG” TELEGRAMADRESS: RASSE 
POSZGIROKONZO PR:R SO7 
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SCOCKROLM I 19/9 1932. 
Herr Professor J., G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 


Sar O CC -E- HOLM; 


Det är med stor glädje och tacksamhet jeg SN 
Professorns vänliga skrivelse av 15 dennes. 


I de flesta fall får man ej något erkännande från be- 
ställaren för ett med intresse och omsorg väl utfört arbete, 
motsatsen händer däremot, vilket väl beror därpå att det fal- 
ler sig lättare att klandra än berömma. 


I faktor Westberg har firman en synnerligen värdefull 
kraft, och för mig är det en stor tillfredsställelse att få 
bekräftelse härpå från Professorn, som under lång tid varit 
i tillfälle att pröva hans duglighet. 


I firmans namn ber jag även få uttala mitt vördsamma 
tack. 


Med största högaktning 
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BOKCRYCKERI FIL. RETAS CK 
BOKBIDDERI STÄLCRYCK 
BOKFÖRLAG SCÄLGRAVYR 
ILICOGRAFISK RAR COGRAFISK 
ADRSCHLC FIIRSTCALC 
TCELEFOT: SZTOCKROLM » KURGSBROPLAN 3 
”RKRASSE Vu. TULLBERG” TELEGRAMADRESS: RASSE 
POSZGIROKONRZO R:R SO7 

BB/L. 





SCOCKROLM I 28/9 1932. 
Herr Professor J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


CA Sr SDR 


Inneliggande översända vi en dubblett av vår faktura 
av 11/2 innevarande år å utförda Palaeontologia Sinica, Ser. C, 
Vol. VI Fasc. 4, Lowe, vilken faktura vi förut översänt direkt 
till The Geolog Survey of China, Peiping, och göra vi härmed vörd- 
sam hemställan att inom den närmaste tiden få emotse likvid för 
densamma, 


Sa Högaktningsfullt 
Å»B. HASSE W. TULLBERG 


(or BES 
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pA” 4) VR Zz 
ya EL LAX AVAA 


Från Östasiatiska Samlingarna har jag emottegit: 


2l. 3leove welght! 1 form av en liggande tiger. 
77-01. Taktegel av grå lera med tidig ornamentik. 


12. Brons Tsun. 


Götetorg den 1932, 
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Den 21, februari 1932. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


Sophlahennrmett. 


På uppdrag av Professor Andersson har jeg härmed äran översända 


Ingenjör Xarlbecks sjunde rapport tillsammans med en fur 





Hellström avsedd uppsättning kopior av de fotografier, som åtföljt 
denna repports. 


Fed utmärkt högaktning 
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Den 7 mars 1932. 


Herr Dispånenten A. Hellström 
Sophiahemmet, 
Stockholm. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks åttonde rapport tillsammans med en uppsättning 
Foksavaried, som åtföljt denna rapport. Dessa fotografier vore vi 
dock tacksamma få återsända då vi endast ha dessa exemplar. 


Ked utmärkt högaktning 
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Bästa Fru Grevinna, 

Samtidigt, som jag nu skriver till Eder make och tacker honom 
för de roliga och lyckliga dagarna i Eerrskapets hem och för tillfället 
att få studera hans stora märkliga samling av gammal kinesisk konst, ber 
jag att också till Grevinnan få framföra mitt vördsamma och hjärtliga 
tack. 

För mig, som kom från små förhållanden och ett slitsamt dagligt 
arbete, tedde sig naturligen dagarna i Edert hem som ett vilsamt och på 
samma gång lärorikt intermezzo, det jag alltid kommer att bevara i tack- 
sam hågkomst. 

'Skulle jag på något sätt under dessa dagar varit Grevinnan till 
besvär, ber jag om vänligt överseende. På samma gång, som jag ber att få 
varmt tacka för den vinnande godbet och den förtjusande gästfrihet, med 
vilken Grevinnan mottog mig. Jag ber Grevinnan att också godhetsfullt 
framföra mina hälsningar till Konsulinnan och hennes unga fröken och jag 
hoppas, att de ej glömma sitt löfte att komma hit och titta på I.3., då 
de äro tillbaka i Stockholm. Jag ber också att vår institution må för- 
bli 1 Grevinnans vänliga hågkomst särskilt med hänsyn till den stundande 
Yamanaka-utställningen, då vi hoppas att få se Grevinnan här, 

Kan Grevinnan tänka sig, att Kurre, min angorakatt under min 
bortavaro hade fått en synål med vidhängande tråd i svalget på ett ganska 


förfärande sätt. Mitt bembiträde var 1 går förmiddag på Veterinärinsti- 
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tutet med Kurre och fick eländet borttaget under mycken smärta för det 
arma djuret. Han ligger nu tämligen stilla men har dock slickat sig 
en stund på morgonen, vilket jag tycker är ett lovande livstecken. 
Under förtäljandet av detta mitt husliga bekymmer ber jag att bli vän- 
ligen hågkommen hos Grevinnans två Skyddslingar, den store mongolen 
och den lilla palatshunden. 


Grevinnans med vars tacksamhet vördsamt tillgivne 


För att få den underbara chokolsden prövad på en bredare 
front har jag nu låtit den avsmakas av de unga damerna här, vilka GR 
mycket beundra densamma och äro sötare än vanligt. De förena sig samt- 


liga med mig 1 de varmaste tacksägelser. 








St” 


Iybiakeraaet Sör AT 
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den 29 mars 1932, 


Herr Disponenten 


4. Hellström, 


K 5 lndal. 


Käre Broder Hellströn, 

Jag hoppas nu livligt, att Du befinner Dig i högönsklig väl- 
måga sedan Du återkommit till ditt vackra hem och jag dristar mig därför 
att förelägga Dig de bekymmer och funderingar, som jag antydde vid vårt 
telefonsamtel i förra veckan. 

Förhållandet är, att vi under nuvarande mycket tryckta eko- 
nomiska förhållanden ej på länge lyckats få nägra donationer /frånsett 
Henric Westmans storartade gåvor på tillsammanlagt 20.000 kronor för min 
planerade resa, vilka belopp vi naturligen ej alls kunna röra för våra 
löpande expenser/, 

Redan i början på förra året erbjöds oss äv Doktor Sten Berg- 
man en mycket ståtlig och formrik samling från stenåldern på Kurilerna, 
omfattande såväl talrika och delvis praktfulla vapen av sten, som också 
stora lerkärl, vilka Gustafsson med stor framgång rekonstruerat. För 
denna samling begärde Bergman 2.000 kronor. Jag ansåg,det otänkbart, att 
den parktfulla och för oss betydelsefulla samlingen skulle få gå oss 
ur händerna, och därför bad jag Lagrellus,att vi säsom ett prövisorium 


skulle utbetala beloppet genom län från den fond, som vi ha för samling- 
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arnas bearbetning: Så skedde också redan tidigt i fjol. 

I höstas hemkom Missionär Joel Eriksson, medförande en mycket 
vacker samling av djurstils-bronser, vilken samling jag i samräd med 
honom värderade till 1.500 kronor; Av detta har jag hittills utbetalat 
endast 300 kronor, som Lagrelius skrapat ihop från disponibla ränte- 
medel, men nu ser jag mig nödtvungen att be honom att på samma sätt som 
med Sten Bergman låna mig de resterande 1.200 kronorna, så att Eriksson 
kan få sina säkerligen välbehövliga pengar. | 

Museet kommer sälunda att ha en skuld på 3.200 kronor till 
Kina-fonden, och skulle ej dessa medel kunna så småningom täckas på ON 
donationsvägen, uppstode ett mycket ödesdigert tomrum i värt bearbetnings- 
anslag. Det är under dessa förhållanden, som jag vägar rikta en vädjan 
till Dig, om Du skulle vilja Äter igen visa oss den stora godheten att 
söka finna en mecenat för detta belopp eller en del därav. Det brådskar 
icke på något sätt. Frågan är icke när medlen kunna fås utan att de 
kunna fås förr eller senare, Det är naturligtvis först sedan jag under 
nu rådande depressionsstämning misslyckats i mina försök att få dessa 
medel från nägon av våra Stockhölms-mecenater, som jag nå vänder mig 
till Dig. 

Det är kanske bäde oförsynt och tanklöst att be Dig om en sådan 
hjälp 1 dessa bistra tider men Du har så skickligt och villigt räddat 
vär situation vid föregående tillfällen, och jag tror nog, att Du inte 
tar illa upp en sådan här underhandsvädjan från vän till vän. Skulle 
Du kunna och vilja göra någonting för oss, vore det alldeles tillräckligt 
att vi finge medlen inom utgängen av detta år eller eventuell ännu ge- 
nare. Så snart jag vet, att Du är villig att på ett eller annat sätt 
hjälpa oss med detta bekymmer. skall jag föreslå Kina-Kommittåén, att vi 
få ordna ett sammanträde, som sammanfaller med Ditt nästa Stockholms- 


besök och att vi därvid be Dig att därvara, Lagrelius är till fullo 





NN 
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einverstanden med mig och han kommer att föra förslaget vidare, så snart 
Du meddelat din beredvillighet att diskutera saken med oss. Bli nu 
inte ledsen på mig för att jag på detta sätt åter ber Dig om hjälp. 
Jag ber om min vördnad till din Gemål. Vill Du också vara 
god och säga henne, att jag från den ungdomlfga och förtjusande Konsulin- 


nan fått en påskkatt av oförliknelig skönhet och effektivitet. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Den 1 april 1932. 


Eerr Disponenten 
£. Hellström, 
ln GS 1: 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport nir 9 tillsammans med en upp- 
sättning fotografier avsedda för Disponent Hellström. 

Med utmärkt högektning 
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Den 7 april 1932. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


Mölndal. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Iagenjör Karlbecks rapport n:r 10, 23 st. fotografier till. 
hörande föregående rapport, 13 st. fotografier rapport 10, samt 
8 avklappningar av speglar. FPotografierna och avklappningarna 
mäste vi bedja att återfå, då vi ha endast dessa exemplar. 

Med utmärkt högaktning 





0398, 





TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG 





CODE USED: A. B, C. 5:TH OCH 6:TH EDITION 
BENTLEY'S OCH LIEBERS 
RIKSTEL. stbikarotARrrebnernasSnN GÖTEBORG 73030 





191 MÖLNDAL 
GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE 
8 km. från Göteborg FR AA Me 
- SLEllCO Ah 
FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 

ö H/M. SR RR den 8 April 32. 

: Professorn mem. Je. GÅ Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder. 
Ez Jag erhöll på sin tid Dina vänliga rader av d., 29 Mars 
angående de 3.200 kr. 


Under normala tider skulle jag utan vidare kunna påtaga mig 


majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existu yFiscal Policies LJ 


«8 accepied by The Swedish Paper Makers Association. 





att skaffa fram detta belopp, men törs jag nu ej för dagen giva 
något definitivt löfte utan önskar först låta halvåret gå förbi, 


innan jag kan bestämt säga något. 


re subject to F 
Trade condition 


Y 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


Jag tror nog, att jag skall kunna skaffa pengarna antingen 
fand en god vän eller själv åstadkomma dem. Då saken emellertid ej 
brådskar vore bra, om den finge anstå något så att jag får ta den 
/liksom mitt eget fortskridande i hälsoväg/ SR. Jag är ledsen 
att endast idag kunna giva Dig förhoppningar, men som sagt tror 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av. sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäl 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Acceptance of all orders and contra 
Country and other eventualities beyond con 


jag nog, att saken skall kunna oråna sig. ) 
Jag kommer till Stockholm någon gång i veckan efter nästa, 
och skall jag då sätta mig i förbindelse med Dig. Det undras mig 


dock, om det behövs något Kina-kommitténs sammanträde enbart för 


Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS Professorn m.m. J. G. Andersson, Stockholm. +98/4/32. 





H/M. 


dessa pengars skull, men skall jag, som sagt, låta höra av mig 
då jag kommer upps. 

Jag erhöll även brevet av d. 7 april jämte bilagda foto- 
grafier och avklappningar, som härmed tacksamt återgå. 

Jag själv känner mig nu, som väl är, ganska bra, ehuru 
jag fortfarande är litet trött i benen, men det är ju fallet vid 
alla infektionss jukdomar ,. 

Med hjärtlig hälsning: 


Din tillgivne vän 





bil. 
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den 9 april 1932. 


Herr Disponenten m.m. 


A Hellström, 
ölndeal. 


Käre Broder Hellström, 

Allra hjärtligaste tack för ditt vänliga brev av gårdagen. 
Du förstår säkerligen, hur utomordentligt tacksam jag är för ditt vänliga 
löfte. I verkligheten var Du mitt enda återstående hopp. Jag ville ej 
vända mig till Dig annat än i yttersta nödfall. Mitt andra alternativ 
var att inskränka på driften, vilket ju varit mycket ledsamt just nu, när 
vi driva på våra monografier med all möjlig kraft. 

Helt uppet vill jag säga Dig, att din vänliga inställning 
till min fråga är mycket mer än jag egentligen vågat hoppas på, och jag 
förstår ditt svar ungefärligen så, att vi nog tillsammans kunna reda upp 
denna sak, om icke världen remnar under våra fötter, Heder och tack käre 
vän. 

Jag hade för två dagar sedan uppe på slottet ett samtal med 
Kronprinsen om våra affärer och han var mycket intresserad av hur Du 
skulle ställa Dig till min bön. Jag tager mig nu friheten att göra ett 
litet utdrag ur ditt brev, som jag tillställer honom liksom Lagrelius,. 

Nu har jag emellertid en ännu angelägnare bön till Dig och 
det är, att Du på allt sätt är rädd om din hälsa. Inte bara för att Du är 
ör så utomordentlig hjälp till detta miseum utan oekså därför att Du är 
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en så förtjusande vän inte bara till mig utan till många andra måste Du : 
vara extra rädd om Dig. Förlåt, att jag hemställer, hur det skulle vara, 
om Du toge din Gemål med Dig och Ni satte Eder t.ex. på en båt, Australien 
och tillbaka. En säden där långtur på havet har,tror jag, varit rädd. 
ningen för många människor. 

Din tacksamt tillgivne 
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Disponent och Fru Hellström, 
Mölndal. 


Framför till det unga paret mina hjärtliga välönskningar om 
många lyckosamma år i Italien och Sverige. 


Gunnar Andersson. 


16 oprd (AND 











0402, 


Den 23 april 1932. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport h:r 11 tillsammans med 21 st. fotografier, 
som åtföljt denna rapport och äro avsedda för Disponent Hellström. 


Med utmärkt högaktning 
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TELEGRAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG 
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BENTLEY'S OCH LIEBERS 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M Ahsdkak den 26 April 32, 





J Fiscal Policies Jr 


Professorn mem. Ja G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Broder: 

Jag ber härmeå mine för ordningens skull få erkänna 
ingången av Karlbecks rapport No. 11 jämte fotografier, varför jag 
förbindligast tackar. 

Som jag per telefon nämnde för Dig i Stockholm ger jag 


”e Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in ex 


ås accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


All offers w.ichout engagement. 


mig på lördag iväg till min gamla vanliga plats i Vichy via London 
och Paris och blir nog borta kanske under både Maj och Juni, då jag 


Trade conditi 


Id, 
De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Ailmänna Handeisbruk vid affärer i Papper och Papp. 


hoppas fullt återställd åter kunna sammanträffa med Dig. 
Din tillgiwne 


fs 


Acceptance of all orders and contrarts are subject to F 


All stocks are offered subject to beiny 
Alia offerter avgivas utan förbindelse. 


Country and other eventualities beyond cc 





Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 88 » STOCKHOLM Den 27. 4. 1932. 


BB Da 





Herr Disponenten m.m., 
A. Hellström, 
Hölndal. 


Käre Broder Hellström, 

Jag begagnar detta tillfälle att erinra om Ditt vänliga löfte 
att låta oss få låna två Ordos-bronser ur Din samling. Den ena är 
flaggstångskröningen med två stenbockar, den andra är en dolk, som 
vi med Ditt benägna tillstånd avbildat i vår bulletin vol. I, sid. 147. 

Jag begagnar detta tillfälle att hjärtligt tacka Dig för DIN 
stora hjälpsamhet, särskilt i försäkringsfrågorna. Det är en kvalita- 
tivt mycket betydelsefull samling av utsökt vackra bronser varmed 
Du riktar vår utställning. 

Min vördsamma hälsning till Din gemål. 


Tacksamt tillgivne vännen 
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den 7 maj 1932. 


Herr Disnonenten m.m, 


ÅA. Hellström, 
Sl1Andö ll. 


Käre Broder Hellström, 

Jag vill för dagen endast tacka Dig för ditt vänliga brev av 
den 26 avril. Vi knoga på som vanligt, ehuru tiderna äro mycket onda. 
Nu senast har Statens Orga |sationsnämnd begärt, att vi skola reducera 
5.000 kronor på vårt lilla expensanslag av 18.000 kronor. Det är 
ingenting annat att göra än att knoga på under de bistra tiderna. En 
ljusning se vi i alla fall vid horisonten, nämligen att fram i början 
av juli få återse Dig stark och kry och hoppas jag, att Du då kommer 
ut och tittar på min lilla täppa, son vid den tiden bör vara som bäst. 

Min vördnad till din Gemål och allt gott till Dig själv. 


Tacksamt tillgivne vännen 
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Den 17 maj 1932. 


GH. 


Herr Disponenten, 
Anders Hellström, 


Hotels Du Pare & Majestic, 


Viehy. 


Käre Broder Hellström, 

Nu har Du alldeles plattat till mig, När jag skrev mitt 
senaste brev till Dig ville jag bara till en god vän berätta vad smått 
och gott som tilldragit sig på vårt håll. Jag hade icke den avlägsnas- 
te tanke att förmå Dig till något omedelbart infriande av Ditt vän- 
liga löfte att så småningom under årets lopp söka hjälpa oss 1 våra 
penningbekymmer. Det är icke så att vi stå inför en omedelbar penning- 
nöd, Svårigheterna ansätta oss först från den 1 juli nästa år 1 full 
omfattning. Sedan jag skrev till Dig har vår situation blivit mera 
kler, På en årsbudget av 50.000 kronor /statsanslag 18.000, resten 
donationsmedel/ ha vi nu att emotse en reduktion på 22.000 kronor, 
därigenom att en hel rad av tidigere mecenater bortfallit. 

Jag är emellertid alls icke nedslagen av dessa svårigheter 
utan har en plan att dra till svångremmen på samma gång som jag ökar 
farten, Detta sker på så sätt att jag redan under de närmaste månader- 
na avvecklar fem av våra tillfälliga medarbetare samtidigt som vi för 
den återstående personalen ökar arbetstiden med en timme per dag. 

Efter denna låmga redogörelse för våra planer ber jag att på 
det allra varmaste få tacka Dig för den utomordentliga vänligheten med 
den eheck på 2.000 kronor som Du hade godheten att innesluta 4 Ditt 
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brev. Jag kan icke neka till att det gjort mig ont att jag påtagligt 
oroat Dig när Du skulle ha endast lugn och vila. Emellertid har jag 
att såväl å institutionens som å egna vägnar få på det allra hjärtligaste 
tacka Dig för Din utomordentliga godhet mot oss, Jag ringde genast 
upp Lagrelius och berättade om Din donation. Han bad mig att till 
Dig framföra Haid varma tack liksom också önskan om att Du under vistel- 
sen i Vichy skall alldeles återvinna fulla krafter, 

Jag skriver nu också ett par rader till Kronprinsen och be=- 
rättar den glädjande nyheten om Din gåva. 

Ehuru jag ej har någon förtjänst 1: den glädjande tilldragel- 
sen känner jag mig mycket lycklig att först av alla få meddela Dig t 
Du dregit Stora Vinsten på kinesiska konstlotteriet. Det har kommit 
en ny sändning från Kerlbeck som är icke blott det bästa han någonsin 
skickat oss utan därjämte en oförlikneligt förstklassig sändning av 
gammal kinesisk konst, I denna sändning har Du tre saker, en fågel, 
ett dubbelt tjurhuvud av mycket arkaisk typ, /Anyang/semt ett lejon, 
alla tre av brons, Vi linda Dis härmed fotografier av dessa föremål. 
Därav det underbara lejonet från alla sidor. Detra iejon, som på m1g 
gör intrycket att till formen falla tillbaka på persisk-babyloniska 
förebilder, men som är täckt med dekor i Chow-stil, är enligt allas 
vår mening en av de största skatter av kinesisk gammal konst, som vi 
överhuvudtaget känna. Kronprinsen var uppe här 1 fredags tillsammé . 
med Lagrelius och Professor Tallgren från Hälsingfors. Han var all- 
deles hänförd över bronslejonet och föreslog att jag skulle skriva och 
lyeckönska Dig till detsamma så snart som vi fått fotografierna färdiga, 
Vi äro alla så glada över att detta föremål gick till Din samling, som 
härigenom vunnit ännu ytterligare 1 betydelse, Du har nu en pjäs om 
vilken Kronprinsen sade: "Den kommer säkerligen att låta tala om sig i 


konsthistorien." 








RON 
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Kanske böra vi lämpligen behålla Dina tre dyrgripar här på 
museet tills Du i juli kommer åter till Stockholm och själv kan medföra 
dem till Ditt hem. 

Var god och framför min varma hälsning till Din Gemål. Jag 
har en liten trädgårdsbacke, som bör kunna bli ganska vacker frampå 
somm&ren sedan jag nu på våren fått den i ordning och det skulle vara 
mycket roligt om jag i mina enkla förhållariden kunde få ta emot Eder 
båda därute en vacker sommardag. 


Din tacksemt tillgivne 


PP, Du Vi ha ej hunnit att få i oräning fotogrefierna av Dina saker 
och jag vill ej åröja längre med brevets avsändande., Hoppas kunna 


sända fotografierna på fredag. 
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Den 20 maj, 1932. 


Herr Disponenten 

4. Hellström, 

Hotels Du Parck & Majestic, 
RR 


Då Professor Andersson ej är på museet i dag har han anmodat mig 
att översända bifogade 7 st. fotografier av tre föremål från senaste 
Karlbeck-sändningen. 

Med utmärkt högaktning 
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Den 2 juni, 1932, 


Herr Disponenten A. Hellström 
Hotel Kisskatt, 


Bad Tölz, bei Munchen. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport n:r 12, tillsammans med ehtkopia av ett 
från honom ingånget brev. 

Med utmärkt högaktning 








ÖL 


Den 20 juni, 1932. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


Mölndal. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 


Ingenjör Karlbecks rapporter n:r 13 och 14. 
Med utmärkt högaktning 
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June 29th, 1932. 


Mr. A. Hellström, 
Kölndal. 


- Dear Nr. Helletröm, 


Thie is to introduce krs. John C. Bentz of Pasadena, Celifornia. 
Ers, Bentz has a considerable collection of Chinese antiques and is 
in Europe for studying of Chinese art objecta. she would very much 
appreciate to see your collection 1f that is påssible at this season. 
with kindest regards 
Youre very truly 





ÖF NY 


Herr Disponenten m.m. 


A. Hellström,” 


ja Mölndal. 


- 


Härmed ha vi äran att i uppdrag från Kärlbeck-konsörtiets arbets- 
utskott tillsända Eder andra ddlen av Karlbeck-katalogen. På grund 
av ett förbiseende, vilket vi djupt beklagahar detta band” Kivi 
något bredare än det första. Då de två banden emellertid äro» lika 
höga hoppas vi att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 
vid sida 1 Eder bokhylla. 
Stockholm den 29 juni, 1932. 
ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA. 
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ga ebolagd fas 


TELEGRAFADRESS: 


PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, en ARA 
A. B. C. STH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: v 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 
GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (Lö 2) 
H/M. den 1 Juli 1932, 
Herr Professor J,. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
Broder. 


Jag erhöll Ditt introduktionsbrev för Mrs. John C. Bentz 
of Pasadena av den 29 pto.; och om min fru eller jag är hemma 
skall hon naturligtvis med förtjusning få se det lilla jag har. 
När tror Du ungefär, att hon kommer? 

Samtidigt får jag meddela Dig, att jag antagligen är i 
Stockholm torsdagen den 7 ds., då jag på torsdag efter lunch 


fapper och Papp. 
bject to Forar sajeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exisung Fiscal Policies of 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


eller på fredag tänkte om möjligt göra Dig ett besök på muséet 
för att få se på och hemhämta mina nyförvärv. Jag telefonerar 


bruk vid affärs 


antagligen till Dig på torsdag morgon eller förmiddag. 


su 


) 


Din tillgivne 


Alla offerter avgivas utan förbindeise, De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavt-l gälla av Svensk 


Acceptance of all orders and contracts . 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Ha 
All offers without engagement, 


Papyrus Postpapper Sfinx N: 4381 (4:0 N 381) 
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Den 2 juli, 1932, 
C/B 


Herr Disponenten 


AA, Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder Hellström, 


Hjärtligt tack för Ditt brev av gårdagen och för vänligheten 
att taga emot Mrs, Bentz om hon dyker upp på västkanten. Hon är en 
liten rätt enkel och okunnig gumma och jag ber Dig att ej öda för 
mycket krut på henne. 

Senare delen av Ditt vänliga brev, bebådande Din hitkomst den 
7 de gör mig förtvivlad. Saken är den att jag sedan veckor tillbaka 
planerat ett camping-party ute i skärgården. Den 5 på morgonen 
starta vi ett sällskap på 6 ungdomar, jag själv inberäknad, och 
tyvärr kan jag numera icke göra någon ändring däruti. Vill Du 
godhetsfullt förlåta att jag sålunda denna gång måste svika Dig. 
Under vår semestermånad är ingen här på Ö.S. utom Fru Hultén, som 
gör en vakttjänstgöring 10-3 alla vardagar utom lördagarna. Hon 
sitter i vaktmästarrummet och jag ber Dig särför ringa henne på 
Vasa 13817. Jag låter nu packa Dina saker, ty hon är föga förfaren 
1 dessa stycken och jag tror ået bästa är att Ditt kolly står 
färdigt så att hon kan föra AA det till Grand Hotel så snart Du 
ringer. 

Jag är nog åter i Stockholm omkring den 15 och är sedan 





OMUEE. 


i regeln antingen på Ö.S. eller Stocksund: 50. Hoppas att vi skola 
kunna sammanträffa när Du nästa gång kommer till Stockholm. 

Min vördnad till Din Gemål och mina hjärtliga lyckönskningar 
till det fullständiga återvinnandet av hälsan. 


Tillgivne vännen 
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H/M. ; den 9 Juli 1932. 


) 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


! gälla av Svensk 


Broder: 

Jag var i Stockholm häromdagen och hämtade mina 
sista förvärv, varövéör jag, som jag förut sagt, sedan jag 
närmare beskådat dem är stormförtjust. ' 

Även fick jag av Lagrelius höra litet om Karlbäcks 


otur med sin fru, men tycks ju denna sak också ordna upp sig. 


Papper och Papp. 


Jag hoppas Du haft en god semester, och jag miss- 
tänker det dröjer väl icke så förfärligt många veckor, innan jag 
åter är i Stockholm, då det vore roligt få komma upp och se på 


bruk vid affäre 
Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of 


upphävas alltså or ”telbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsa' ” 
any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


muséets senaste Karlbäcksförvärv. 

Så att Du är orienterad om infriandet av mitt i våras 
givna löfte bifogar jag genomslag av brev, som jag idag skickat 
till Lagrelius. 

Jag hälsar Dig: 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Ha 
All offers without engagement. 


Din tillgivne vän 





bil. 1 genomslag. 
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TT 


ET Så : | äen 9 Juli 1932. 





Herr Överintendenten m.m. Axel Lagrelius, 
4. Börtzells Tryckeri A/Be, 


Kungsbroplan 53, 
ÅA Stockholm. 


Broder. 
Det var mycket roligt att höra Din röst i telefon igår 
i Stockholm. | 
Härmed bifogar jag i postväxel 
NN JAS 
utgörande åen sista delen av de Kr. 3.200:- jag i ett svagt ögon. 
blick! lovade Andersson i våras och varav jag i somras inbetalåde 
Kre 22000: vårt/mélYanhavende ang. de småsaker jag hjälpte 
muséet med är alltså härmed utegerat. 
— Haupt var, som jag nämnde i telefon, åt mig, att jag skulle 
obisträcka någonting till ett ytterligare arbete, men hans föreställ- 
ning om vad arbetet egentligen heter var visst litet dunkel. Jag 
lovade honom i alla fall, att jag skulle tänka på saken, och att han ham 
kunde räkna på mig med ett par tusen. Du skulle kanske vilja ge mig 
full upplysning om saken med ett par rader på samma gång som Du 
erkänner emottagandet av bifogade postväxel. 
sed hjärtlig hälsning till Dig och Din maka förbliver jag 
Din tillgivne vän 
/ l postväxel. 














a 


62 1982. 


 — 


LillaB y gärde 
Hindås 
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Stockholm den 22 juli 1932. 


GH, 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, = 


Mö Indal « 


Käre Broder Hellström, 

Jag är nu åter från min camping ute vid Möja, Det var mycket 
härligt ty vädret var ju enastående, värme och sol hela tiden, Men 
det var en olägenhet nämligen myggarna, som voro någonting storartat 
även för min vidsträckta erfarenhet på området, Emellertid var det i 
det hela utomordentligt härligt. 

Vid min återkomst finner jag Ditt älskvärda brev av den 9 den. 
nes med genomslagskopia av Ditt brev samma dag till Lagrelius med bi- 
läggande av Din växel på kronor 1.200:- | 

Käre vän, jag behöver icke säga Dig att jag är mer än tacksam 
för denna Din utomordentliga godhet att på detta sätt hjälpa oss under 
en ovanligt svår tid, Men jag kan icke neka till att jag på samma gång 
nästan år förtvivlad över att jag som jag nu förstår har lockat Dig att 
ta hela detta belopp ur Din egen ficka. Jag förstår att den allmänna | 
situationen är så bekymmersam att Du ej haft lust att vända Dig till 
någon av Dina vänner utan i stället bundit det hela vid Dig, Som nu 
saken utvecklat sig har jag ingenting annat att göra än att på det 
allra varmaste tacka Dig för detta utomordentliga nya bevis på Din 


frikostighet och hjälpsamhet, som varit dubbelt dyrbar och värdefull, 
då den bildar den enda ljuspunkten i en tid av ytterlig depression. 








0420 t 
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Jag kan ge ett exempel på hur tiderna äro på allt sätt bistra. 
Vi ha hittills haft ett årligt anslag av statsmedel för Bulletinen med 
3,000 kronor. I år gav jag in en framställning, som med hänvisning 
till att det gällde ett jubileumsband dedicerat till Kronprinsen, anhöll 
om det dubbla, alltså 6.000 kronor. När krissituationen blev allt 
mörkare gick jag upp till greve Ehrensvärd och direkt sade till honom, 
att han i alla händelser inte fick pruta under det gamla beloppet, 3000:-. 
Nu ha vi fått besked att Kungl. Maj:t givit oss 2.550:=. Jag kan inte 
hjälpa att jag tycker att det brutna talet med femtilappen var nästan 
roande, Nu skall jag göra en stormlöpning till Ivan Traugott, som jag 
den 6 juni efter fyra års bemödanden äntligen lyckats skaffa det grö. . 
komméndörsbandet. Han är mycket hygglig men jag vet att han gjort stora 
förluster, ej blott på Kreuger utan ännu mer på sina fastigheter 1 Tysk=- 
land, så det är nog ej så lätt för honom att hjälpa just nu. 

Änhu en gång mitt varma tack för Ditt storsinnade mecenatskap. 

Det har kommit en ny Karlbeckrapport enligt vilken Du fått, 
dels ett vackert och intressant hästhuvud av lera, dels ett gångjärn av 
brons med gubbe 4 rundad relief. En ny Karlbecksändning är också be- 
bådad, : FR 

Karlbeck har också skaffat mig ved jag länge längtat efter, 
nämligen en fullständig uppsättning fotografier av kapten Mayers vik- 
tiga samling av djurstilsbronser. | 

Min vördsamma hälsning till Din Gemål. 

Tacksamt tillgivne vännen 


P.S, Låt mig få rå om Dig litet när Du kommer till Stockholm nästa 


D. SS. 
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Den 4 aug. 1932. 
C/B 


Herr Disponenten A. Hellström, 


Mölndal. 


Käre Broder Hellström, 


I dag har jag återfått mina snälla och förträffliga unga fröknar 
och är därigenom i stånd att ge Dig besked i de frågor varom Du tele- 
fonerade till mig. Direktör A. Jonsson J:r har enligt Karlbecks listor 
bekommit följande två bronskärl: n:r 169 bronstripod med lock samt 
n:r 243 bronskärl av I Lu typ. Intetdera av dessa kärl har ännu an- 
länt hit, men enligt den packningslista, som vi mottog för ett par 
veckor sedan från Karlbeck befinner sig n:r 2143 i en sändning, som 
väntas hit i dagarna, 

Direktör Werner har fått följande tre kärl: n:r 212 bronstripo. 
n:r 272 brons Ting samt n:r 492 tripod av tingtyp. Endast ett av dessa, 
n:r 272, har anlänt och kommer att i morgon per järnväg tillsändas 
Direktör Werner. 

Som Du i telefon antydde har det från Karlbecks sida varit någon 
konfusion beträffande denna brons varom Karlbeck skriver i sitt brev 
till mig av den 29/4 .. "Något misstag har sorgligt nog skett vis a vis 
n:r 272, och misstaget är mitt. Såväl i den bok, jag för över inköpen, 
som ock i de kopior över den inköpslista, jag skickat hem, finner jag 
initialerna A.V. Jag inköpte nämligen kärlet för dir. Verners räkning 


och hade fått den uppfattningen att hans initialer voro A.V. Jag finner 
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nu att de äro G.V. Jag beklagar mycket misstaget och hoppas, att bronsen 
utan alltför mycket besvär kan överföras på rätte ägaren."... 

Karlbeck-sakerna komma ej i samma ordning som inköpen göras. 
Särskilt synes han spara de större sakerna, som ej lämpa sig att sända 
per post. Därför kunna vi nog emotse att de två tidigare, ännu ej 
ankomna numren i sinom tid anlända. N:r 492 hör till ett av de allra 
senaste inköpen. i 

Nu hoppas jag livligt att jag givit tillfredsställande besked 
och beklagar att Du på grund av vår semester fått bekymmer i denna 
angelägenhet. Jag förstår ju mer än väl att de mäktiga män, som Du 
skaffat oss till konsortieledamöter måste hållas vid gott humör så 
att de känna sig väl behandlade. 

Vördnadsfulla hälsningar till Din Gemål. Glöm ej bort mig då 
Du kommer till Stockholm. 
Tillgivne vännen 
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Den 18 aug. 1932. 
CB, 


Herr Disponenten m.m. 


AA. Hellström, 


uölnde ll 


Ärade Broder, 


Då Du visat Öateslatiska Sarlingerna den stora godheten att 
subskribera på bibliofil-upplagen av det Bulletin-band, som till= 
ägnas Kronprinsen och som kommer att tili honom överlämnas i nästa 
månad bedja vil Dig att förse oss med Din namnteckning, vilken kommer 
att reprodu&tras i facsimile under öen tillägnan vars ordalydelse 
vi i vårt siekolär meddelat Dig. 

Vågar jag vördsamt anhålla att Du på bilegda kort nedskriver 
Din nemnteckning och återsänder kortet under angiven adress. 


Din tacksamt tTillgivne 





J 


»Ibart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljnings: 


Papper och Papp. 


)gälla av Svensk 


0725 





TELEGRAFADRESS: 


PAPYRUS, GÖTEBORG. 


CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. S:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 








GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. (Leden) 
H/M. den 19 Aug. 1932. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


B. Bs 

Du tror väl, att vi alldeles glömt bort de angenäma timmar 
Du offrade på oss i Stockholm i förra veckan, och jag vill därför 
med dessa rader försöka gottgöra dröjsmålet genom att desto hjärt- 
ligare tacka Dig för den trevliga samvaron. Min fru var överför- 
tjust, och jag behöver väl ej nämna, att besöket på muséet och 
särskilt hemma hos Dig gladde mig mycket. 

Om jag ej kommer till Stockholm förr så kommer jag antagligen 


i till den beramade festen i mitten på September, såvida den ej blir 
: just den 18, då vi ju. måste välja riksdagsmän. 
3 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. D 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Hanadsbruk vid affärer 


Med ännu en gång hjärtligt tack för visad vänlighet hälsar 
jag Dig å mitt eget såväl som min makas namn 


Din tillgivne 


Acceptance of all orders and ecntracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of 


any Country and other eventualities beyond control, Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Assoclation. 


All offers without engagement, 
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den 19 augusti 1932. 


Herr Disponentens; 
Anders Hellström, 
NM öäölndäal, 


Käre Broder Hellström, 

Din vän Direktör Werner har icke svarat på Lagrelius cir- 
kulär rörande bibliofil-upplagan av bulletinen och middagen för Kron- 
prinsen och Bildt. Vi bilägga här för säkerhets skull ett nytt exemplar 
av cirkuläret samt ett kort på,vilket vi be honom teckna sitt namn som 
undertecknare av adressen. Vågar jag be Dig att fråga honom,om vi få 
glädjen att räkna på honom som en av undertecknarna. 

Vi hålla nu på att fotografera Karlbeckssakerna och skola 
distribuera dem fortast möjligt. 

Mitt varmaste tack till din Gemål och Dig för Eder stora 
vänlighet att offra ett par timmar på min ringa hydda. Ni ha ingen 
föreställning om, hur stor glädje det ver för mig att få taga emot Eder 
under mina enkla förhållanden. 

Med min vördnadsfulla hälsning,» 

Din tacksamt tillgivne 
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GODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. 


H/Ms den 20 Augs 1932. 


Herr Professor J,. G. Andersson, 


? Östasiatiska Samlingarna, 
ö Sveavägen 65, 
: Stockholm. 


Vid alla försäljnings 


Ibart av sektionsbeelut om prisändring. 


Broder. 

I anledning av Dina vänliga rader av d. 18 äs. bifogar 
jag härmed omskrivna namnteckning. 

Ang. min vän Gustaf Werner så skall jag taga upp saken med 
honom då han hemkommer. Han är nämligen f.h. i Lappland och metar 


Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


i lax, men misstänker jag, att han kommer hem någon gång i slutet av 
: nästa vecka, då jag skall försöka få honom att subskribera på 

U bulletinen och insända sin namnteckning. 

ad Under tiden hälsar jag Dig 

is Din tillgivne 

28 


Alla offerter avglvas utan förbindelse, 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna H: 


Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of 


any Country and other eventualities beyond control. 
All offers without engagement. 
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Den 30 aug. 1932, 


Herr Disponenten 


&å. Hellström, 
KHölnd ad. 


På uppdrag av Professor Andersson ber jag härmed få översända 
Ingenjör Karlbecks rapport nir 15 tillsammans med 15 fotografier. 
Som dessa kopigr tillhöra vårt arkiv vore jag tacksam få dem åter- 
ställda till Östasiatiska Samlingarna. 

Med utmärkt högaktning 
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Den 1 sept. 1932. 
OB, 


Herr Disponenten 
A, Hellström, 
Mölnddal. 


Käre Broder Hellström, 


I avvaktan på det exemplar, som vi hålla på att binda åt Dig 
av vår Bulletin sänder jag Dig ett häftat exemplar, då Du kanske 
tycker det är roligt att utan dröjsmål titta på detta band, 

Din tacksemt tillgivne 
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FINPAPPERSBRUK "= 
PAPYRUS, GÖTEBORG KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSFABRIK 
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MÖLNDAL 191 OCH 584. 


TELEGRAFADRESS: 





H/M. 


) 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


I anledning ärade av d,. 30 ds. tackar jag förbindligast 


för Ingeniör Karlbecks rapport No. 15 jämte de översända fotogra- 


All offers without engagement. 


fierna, varav jag med intresse tagit del och vilka enligt Eder 


Papyrus Post"”Sphinx"N2 4381. 
Hitions as accepted by The Swedish Paper Makers Associati, 


önskan härmed återgå. 


Trade 


bil. fotografier. 
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Den 20 oktober 1932. 


Herr Disponenten 
A. Hellström, 
Mölndal. 





Käre Broder Hellström, 


Vi ha nu avslutat fotograferingen av de stora Karlbeck=- Sud - 
”Ssaxerna oah hålla nu på att restaurera sådana föremål, som äro 
i någon mån sönderbrutna, varefter vi packa sakerna för distribution 
till Konsortiets ledamöter. 

Med hänsyn till de föremål, som gå till Göteborg ber jag 
att få göra en liten vädjan till Dig. Som Du kanske erinrar Dig 
var ett ben löst på Werners stora bronstripod och ett stycke löst 
på locket till Jonssons vackra Tsin-tripod. Båda dessa defekter 
ha nu blivit lagade, men vi känna; ju en viss ängslan då det gäller 


att sända dessa relativt tunga pjäsgetor. järnväg. Därför dristar 





jag mig att fråga, om Du, när Du nästa gång kommer till Stockholm 
godhetsfullt ville personligen taga dessa saker med Dig till Göteborg. 
De stora kärlen packas nu vart för sig i en nätt låda och det blir 
sålunda två kollin till Werner, två till Jonsson och ett till Dig. 
Skulle Du finna detta besvärligt är det lätt för oss att stuva fääde 





de 5 smålådorna i en större kista och sända det hela pr. järnväg 
till Göteborg. 
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Dina bronsfragment ha nu funnit en lösning, som intresserar 
mig mycket och som jag tror skall bli Dig till en tillfredsställelse. 
Emellertid torde det dröja 10 dagar innan pjäserna bli färdiga 
enligt vår plan. Det skulle glädja mig ofantligt om det blir 
till Din och Kronprinsens belåtenhet och ett arbete, som hedrar ose 
Vi ha här en uppsättning fotografier av Li Yu-bronserna, som jag 
fick av Wannieck 1929. N:r 463 är det ena av Dina fragmentariska 
pjäser. = 

Låt mig veta när Du kommer till Stockholm nästa gång så 
få vi tillsammans titta på pjäserna. 


Din tacksamt tillgivne 











TELEGRAFADRESS: 


PAPYRUS, GÖTEBORG. 


CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
A. B. C. S:TH OCH 6:TH EDITION. ” 
TELEFON: 
GÖTEBORG 73030 MÖLNDAL 584 


SODSSTATION: MÖLNDAL NEDRE. 


H/M. den 21 Okt. 1932. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


+ 


YPNERnaciigs vu alla försäljningsa 4 gälla av Svenska / 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, ; 
Stockholm. 


) 


Be Be 


Jag erhöll Dina vänliga gårdagsrader, och som jag antagligen 


) 


är i Stockholm hela nästa vecka skall jag taga mig friheten ringa 
upp Dig så att vi kunna sammanträffa. 

Jag tar naturligtvis gärna med mig bronskärlen för Hrr. 
Werner och Johnson på Pe nedresa. 


Ävenledes skall det bli roligt att få titta på huru hoplapp- 


sektionsbeslut 


ch Papp. 


ningen och rekonstruktionen av mina bronsfragment kommer att te sig. 


« elba” 


Il 


Under tiden hälsar jag Dig 
Din tillgivne 


förbindelse, De VE alltså Å 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papp 


) 


Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of 


any Country and other eventualities beyond control. Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association, 


All offers without engagement. 


Alla offerter avgivas u.... 


Papyrus Postpapper Sfinx N: 4381 (4:0 N: 381) 
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LSE 


Den 25 oktober 1932. 
C:B, 


Herr Disponenten 
4. Hellström, 
Grand Hotel, 


Stockhsailmnm 


Käre Broder Hellström, 


Hjärtligaste tack för Ditt brev och för utsikten att ha Dig 
bär nu i veckan. I morgon onsdag hade jag tänkt få vara på landet 
med mina korrektur och ber därför få fråga om vi skulle kunna råkas 
på torsdag eller fredag. 

Beträffande Dina bronsrekonstruktioner kan jag ej denna gång 
visa Dig något ens tillnärmelsevis färdigt då vi hålla på med vissa 
förberedande försök, men det är ju bra att jag redan på detta tidiga 
stadium får framlägga vår restaureringsplan för Dig. 

| Din tacksamt tillgivne 
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Den 16 nov, 1932. 


Herr Disponenten 


4, Hellström, 
Köl nd RR I, 





Ber härmed få översända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 16, 
tillsammans med de fotografier, som åtföljt denna rapport. Då vi 
ej inneha negativen, vore vi tacksamma få kopiorna återsända. 


Med utmärkt högaktning 








0933 


Den 8 des, 19532, 


Herr Disponenten 


A. Hellström, 
Mölnda Le 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapporter n?r 16 och 17, 
Med utmärkt högaktning 
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Den 13 dec. 1932. 
C.B. 


Herr Disponenten 
4, Hellström, 
Grand Hotel, 


Stockholm, 


Käre Broder Hellström, 


Härmed återställer jag till Dig de tre bronsföremål, som jag 
i går lånade för avbildning. 

Beträffande den 1i1la tunna bronsskålen ber jag få meddela från 
Gustafson att han ej vågar peta mer bland den påklistrade massan 1 
botten, enär det ser ut som om kärlet i botten vore bara ett trasigt 
såll. Den närmare granskningen synes ge vid handen att det ena 
örat är av senare datum. 

Vi sända också Din bronsmask, som nu är lagad. Jag är ledsen 
att tecknaren sölat så med Dina två bronskragar. Han har varit här 
idag och fått en ordentlig tillsägelse att skynda sig. 

Jag har nu talat med Sporrongs. De ha på eget initiativ slagit 
en medalj med anledning av Kronprinsens 50-årsdag. Den är 56 mm. 

i genomskärning och kostar i brons 5 kr., i silver 25 kr. 
Jag bilägger här ett första utkast till den av Kronprinsen 


önskade utställningen i samband med den Konsthistoriska Kongressen, 
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Jag hoppas mycket livligt att Du godhetsfullt går med i det lilla 
av mig föreslagna kommitté-arbetet. Kostnaderna för utställningen 
hålla vi på att utreda. De kunna ej bli synnerligen stora och hoppas 
jag att vi med förenade krafter skola kunna finna utväg för dem. 
Med en vördsam hälsning till Dih Gemål 
Din tacksamt tillgivne 
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VILLA PAPYRUS 
MÖLNDAL 





H/M. 15.12.1932. 


Herr Professor J.G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Svéavägen 65, 


Stockholm. 


B. BR 


Först oeh främst ber jag på det hjärtligaste få 
tacka Dig för vänligheten att sända mig Din sista bok, 
som jag erhöll igår. Det var förfärligt vänligt av Dig 
och skall bli en bra sak att taga till under de lugna 
juldagarna. 


Min fru förenar sig med mig i hjöärtliga hälsning- 
ar till Dig och liksom jag önskar hon Dig en angenäm 
julhelg och ett gott slut på det gamla året och tackar Dig 
för all visad vänlighet och intresse under detta. 


Vidare tackar jag Dig för Dina rader av d. 18 ds. 
De omtalade bronssakerna har jag erhållit, och vad de båda 
bronskragarna beträffar så är det ej något som står för 
dagen eller brådskar, då jag antar vederbörande har så 
mycket annat att göra till Julen. 


Jag tackar Dig även för utkastet till den event. 
utställningen i september n.å. i samband med Konsthisto- 
riska Kongressen. Jag misstänker, att Du som alltid tar 
det värsta arbetet på , Dig, och är det därför ingen konst 
att gå in i kommittén. Finner Du emellertid någon annan 
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person, som Du anser lämpligare, så bry Dig ej om att 
medtaga mig. Det finnes antagligen många andra, som 
sitta inne med bättre kunskaper än jag i ifrågavarande 
angelägenhet. Men kan jag göra någon nytta, så är 


ag 
SERA villig att hjälpa till i den mån min tid till- 
låter. 


Din tillgivne vän 
ST 2 


3 


bil. 





De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Alla offerter avgivas utan förbindelse, 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Hande' 


Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


) 


per och Papp. 


) 


re, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing scal Policies of 


Trade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


uk vid affärer i 7 


: 


ject to Force hk 


Acceptance of all orders and contracts are 
any Country and other eventualities beyond control. 


A.B. C 


All offers without engagement. 
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TELEGRAFADRESS: 


PAPYRUS, GÖTEBORG. 
CODES USED: BENTLEY'S, LIEBERS, 
- B. C. 5:TH OCH 6:TH EDITION. 
TELEFON: VA 


GÖTEBORG 73030 
GODSSTATION : 


MÖLNDAL 584 





MÖLNDAL NEDRE. (Lö 
sweden.) 


H/M. - 22 SE 1932. 


REK. 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Med förbindligaste tack för gårdagsbrevet ber jag 
härmed få bifoga i postväxel, 
Kr; 151:- 
till likvid för de båda räkningarna, varav den ena återsändes 
i och för kvittering. 
Med tack för besväret har jag äran tillönska Eder 


Med utmärkt ne 


en angenäm Julhelg och Gott Nytt År. 





bil. 1 postväxel, 
l räkning. 


Papyrus Postpapper Sfinx MN 4381 (4:0 N 381) 
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Memel,den 10.Juni 1932 


Förestandaren för 
Östasiatiska samlingarna. 
Professor Herr JAG; Anåersson | 
"Fostadress: Sveavägen 65 


St oc khkolm 


sFMmaToSseoroeseeresrssstee 


t 


Der Pr eussi sche Staat sandte im Jahre 9 1859 + unter Prinz 
Adalbert von Preussen ein Geschwader von drei Kriegschiffen 
zum Abschluss von Handelsver trägen rit China,Japan und Siam 
dor thin, Die Hand elsverträge mit den damals vom Weåtverkehr 
abgeschiedenen Reichen wurden abgeschlossen und das Geschwader 
kenr te nach dreijähriger Abwesenheit nach Preussen zuriick. 

> Bin Bruder meiner Mutter, melcher ale Chefarzt des 
Geschwaders die Reise mitmachte,hat dort aus Alt-China, 
Alt-Japan Kunstgegenstände schönster Bigenart erworben und 
mi tgebracht, die durch Erbgang auf mich gediehen sind, ; 

fon habe diese Sachen als Familienschatz bisher safbenakrt, 
beabsichtige jedoch,da mein Vermögen zum grössten Teil aus 
Staatspapieren, lanäwirtschaftlichen Pfandbri efen und Kri egs= 
anleihen bestand, die keine Rente bringen, unter den ver änder ten 
Verhöltnissen einen Teil derselben im RN von 15 = 20 000 
Dollar zu veräussern, 
| Es handelt sich dabei um Bilder auf Baummerk, die einen 
solchen Farbenglanz jetzt nach 72 Jaken haben, als wenn man 
taufri sche Blumen sieht,die soeben gemalt waren, fer ner Elfen= 
beinschni tzereien-znei ch&nesische Rätsel- einen grossen = = 
Elfenbeinbecher mit so feiner Schni'tzerei,wie en Mallgewebe, 
ferner eine Nephrit=Schale ( gemei sselt-Halbeåelstein). 

Ich glaube es war im Jebre 1906, als ich mit meiner Tochter 
das Maseum fär Völkerkunde in Berlin besuchte und in einem 


Glas= 
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Glaskasten der Chinaabteilung etwa zehn Gegens tände vorfanö; 
deren Wert mir auf 6 Mllionen Mark angegeben wwrde. Unter åå änn 
Gegenständen befand sich eine Nephrit-Schale,mwelche Wweniger schön 
war als die mir gehörige und deren Wert rår auf 40 000 deutsche 
Mark angegeben wurde. Der Beate betonte,daB diese Sachen ständig 
im ert steigen,da sie im Handel nicht erhältlich sind, Så 

Mei n Onkel,welcher die oben erwäbhnte Expedition unter Prinz 
Adalbert mi tmachte,ging häufig mit diesem an Land und bewirkte 
Aufkäufe.,5o haben beide,zwei grosse E1fenbeinbecher, di e so kur N= 
voll und zart geschnitzt sind,deB die Seitenwände wie Mullgewebe 
aussehen, erworben. 

Das von Prinz Adalbert gekaufte Stuck soll in das ) Bigentum der 
Kaiserin Friedrich gelangt sein, Das in meinem Besitz befindli che 
Stuck ist von solcher 'Schönhel t,wie ich Sachen gleicher Ar t bisher 
10 kei nem Maseum, bezw.Kunsthandlung und Kgl. .Schlössern vorgefunden 
habe. Dieser Becher. wirå vielleicht gleichwer tig rit der Nephrit= 
Schale zu veranschlagen sein, ferner die beiden chinesischen 

- Rätsel,durchbrochener Arbeit einer Kugel,in welcher von aussen : 
sechs bis acht Kugeln geschnitzt sind und jede einzeån besonders 
verziert ist (fl) 3 
Ich richte dieses Schreiben auf Veranlassung meiner Schmwi eger= 
tochter Hertha Herr nmnan n,damals Saskatoon Sask.Canada, jetzt 
-Farmerfrau in Paswegin,Sask.Canada, welche angibt,rit Herrn 
Professor uber Chinasachen gesprochen zu haben und mitteilte, 
deB Herr Professor,sowie der König von Schweden fär Erwerb solcher 
Sachen Interesse heben. T | 
Jr vorzlglicher Hochachtung 


Uppprasrmad! 


'Justizrat 
Preussischer Major a.D. 
MU e me L 


Thomasstr, 17 


0438. 


13. Juni. 1932. 


Herrn Justizrat Herrmann, 


Thomas-Str. 17, 


 e m Ån 


Hochgeehrter Herr Herrmann, 


In Beantwortung Ihres hochgeehrten Schreibens von 10. Juni, beehre 
ich mich Ihnen mitzuteilen, dass sich dies Museum ftir solche Sachen, 
die in Ihrem Briefe erwähnt werden, nicht interessiert. 


Ihr sehr ergebener 


FR 
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FABRIKSMÄRKE - arr KARTATELIER RUNGL. HOVLEVERANTÖR | 
TELEGRAFADRESS : "HERZOG2S= se | 5 5 | 
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Enligt order genom i | 
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Anmärkningar, delgivna senare än 14 dågar efter varans mottagande, kunna ej beaktas. 
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ALBUMFABRIK: KONTORSBOKFABRIK 
PARTIBOKBINDERI -: PRIVATBOKBINDERI 
BOKTRYCKERI : LITOGRAFISK ANSTALT 
BIBEL-OCH PSALMBOKFÖRLAG - 

KARTATELIER KUNGL. HOVLEVERANTÖR 


(SMARKE 


TELEGRAFADRESS : "HERZOG" a 
TELEFON: "HERZOGS" STOCKHOLM 3 DEN 13 okt . 19352. 


BOX 3057 
POSTGIROKONTO NR. 465 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
St oc ho lm 





Erkänna härmed ingången av Eder remissa å 
Kr. 193:--, med vilket belåpp vi tacksamt gottgjort 
Edert konto. 


Edert konto står dock öppet för en äldre 
faktura nämligen av den 30/6 -32 å Kr. 390:--, av vil- 
ken vi här närsluta en kopia i händelse sine skul- 
le kommit på villovägar. = 


Rp/AA : Hög sektningsfullt ) 
AKTIEBOLAGET P. HERZOG & SÖNER 





Bil:/ 
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ALBUMFABRIK: KONTORSBOKFABRIK 
PARTIBOKBINDERI : PRIVATBOKBINDERI 
BOKTRYCKERI : LITOGRAFISK ANSTALT 
SS | BIBEL-OCH PSALMBOKFÖRLAG 

FABRIKSMÄRKE KARTATELIER 


TELEGRAFADRESS : "HERZOG" 
l STOCKHOLM 3 DEN 24 nov, 1932 


TELEFON: "HERZOGS" 
BOX 3057 





8 SB 


KUNGL. HOVLEVERANTOR 


POSTGIROKONTO NR. 465 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm 





Enligt Eder önskan ha vi härmed nöjet 
offerera: 


era 20 sti Kartonger i format 51 Xx c:a 38 
x 8 cm., helt överdragna med klot och försedda 
med besleg för insättning av blad; pr st. kr. 11:50 


Blad av kartong för insättning i ovan- 
stående kartonger, förmat 51 x 34 om; för- 
sedda med led förstärkt med klot på båda sidor; 


— hålslagna; pr st.kr. 0383 








Vi närsluta prov på klot och kartong: 


I förhoppning att vår offert skall vinna 
Edert godkännande teckna vi 


Km/Bk högektningsfullt ) 
AKTIEBOLAGET P. HERZOG & SÖNER 


NN 


Bil: / 











PARTIBOKBINDERI: 
BOKTRYCKERI : 


TELEGRAFADRESS : " HERZOG" 
TELEFON: "HERZOGS" 


POSTGIROKONTO NR. 465 








ALBUMFABRIK: KONTORSBOKFABRIK 
PRIVATBOKBINDERI 
LITOGRAFISK ANSTALT 
BIBEL-OCH PSALMBOKFÖRLAG 
KARTATELIER 


BOX 3057 


Östasiatiska Samlingarna 
ovgavägen 05, IflI 


JE a 


er.” 






STOCKHOLM 3 DEN 


Kr 


" 


" 


OY 





6 dec. 1932 


härmed nöjet 


6:75 per st. 
Ore " 


Breg n 


FE rO0:00-—0 i 


Biad till Duopärmar, utförda enligt bifogade prov 
(av kartong, förstärkta med klot och försedda 


Stockholm 
Enligt Eder önskan ha vi 
oTttferera: 
Duopärmar i eniighet med bifogade prov, 
ER pÅ $ förmat 40 i 24 OM: ,..: 
Elias 5 ; Nr 
Se 
På 
2 " 40-20 
" TE ras 
SR 
- med 2 biegningar), 
Ao vu Rv ul till format 45 x 28 cm. 
lg t len 3 Rorlouc = KS 
" " 40-X 24 
" " 40-x 29 MM 


kr; 0:15 por Ste 
VE LI " 
RR PS RIS ” 


" 


Osino N ua 


I förhoppning att få mottaga Eder v. order 


teckna vi 
Km/Bk 





LIL fr LLA 


EE 


högaktningsfullt é 
LAGET P. HERZOG & SÖNER : Wz 


då 


SI 
,f I 
5 
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Den 12 februari 1932. 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 
Strandvägen 15, 
Stockhelm. 





På uopdrag av P,ofessor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks femte och sjätte rapporter. 


Med utmärkt högaktning 








ÖYvLYA 


den 29 februari 1932, 


Herr Laboratorn 
Med. Dr Yngve Hildebrand, 
Strandvägen 11, 


Stockholm. 





Ärade Broder, 

Förlåt, att jag dröjt med att återsända ditt brevutkast. Jag 
har legat sjuk några dagar och därför ej kunna göra någonting åt den 
saken. Brevet finner jag förträffligt så när som på ett par små 0o- 
betydliga ändringsförslag, som jag gjort med blyerts. 

Jag hoppas livligt både för din egen och din Frus del, att 
detta skall kunna bliva någonting, ty det vore ett glänsande äventyr 
för Eder, son äro unga. Men det blir tråkigt för oss, som kanske 
under flera år måsta avvara så förtjusande vänner som Ni båda varit. 
Emellertid, ungdomen skall ha sin chans och denna tycker jag bör ligga 
till alldeles idealiskt för Dig. 

Jag vill gärna begagna detta tillfälle att förklara för Dig 
det trångmål, i vilket jag kommit med hänsyn till önskvärdhetm att 
kunna visa en gentjänst med anledning av din frikostiga donation till 
Ö.8S. Jag har nog berättat för Dig, hur det gick till att hela ordens- 
förlänandet för några år sedan gick i baklås på grund av händelser, 
som för mig voro alldeles oväntade och på vilka jag ej hade något in- 
flytande. 





O444b 
Pe 


Sedark denna katastrof ha vi ej lyckats att utvinna mer än en 
hedersbevisning för en av våra äldsta och största mecenater och detta 
lyckades först, då alldeles särskilda krafter mobiliserats: 

Nu håller jag på att försöka — om det lyckas, få vi se - 
att mobilisera samma extraordinära apparat för en annan mycket gammal 
och mycket betydande donator, som vi under alla de många åren ej kunnat 
på något sätt honorera. Så snart detta lyckats, skola vi för full fart 
taga upp din fråga. Numera är det absolut uteslutet, att en liten 
institution som vår kan få fram mer än en kandidat åt gången. Jag has 
försökt det i ditt fall, men sér nu, att det i allra lyckligaste fall 
möjligen går med en edda man i taget. Jag ber Dig vara livligt för= > 
vissad om,att denna fråga oavlåtligt är i våra tankar, tills vi vunnit 
en tillfredsställande lösning. Att svårigheter plötsligen reste sig 
i vår väg beklagar jag mer än någon annan. 

Jag är mycket 1ledeen, att ej kunna komma på din trevliga 
middag i nästa vecka. Min doktor tillåter mig för närvarande ingenting 
utöver det absolut nödvändiga och jag måste därför med svidande hjärta 
avstå från den så ytterst ldckande babjudningen. 

Min vördnadsfulla hälsning till din Cemål åa 


tacksamt tiligivne vännen 











ÖYT 


Den 1 april 1932. 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 
Strandvägen 15, 
Stockholm 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:ir 9. 
Med utmärkt högaktning 
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Den 6 april 1932. 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 
Strandvägen 15, 


Btitockholm 


På uvpdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över. 
sända Ingenjör Karlbecke ranport n:r 10, 


EG 
Med utmärkg högek tning 





OYT? 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 
Strandvägen 15, 
Stockholm. 





Härmed ha vi äran att i uppdrag ärån Karlbeck-konsortiets arbets. 

utskott tillsända Eder andra delen av Karlbeck-katalogen. På grund 
av ett förbiseende, vilket vi djupt beklaga har detta band blivit 
något bredare än det första. Då de två banden emellertid äro lika 
höga hoppas vi att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 
vid sida i Eder bokhylla. 

Stockholm den 29 juni, 1932, 

ÖSTAGIATISKA SAMLINGARNA. 
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Den 18 aug, 1932, 


C.Be 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 
Kungsgaten 15, 
Stockholms 


Ärade Broder, 


Hå fu visat Östasiatiska Semlingerna den stora godheten att 
subskribera på blbliofil-upplagan ev det Bulletin-bend, som till- 
ägnes Kronprinsen och som kommer att till honom överlämnas 1 nästa 
månad bedja vi Dig att förse oss med. Bin namnteckning, vilken kommer 
att reproduceras i facsimile under den tillägnan vars ordalydelse 
vi i vårt cirkulär meddelat Dig. 

Vågar jag vördsamt anhålla att Du på bilagda kort nedskriver 
Din namnteckning och återsänder kortet under angiven adress. 


Din tacksamt tillgivne 





04149, 


Den 30 aug. 1932. 


Herr Doktor Y. Hildebrand, 


få uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport nir 15. 
Med utmärkt högak tning 








0950 & 


Ludde NM. Mectkbnl "Are 
(989 Frecd Pop ER förr 2 


FS Pan 





EE fr oe NN SER = RR = SEE 
a RR 


brutit åreesercet, 


Received from tne KarlbecksSyndicate by mediation of The Museum of 


Far Pastern intigquities., 


235, Bronze knife from Sutyunn, 
36, Kö of very enriy type fråm slag Tun. 
40, Sword pommel, : 
44, stud in the shane of roeciining hex, 
68, Bronze mirror of early type. 
73, Heltehöogk in the shape of sonventionsalised tigers, 
74, Onartot fitting of brönse, 
87, Prönge horse fröntleat, 
108, Cireuler pmrlague of bronne, 
104; Boltehoor, 
195, Belteshock, 
"106, Flat ornamont in openwopk 
119, Beltehook of bronge, 
122, Brönzerokeeke; ene. 
128, Bronse tiger mask, 





199, Bronre eheek.-pisce tn the shape of a tiger's head, 
2192, linehepin, 
155, ILinehepirs 
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the 16th of February, 1932, 


R.L. Hobson Esq, 
Department of Ceramics, 


British Museum, 
kondon W.O.I. 


Dear Mr Hobson, 

Before Nr Raphael left for the Near East he advised me in 
his letter of January 1l7th to communicate with Mr Oppenheim in matters 
referring to the Karlbeck-Syndicate. | 

Overlooking the further instructions in his letter of January 
25th I addressed the lst consignment of Karlbeck-collections to Mr 
Oppenheim instead of to you. 

In his last letter of the 1l3th inst. Mr Oppenheih tells me 
that he will bring the documents over to you asking you to receive and 
handle the consignment. 

I will certainly send directly to you any new consignment 
that may reach us before the return of Mr Raphael. 

With sincerest thanks for all kind care, which you are taking 
in this matter, 


very Sincerely yours 
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DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 
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DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 


2/23 





/ froted > 
im Zz sa tas Ad ff 
SÖ Sö Ås 7 Juice ES jan SER 
fe AE Pr RA 








ÖYSE b 


ER SAST FR 


ERE a 





0456 


DEPARTMENT OF 
CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 





LONDON, W.C.1. 
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| July 2nd, 1932. 
6/8 


R.L. Hobson Esq., 
British Museum, 
London. 


Deär Hr. Hobson, 


Tith 8/8 Embla, which left Stockholm July:2nd; we sent yöu 2 
boxes oonkaining the Karlbeck-colleoctions for the British members 
of the Syndicate as shown by the lists here added, which I ask 
you kindly to send along with the different consignments. 

Duplicate lists has been forwarded to Mr. Raphael. 

Fe also enclose 6 copies of the 2nd volume of the Karlbeck=- 
catalogue from his last journey. 

With kindest regards 
Yours very truly 
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DEPARTMENT OF 
CERAMICOS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 


27/32 
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Augs l6th, 1932 » 
R.S, 


R.L. Hobson, Esq., 
Department of Ceramics, 
British Museum, 
London W.C.I,. 


Dear Mr Hobson, 

Considering the fundamental role played by our Crown Prince in 
establishing end maintaining the Kuseum of Far Eastern Antiguities 
it has been decided to dedicate the lith volume of the Museum”s Bulletin 
to him, ÅA geat number of Swedish friends and admirers of the Crown 
Prince nave joined us in signing an addrese to be inserted at the 
beginning of the said volume. The wording of the address runae »s 
follows: 

To His Royal Highnesse Crown Prince Gustaf Adolf of Sweden 
we wish to present our respectful and sincere thanks in grate- 
ful recognition of the insviring example he has set us all by his 
modest and careful scholarship and his earnest devotion to the 
study of the ancient art of the Far East. 

We are now addressing ourselves to a small number of foreign 
friends to the Crown Prince and ask you as one of them to sign with 
us this address. If you kindly consent to our respeetful appeal, 
pleae write your name on the accompanying card and send it to us 


as all the signatures will be reproduced in facsimile,. 
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A copy of the ordinary edition of the Bulletin will be repre- 


osented to you as one of the signätories of the address. An edition 


de luxe of at most 100 copies at the cost of 100 er. each will also be 
issued, and you ere cordially invited to become one of the subseribers. 
Your kind reply by return of post will be highly appreciated as the vo- 


lume must be complete to be presented to the Crown Prince on the ITth of 


next month. 


Thanking you in anticipation of your kindness 
I have the honor to remain 


Yours faithfully = 
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ÖVA, 


October 25th, 1932. 
CC. 5, 


R.L., Hobson Esq., 
British Museum, 


London, 


Dear Mr. Hobson, 


With 8/8 Britannia, which leaves Gothenburg October 29th we 
send ycu 1 box contalning the Karlbeck-collections for the British 
members of the Syndicate as ehown by the lists here added, which 
I ask you kinäly to send along with the different consignments. 

In spite of Nr. Karlbeck"s family troubles I think that thie time 
he has succeeded better than ever and I sincerely hope that you 
and your friends will be satiffied with this material. 

Our Crown Prince will be in London about the 1lOth of November. 
(I understand that it is his intention not to be in Sweden at his 
fifty years anniversary November 1llth.). I presume that he will 
call on you and discuss the outcome of this years Karlbeck-expedition. 

We have news from Mr. Karlbeck that he is back in Peking and 
hard at work again. 

I am very sorry that I was not able to be present at your 
archaeological congress. I was then very tard at work with my paper 
on Hunting Magic in the Animal Style of which I send you a copy under 
separate cover. 

with kindest regards 


Yours very truly 





Ola 


DEPARTMENT OF CERAMICS AND ETHNOGRAPHY, 
BRITISH MUSEUM, 
LONDON, W.C.1. 





SR l8th November, 1932. 


My dear Professor, 

I have delayed writing to acknowleåge 
your letter and to thank you for the copy of your 
äclightful publication on "Hunting Magic in the Animal 
Style", until the daily expected arrival of the Kerlbeck 
things. They have now arrived and have been unpacked 
and checked and I enelose as many of the receipts as I 
have to hand. 

The things that have come to the Museum are again 
most satisfactory and we are all very pleased with tne 
consignmert. If there are more things to come, it 
would be better in future to adäress them to the British 
Museum and not to me personally; as objects addåressed 
to an individual are more difficult to get through the 
Customs. 

We have been enjoying the visit of the Crown Prince 


with whom we have discussed future prospects of the 


Syndicate. 





OW2b 


with kindest regerds, 


Yours sincerely, 


(2 Li Hoten 
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Nov. 22nd, 1932, 
o,.5, 


R.L. Hobson Esq., 
Department of Ceramics, 
British Museum, . 
London w.8.1. 


Dear Mr. Hobson, 


I encelose for reference copy of a letter to Mr. Oppenheim. 
"ås you see from the letter the missing jade specimen has been sent 
to him directly. É 

I have to thank you most sincerely for your kind note of the 
18th inst. and will note in the future that Karlbeck consignments 
will be addressed to your museum department änd not to you personally. 

I trust that Mr. Oppenheim will have no difficulty with the 
specimen. which is sent directly to him in order not to trouble you 
with so small a matter. 

With kindest regards 


Yours very truly 
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Warch 31st, 1932. 
C/B 


Professor K. Hamada, 


Kyoto Imperial University, 
Kyoto. 


Dear Professor Hamada, 


The llth of November this year is the fifty years anniversary 
of our Crown Prince, and we are preparing the fourth volume of our 
Bulletin as a special anniversary number to be dedicated to him. 

As an introduction we intend to have a very brief article 
under the headline "Crown Prince Gustaf Adolf as promotor of 
arechaeological research". It should not be more than 10 or to the 
most 15 pages in print. Tne article 1s to be prepared by different 
authors: Professor Oscar Almgren, his teacher in archaeology, will 
write on his student years and his archaeological work in Sweden, 
my coåleague Palmgren, who participated in the Asine-excavations in 
Greece will write on the Crown Prince as organizer of this enterprise, 
in the same way Mr. Gjerstad will write on the Crown Prince in Cyprus 
and Dr. iugn on his work in Egypt. The Far East I intended to be 
written by you and by me. Ny part on China I have already written 
out and send you a copy to show how I intend this little article. 
Could I ask your very great kindness to prepare a brief note com- 


prising approximately 2 pages in print and relating his visit to 
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Japan and Chosen. It will be a very great honor for our Bulletin 
to have a contribution of your hand and I sincerely hope that you 
will grant us this favour. Do you think it possible to let me 
have this little article in the course of June? 


Yours very truly 
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HN 
April llth, 1932. 
C/B 


Professor K. Hamada, 


Kyoto Imperial University, 
Kyoto 


/ 
/ 


Dear Professor Hamada, 


Ye have prepared two sets of plaster casts from 55 ogfour best 
Swedish stone-age and bronge-age specimens and are havnpy to offer 
these casts to two archaeological Institutes in Japan as very humble 
token of our gratitude for the wonderful helpfulfness and friendship 
extended to us by the Japanese colleagues. 

We have dispatched the two consignments to our Legation in 
Tokyo asking them to present the material to your ministry of education 
for the purpose of handing the same to the two foremost archaeological 
institutes in Japan. te leave it to the said ministry to decide which 
will be these two institutes, but we have specially asked our Legation 
to mention to the sald ministry that we are in specially closed tuch 
with your Institute and that we have received all kind of favours 
from you and from Profassor Umehara. 


Yours very truly 











0466, 


DEPARTMENT OF LITERATURE 
KYOFPO IMPERIAL UNIVERSITY 


KYOTO, JAPAN 


4 May, 1932 


Professor J,. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Stockholm. 


Dear Professor, 


It seems to me also a very apty intention that 
you are going to dedicate the 4th volume of your Bulletin of the 
Museum of Far-Eastern Antiquities to H,. R. H. Crown Prince of 
Sweden, on the occasion of his fiftieth birthday,llth of November 
of this year, | 

I am thankful of your giving me an opprtunity to have a 
great pleasure and honour to contribute in your article 8 Crown 
Prince Gustaf Adolf as Promotor of Arehaeological Research " a 
section of his trip to Japan as well as to Chosen, I am expecting 
to send you my manuscript in the course of June as you appointed. 


Witn kindest remembrances to you, 


Yours very sincerely, 


EMamea 
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the Ith of June, 1932. 


Professor K. Hamada, 


Kyoto Imperial University, 
Kyoto 


Dear Professor Hamada, 

This morning”s mail brought me your contribution to the article 
on the Crownprince. It ig most oharmingly written and in every respect 
the thing we have been höoping for. 

Thänk you ever so much for the very great kindness in preparing 
for us this article. I hardly need to tell you how happy End proud we 
are to count you among our collaborators to this anniversary volume. 

With kindest regards to Professor Umehara and othert Japanese 
colleagues and friends and with heartiest thanks to you for your very 
great kindness, 


Yours very truly 





pre ödeR. 


DEPARTMENT OF LITERATURE 
KYOTO IMPERTAL UNIVERSITY 


KYOTO; JAPAN 


27th July,1932. 


Dear Professor Andersson, 

Following shortly after your letter the 
= casts of Swedish antiquities safely arrived to our Arechaeological 
Institute through your Legation in Tokyo. I am very grateful for 
your special kindness suggesting to the authority to spare one of 
the sets to our Institute. They are indeed wonderfully well made 
just to deceime us as they were original obgects and give us quite 
fair ideas of the prehistoric archaeology in Sweden. We are ex- 
peeting to arrange them in a pair of hanging wall cases and show to 
all who visit our Hass, It will Burely be the best souvenirs to xs 
ES remember forever the ever-increasing friendship between you and your 

learned circle and that of Japan,which was,we believe,started by the 
visit of your Royal archaeologist,Crown Prince to the Far East. 
Renewing our sincere thanks for your kind donation, 


Yours very sincerely, 


TNT Ne 
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Den 3 nov, 1932, 


Grevinnan J. Hamilton, 
Stockby, 


Stocksund, 


Ärade Fru GCrevinna, 


Jag ber Eder väniigen förlåta att jag ej förr svarat på Edert 


brev av den 13 sept. 





Jag har varit så absorberad med ett brådskande 


O464 


arbete att jeg försummat allting annat, om detta kan vara en förklaring. 


Någon ursäkt finnes icke. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Den 18 aug. 1932. 
C.B. 


Fröken J.C. Hanson, 
Kine-magesinet, Bilrgerjarlsgatan 12, 


Stockho lm 


Bästa Fröken Hanson, 


Då Ni visat Östasiatiska Samlingarna den stora godheten att 
subskribera på bibliofil-upplagen av det Bulletin-band, som till- 
ägnas Kronprinsen och som kommer att till honom överlämnas 1i nästa 
månad bedja vi Eder att förse oss med Eder namnteckning, vilken 
kommer att reproduceras 1i facsimile under den tillägnan vars orda- 
lydelse vi i vårt cirkulär meddelat Eder. 

Vågar jag vördsamt anhålla att Ni på bilagda kort nedskriver 
Eder namnteckning och återsänder kortet under angiven adress. 


Med uttrycket för vårt vördsamma tack 








OYH2a 


den 9 februari 1932. 


Herr "Konsuln m.m, 
Olof Hanson, 
Prince FRupert, 
"British Columbia, 





Ärade Herr Konsul, | 

Jag vet, att för några dagar sedan från Vitterhets- Historie- 
och Antikvitets-Akademien till Eder sändes den medalj, genom vilken 
Akademien önskat att betyga Eder sin erkänsla för den frikostiga 
donation, genom vilken Ni 1927 möjliggjorde inköpet till Östasiatiska 
Samlingarna av Lo Chen Yui”s unika och ytterst värdefulla samling. 

Medelst denna medalj har det först nu blivit oss möjligt att 
visa Eder vår djupa tacksamhet. Under de gångna åren ha vi gång på 
gång sökt att komma fram på en annan väg. Det var nämligen vår önskan, 
att Ni Herr Konsul skulie bekomna en svensk oerdensutmärxelse och jag 


hade lyckats att intressera så väl fE.H. Kronprinsen som också utrikes. 








ministern Härför. Då allting var klart här i Sverige reste sig tyvärr 
ett beklagligt hinder, nämligen den restriktion, som engelska regeringen 
pålagt brittiska undersåtar, vilka ej, annat än i alldeles speciella 
fall tillåtos bära utländska ordensutmärkelser. Vår första hänvändelse 
till de brittiska myndigheterna genom vår beskickning i London möttes 
endast med ett blankt avslag. Sedermera har jag personligen varit i 
London och sökt att ordna saken men vår beskickning. Men både jag och 


minister Bergström, som varit där senare ha funnit den vägen oframkom- 








09724 
ml 
lig. Därför är det nu för mig en stor glädje,att Vitterhets-Akademien 
på min framställning tagit upp saken och jag hoppas, livligt, att 
Akademiens medalj skall möta Eder glädje och tillfredeställelse. 
Det torde roa Eder Herr Konsul att erfara, hurusom Lo Chen 

YuU's samling räknas såsom en av våra dyrbaraste skatter. Vid den stora 
internationella utställningen av kinesisk konst i Berlin 1928 voro 
föremålen från Lo Chen Yu”s samling bland de allra mest uppmärksammade 
skatterna och vi fingo från flera framstående kännare mottaga lyck- 
önskningar till att ha förvärvat dessa i sitt slag enastående föremål. 
i Jag tager mig friheten att tillsända Eder de två hittills 
utkomna volymerna av vår bulletin. I bulletinen n:o I, sidan 26 upp- 
till finner Ni ett omnämnande av Eder frikostiga donation samt för- 
värvandet av Lo Chen YU's samling. 

Kommer Ni Herr Konsul någon gång till hemlandet,ber jag Eder 
att godhetsfullt låta mig veta om Eder hitkomst, så att jag kan få 
en stund för att visa Eder de viktigaste av våra skatter. 


Eder tacksamt tillgivne 
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House of Commons 


Canada OTTAWA, Ontario, 


March 7th, 1952. 


J. G., Anderson, Esq., 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm. 


Dear Professor: 


Yours of February 9th addressed 
to Prince Rupert, B. C., has just reached me 
here in Ottawa. The Session is now on, so I am 
here filling my seat. 


I note with pleasure the very kind 
words that you convey to me in your le tter, for 
which please accept my thanks, As to the decorat- 
ion you mention, I do not feel that l am entitled 
to them, However, I appreciate that my little 
assistance toward the worthy cause of my Mother 
Country was accepted, and by being accepted, I feel 
that I am fully repaid for my little donation. I 
can assure you that, should LI have an opportunity 
to visit the Motherland again, I surely will avail 
myself to your invitation in calling on you. 


With best wishes and regarås, I beg 
to remain, 


Yours respectfully, 


OH/MV Olof Hanson, M. P:, 
Skeena Riding, B.C. 


Telegrammadresse: 
"HARRASSOWITZ - LEIPZIG 
Adams Cable Code 10th edition 
Fernsprecher: Leipzig Nr. 13513 


0924 


OTTO HARRASSOWITZ, LEIPZIG — "mom pm; Löpe 


, ö Postscheckkonten: Leipzig 698 
Buchhandlung und Antiquariat Paris 1100-53 / Warszawa 191.425 


Querstrasse 14 


£1 
Leipzig, den 11. Jamar 1932, 


An 
Östasiatiska Samlingarna, 
SItL0 Ce EE EO 

Nachdem ich Sie am 2. September und 8, Dezember 
V. J., darauf aufmerksam machte, dass auf Ihrem Konto noch 
der Betrag von 

RM 22.70 = Schw., Frank. 27.70 
zu meinen Gunsten offensteht, ist er mir leider bis heute 
noch nicht zugegangen. Ich hätte erwartet, dass Sie mir 
wenigstens eine Antwort zukommen liessen, falls die Uber- 
wiesung nicht sofort vorgenommen werden könnte. Die 
schlechten, wirtschaftlichen Verhältnisse in Deutschland 
2wingen mich leider dazu, meine Aussenstände seitens meiner 
ausländischen Kunden möglichst sofort, nachdem ich ihnen 
meine Sendungen zugenhen liess, einzukassieren., Wie Sie 
wissen, stammt Ihre Schuld schon aus dem Juli 1931, weshalb 
ich Sie heute nochmals um umgehenden Ausgleich Ihres Kontos 
bitte. 

In der Hoffnung, diesmal keine Fehlbitte getan zu 
haben, zeichne ich 

hochachtungsvoll 
OTTO HARRASSÖOWITZ 
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Oestasiatiska Samlingarna 
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Mit bestem Dank bestätige ich den Empfang 
Ihr2r Zahlung dureh . .Ocheck 


in Höhe von 
RM 22:70, 


> e > KV ED OD RE ER RR Rn 


welchen Betrag ich Ihrem Konto gutgeschrieben 
habe, 
Hochachtungsvoll 
OTTO HARRASSOWITZ. 
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Stockholm den 6/7 1932, 


GH. 


APR 


Herr Sekreteraren m.m. 
I Hedenlund, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm. 


Ärade Broder, 

I anledning av vårt telefonsamtal sänder jag Dig ett koncept- 
förslag för vår skrivelse i anslagsfrågan. Som Du ser har jag denna 
gång helt frånfallit den gamla formen och inriktat mig uteslutande 
på att rädda så myöket som möjligt av detnuvarande anslaget. Jag vore 
tacksam om Du ville tala både med Riksantikvatien och om möjligt även 
med Enöös för att inhämta deras mening om man reden nu bör komma med 
överförandet av de 3.000 kronorna. 

Jag reser nu till skärgården på cirka 10 dagar, Ringer vid 
min återkomst för att höra i vilken mån Du gillar den nu översända 
konceptskrivelsen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 11 januari 1932. 


Herr Doktör 
Sven Hedin 
Norr Mälarstrand 66, 


Stockholm, 


Käre Broder Sven, | 
Jag har icke fått hela uppsatsen utskriven men Wåhlin är 
mycket angelägen att få börja sättningen. Skulle Du därför vilja god- 
hetsfullt titta igenom denna företa del, kanske får jag ringa till Dig 
1 morgon förmiddag och erfara vad Du möjligen vill ha ändrat. 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 13 januari 1932. 


Herr Doktor 
Sven Hedin, 
Norr Wälerstrand 66, 


Stocknolm, 


Käre Broder Sven, 

Hjärtligt tack för Ditt alltför vänliga brev av gårdagen. 
Jag sänder nu resten av den lilla uppsatsen och blir innerligt tack- 
sam om Du låter mig veta vad som eventuellt är felaktigt och ofull- 
ständirgt. 

Tror Du att det skulle vara av intresse att erbjuda upp- 
satsen till någon tysk eller annen utlänksk tidskrift? 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 9 februari 1932, 


Herr Doktor, 

Sven Hedin, 

Norr Mälarstrand 66, 
Stockholm, 


Käre Broder Sven, 

Lagrelius berättade för mig häromdagen att han vid ett sam- 
manträffande med Dig bringat upp frågan om det anslag som hjälp till 
bearbetningen av Dina samlingar från 1890-talet, som Du en gång hade 
den stora vänligheten att ställa 1 utsikt och att Du godhetsfullt till 
honom utlovat att medlen ifråga under loppet av detta år skulle bli 
för honom tillgängligt. 

Det är mer än ståtligt av Dig att under dessa bistra tider 
kunna fasthålla vid ett sådant erbjudande och jag ber att på det allra 
hjörtl!gaste få till Dig framföra tåde institutionens och mitt eget 
förbindliga tack, 

Jag förstår att det nu stundar till Din utfärd till Ostasien 


Det måste vara bekymmersamt för Dig mej de nya politiska stormmolnen 





över Ostasien, men Du har redan för!iDin farkost genom värre seglatser och 


jag hoppas livligt både för Kina och för Dig,att ovädret skall dra 





förbi, även om det just nu är svårt att s&, hur det skall gå till. 
Jag bilägger här ett par korrektur, som Du vänligen lånade 


mig för artikeln till "Ord och Bild". De torde nu vara tämligen vär=- 








pY9808 


on Dr f 


delösa, men för ordningens skull ber jag i alla händelser att få 
återställa dem, 
Din tacksamt tillgivne 
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Utdrag ur brev från Doktor Sven Hedin till Professor Andersson 
den 9 aug. 1931. 


De 5.000 måste skaffas på ett eller annat sätt. En mecenat 
borde man väl kunna få tag i. Och även om det sitter åt, har jag en 
annan utväg. Jag har skrivit och korrekturläser just nu en liten bok: 
Jehol-Kejsarstaden, avsedd för den stora publiken. Då vår gemensamme 
förläggare inte var angelägen att få den, gick jag tilll Hökerberg, som 
tog den med hull och hår. Nu tror jag verligen, att den är rolig och att 
den kommer att gå, öm Du annonserar och recenserar ordentligt. I sådant 
fall skulle det gå som en dans att få in de 5.000 och kanske mer. 
Emellertid få vi tillfälle att diskutera frågan närmare inom kort, då jag 


en dag söker upp Dig, == 
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YOUR RBEP,...svsessoesoosonev0nseninennnann  VUR RER, Föftersssred ses Bö SA DN SAR, SER RR VG Re 
Miss C de Brun, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Madam, 

We thank you for your esteemed order of the 22nd 
instant and have sent you Etherton & Tiltman: "MANCHURIA" 
Did you notice the two Manchuria books mentioned under 


Nos, 14 & 15 in our Supplement XLIT ? We have sent you another 


copy of this supplement in case you missed these. 


Awaiting your further fawvours, 
We are, 
Yours faithfully, 


W. Heffer and Sons Limited. 


== 
Co FRO ff” 


Director. 
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The Librarian, April 1932. 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Kungl .Vitterhets Historie och 
Antilvitets Akademien, 
Stockholm, Swedens 


Dear bir, 


We are revising the activities of our Catalogue 
Despatch Department, in order that we may thé more efficiently 
bring our Catalogues before the notice of those who: should be 
interested in the Books we have to sell. 


To this end we should be very grateful if you would 
tell us exactly how many copies of our Catalogues should be 
sent to your Library, and how: they should be adäressed? 


In the past it has been our custom to' address one 
Catalogue to the Librarian: but it has been pointed out that a 
large Library has many Departments, and our concern is to know 
exactly what is the best method of reaching those Departments. 

Your cooperation will be greatly esteemed. 

Tours Taitufally, 
W.Heffer and Sons Limiteä. 
P.S. Ib Occurs to us that you might like tö have lists of 


ANA new Fnglish publications. If you wish to have them 
will you kinäly say SO. 
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May 1l2th, 1932. 


Messrs. W. Heffer & Sons Ltå. 
3&4 Petty Cury, 


C amn b ridge. 


Dear Sirs, 


Referring to your letter of April 1932 we want to inform you 
that we are very grateful to get 1 ex. of your catalogues and ask you 
kindly to send them directly to Professor J.G. Andersson, Östasiatiska 
Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm. 

Yours failthfully 


Librarian 








DR. ROBERT FREIHERR Von HEINE: vncsornn Miller få? 4 - WIEN. 3 fer Prt en ; 


ApPa PROFESSOR FÖR VÖLEERKUNDE | 1. SCHUBERTRING 7? | RS Rv 
AN DER UNIVERSITÄT WIEN a TSlA 


senz xertäBeord i 


Empfangen Sie, bitte, herzlicksten Dank fir Ihre wichtige Arbeit iber do 





Bronzezeåt Slidostasiens sowie för Ihren liebenswiärdigen Brief vem 1/8 ! Ihre Ar- 
it habe ich gerade mit grö$tem Interesse zuende gelesen. Sie ist neben der ven 
Goleoubew sicher das Wertvellste, das bisher iber den Gegenstand geschfieben wer- 
Aen ist. Wissen Sie tibrigens, dass wir in Wien im Museum fär Völkerkunde einen 
sehr interessanten Bronzedolch mit Tillengriff untYihacké pédiferme" haben, beil 
aus Laos ? Ich habe sie seinerzeit in der Buschanschen Völkerkunde abgebildet. | = 
dankbar wäre ich Ihnen, wenn Sie die Freundlichkeit haben wollten, mich wissen 
lassen, ob das Flachbeil aus Birma auf Taf. IX. Ihrer Arbeit aus Bronze eder av: 
Kupfer ist. Bisher sind in der Literatur meines Wissnes aug Birma nur solche Beile 
aus Kupfer erwähnt worden. Kennt man den genaueren Fundert ? Ich vermute dass diese 
birmanischen Flachbeile auf sehr frihe HEinflässe aus Vorderindien zurickzufihren 
sind. Oder ist Ihnen Aehnlibhes aus China bekannt? 

Empfehlen Sie mich, bitte, Herrn Prof. Andersson und richten Sie ihm meinen 
Dank för Nr. 3 des Bulletin aus, dåe ich ver einigen Tagen erhielt. Ich werde der 
”and wieder an geeigneter Stelle besprechens. 

Eine kleine Arbeit äber die ältesten hinterindischen Broenzetrommeln, die na- 
tärliech auch die sädostasiatische Bronzezeit im Allgemeinen beriährt, habe ich ge- 
rade im Druck und werde sie Ihnen nach Erscheinen sofert schickens. 

Auf Ihren angekändigten Besuch in Wien freue ich mich sehr. Ich glaube, wir 
werden viel zu besprechen haben. 

Besteht keine Möglichkeit, einmal eine Reise nach Stockholm durch einige Ver- 
träge dort zu finanzieren ? Es wärde mir soviel daran liegen, einmal Ihr Museum 


besuchen zu können, besonders da ich wieder eine Arbeit äber prähisterische Zu- 
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FINN zwischen "Hg dig und Ostasien tg öde ohne var NS IREVS Ma- 
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terials kaum fertigzubrängem sein: därfte, Ich wäre Imen sehr verbunden; wenn Sie 
se freundlich sein wellten, sich einmal diegbezliglich zu erkundigens. 
Mit den besten CGriä$en 


Ihr sehr ergebener | 
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Den 7 dec. 1932, 


Herr Doktor A. Heintz, 
Faleontologisk Museum, 


Trondhjemsveien 23, 


0 8 i ov 


Ärade Herr Doktor, 


Med anledning av Edert ärade av den 2 dec. har jeg hänvänt 
mig till Föreningen Norden med anhållen att ombestyra recenserandet 
av min bok i Oslo och avvaktar jag sålunda deras meddelande. 

Eder förbundne 








O792, 


PALEONTOLOGISK MUSEUM i 
TRONDHJEMSVEIEN 23. OSLO den  2-12- 19:80: 
BESTYRER PRIOKOLKISR 
Dr. A Heintz. 


Dr .F.S. Andersson. 
Östasiatiska Samlingarna. 
Sveavägen 65. Stockholm. 


E£rede Herr Dr. Andersson. 
Av Deres brev av 28-11 ser jeg at det er Dem 
ubekjent at Professor Jonan Klear dede 31 oktober 1931. 
Eksemplaret av Deres bok er idag ankommet til 
museet. fnsker De at jeg skal returnere den til Dem, eller overkevere den 


til en eller annen her i Oslo ? 


£rbgdigst / 


Anatol Heintz 
Bestyrer av Paleontologisk Museum. 





SAL 


Herr Justitierådet m.m. 
J. Hellner, 
Strandvägen 43, 


Stockholmé 


Härmed ha vi äran att i uppdrag från Karlbeck-konsortiets arbets- 

utskott tillsända Eder andra delen av Karlbeck-katalogen. På grund 
av ett förbiseende, vilket vi djupt beklaga, har detta band blivit 
något bredare än det första, Då de två banden emellertid äro lika 
höga hoppas vi att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 
vid sida i Eder bokhylla, 

Stockholm den 29 juni, 1932. 

USTASTATISKA SAMLINGARNA, 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/Ma Rakel den 11 Jan. 32. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Broder; 

Med dessa rader vill jag endast på det förbindligaste 
tacka Dig för de trevliga timmar jag fick vara med om i Ditt hem 
i fredags. Det var en synnerligen angenäm kväll. 

Vidare vill jag med dessa rader bekräfta vår överens- 
kommelse, att Du kommer att glädja mig med ett besök härstädes 
lördagen den 16 ds, Du kommer till Göteborg på morgonen någon 
gång före kl. 7 men får ligga kvar i kupén så att Du hinner vara 
färdig kl. 7.45, då min chaufför är nere på perrongen och hämtar 
Dig. : 

Min fru och jag önska Dig hjärtligt välkommen, och om det 
är några andra personer än de vilka Du nämnt för mig i Stockholm, 
som Du önskar träffa här bland göteborgarna, så låt mig veta och 
jag skall försöka göra nödigt uppbåd. 






Din tillgivne vän 


Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 





0995. 


Den 11 januari 1932. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 
Mölndal. 


Käre Broder Hellström, 

Med anledning av Din vänliga inbjudan att komma och gästa Dig 
vå på lördag morgon ber jag att få göra en liten fråga. Skulle man kun- 
na tänka sig att Du kunde och ville sammanföra mig med en eller annan 
av de herrar som varit nog vänliga att genom Din förmedling ge oss an- 
slag. I så fall kunde jag kanske ta med mig ett par små samlingar ljus- 
bilder. Om Du har tillgång till ett litet rumsskioptikon vilket vi för 
resten lätt kunna få låna från Hasselblads, kunda jag kanske hemma hos 
Dig visa några små bilder från mitt eget filtarbete, dels några av våra 
vackraste saker. Jag ringer upp Dig endera dagen för att förhöra om 
Du tycker att det är lönt att försöka detta. 

Min vördnad till Din Gemål. 


Tacksamme vännen 
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fiscal Policies «c 


Herr Professor J,. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOIM. 
Broder. 
Ejärtlig tack för Dina rader av d. 11 ds,, som korsade 
sig med mina av samma dag. 


Jag åberopar dagens telefonsamtal, och skulle det ju vara 
förtjusande, om Du ville medtaga en del ljusbilder såsom Du ut- 


Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exist 


) accepted by The Swedish Paper Makers Association. 





skisserat i Din vänliga skrivelse. 
Jag har redan lyckats få ihop en del, och blir det kanske 


Trade condition 


e subject to Fo 
De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers witnout engagement. 


15 å 20 st. Jag hade tänkt, att förevisningen skulle bli på mån- 
dag kl. 8 hemma hos mig. Förutom Munthe, Posse, Root, Karlgren, 
Werner, Axel Jonsson, James Keiller, Nordenskiöld, Niklasson, 
Isikowitz och Metraux /från Argentina och som Nordenskiöld tror 
skall vara av stort intresse för Dig att möta/ kanske det blir 


Acceptance of all orders and contrac 


Country and other eventualities beyond cont 
Alia offerter avgivas utan förbindelse. 


ett par till. Om Du har några särskilda önskningar så kan Du 

bara låta mig veta och jag skall med förtjusning tillmötesgå dem. 
Ännu en gång hjärtligt välkommen hit på lördag morgon. 

Din tillgivne vän 
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Stockholm den 20 januari 1932. 


Eerr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 


Mölndal. 





Käre och Ärade Broder, 

Jag är nu tillbaka 1 det dagliga arbetet på Ö.5. och ber att 
få till Dig framföra mitt allra varmaste tack för de utomordentligt 
både roliga, vilsamma och i hög grad lärorika dagarna 1i ditt vackra 
hem. 

Först av allt ber jag att hjärtligast få lyckönska Dig till 
din vackra samling, som vid sidan av Kronprinsens givetvis är ösa för- 
nämsta här 1 landet och som med din beslutsamhet och skicklighet 1 sam- 
landet kommer att bli en av de viktigaste FERTIRREREERTEESS PRE av kinesisk 
konst internationellt talat. För ett muséeintresse sådant som vårt är 
det en stor tillgång och ett betydelsefullt stöd att ha sådana privat- 
samlare som Kronprinsen och Du, vilka hålla uppe samlandet på en hög 
standard. 

När sedan det personliga intresset räcker till även för den 
ifrågavarande statsinstitutionen och dess personal, blir samarbetet så 
ytterst angenämnt och för statsinstitutionen rikt givande, som i vårt 
fall genom din godhet blivit fallet. 

Jeg ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för din 
glansfulla och älskvärda gästfrihet mot mig och försäkrar Dig om min 
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varma och tacksamma vänskap. 
Jag tager mig friheten att här bilägga några rader också 
till din Gemål. 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 22 januari 1932. 


Herr Disponenten 
A. Hellstrim, 


NM 531 nd a 1. 


Käre Broder Hellström! 


Under mitt angenäma besök 1 Ditt vackra hem hade Du den stora 
vänligheten att till mig såsom gåva överlämna A.C. Dixey: The Lion Dog 
of Peking. Jag tycker att denna vackra och intressante bok har mycket 
stort intresse för vårt vetenskapliga studium, varför jag tegit mig 
friheten att införliva den med Östaslatiska Samlingarnas bibliotek. 

Jag ber därför att å Institutionens vägnar på det hjärtligaste 
få tacka Dig för detta vackra bidreg till vår boksamling. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 22 januari 1932. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


oo I 0 dåd AK te 


en en 


Käre Broder fellström! 


Härmed översända vi vad Du ytterligare hade med bland det hit 


ankomna Karlbeck-materialet. Brons-Tsunen medförde ju jag och vi ber 


Dig sålunda att kvittera även denna. 


Med min vördsamma och hjärtliga hälsning till Dina Damer. 


Tacksamme och tillgivne vännen 
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Den 12 februari 1932. 


Herr Disponenten 


Anders Hellström, 
Kölndal. 


På uppdrag av Brofessor Andersson har jag härmed äran över= 
sända Ingenjör Karlbecks femte och sjätte rapporter samt en för 
Dieponent Hellström avsedd uppsättning fotografier, söm åtföljt 
dessa rapporter. | 


Hed utmärkt högektning 











osva 


Den 19 februari 1932. 


Herr Disponenten A. Hellström, 


Sophiahemmet, 


Stockholm. 


Käre Broder Hellström! 


Jag blev verkligen 1 hög grad förskräckt då jag talade med 
Din Gemål 1 går kväll och hon berättade att Du låg på Sophiahemmet. 


Jag förstår situationen så att Du varit tvungen att köra för fort 

under den senaste tiden och att det nu blev nödvändigt att lägga upp 

och taga en grundlig vila. Vi hoppas nu alla livligt att Du måtte | 
få tid att vila ut tillräckligt och att vi snart åter skola se Dig i : 
frisk och kry ibland oss. 

Jag sänder upp till Dig ett par av mina egna b-cker, ett par 
noveller från Kina. Den ena, Wang the YIYth, tycker jag mycket bra öns 
den andra har jag ännu inte läst, men den har blivit mycket välvilligt 
recenserad. Vi bifoga också några nr av China Journal samt Natural 
History i förhoppning att dessa skola kunna hjälpa Dig till en liten 
förströelse. 

Det har just kommit en ny rapport från Karlbeck och däri en 
stor nyhet, nämligen att Du fått en brons, visad 1 flera bilder från 
olika sidor, som syres mig vara något av det vackraste som Karlbeck 


samlat. Det är en "boprullad drake", jag tror cirka 16 em. lång. 








sb 


Lyckönskande Dig till det vackra förvärvet ber jag få nämna att vi 
hålla på att kopiera bilderna, som skola sändas Dig med det allra 
första. 

Var nu rädd om Dig, och god bättring! 


Din tillgivne gamle vän 


P.S, Yamanaka kommer hit i trots av alla mina avrådande telegram — 
och brevs De ha tydligen gett sig f-n på att hålla utställningen just 
nu och Ö.S. kan ju inte gärna förklara Japan krig med anledning av 
detta. 

I afton skall jag upp, $il1l kinesiske ministern och framlägga 
hela saken för Lonom. 

Jag har bagit mig friheten att i ett just nu dikterat brev till 
Kronprinsen berätta om att Du ligger på Sophiahemmet, men jag har 
också berättat att Du ej får taga emot besök så det är ingen ffera för 
Ditt lugn från det hållet. 


D, 5, 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. Mkt den 23 Jan. 32. 


ny 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Broder. 
Jag vill endast härmed erkänna ingången av Dina så 
vänliga brev, och har jag även idag erhållit det mig tillkommande 


$ accepted by The Swedish Paper Makers Association. 





De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


; Karlbeck-materialet, varför jag enligt Din önskan ber att få 

: bifoga kvitto över emottagandet. 

ig I förhoppning få träffa Dig någon gång i Stockholm i 
: nästa vecka eller veckan därpå, då jag är där några dagar, 


hälsar jag Dig hjärtligt, vari min fru livligt instämmer, 
Din tillgivne vän 


Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exist'- = Fiscal Policies o” 


Country and other eventualities beyond cor 
All stocks are offered subject to being 
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Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 
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IN RE CABLE ADDRESS "MUSEOLOGY NEW YorE" 


THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 


77TH STREET Anp CENTRAL PARK WEST 
NEW YORK CITY 


DEPARTMENT OF VERTEERATE PALAEONTOLOGY 
HENRY FAIRFIELD OSBORN, D,.So0,, LL.D., CURATOR-IN-ÖHIEF 
OCHILDS FRICK, B.S.,, HONORARY CURATOR OF LATE 'TERTIARY MAMMALS 
WALTER GRANGER, CURATOR OF FossIL MAMMALS 
BARNUM BROWN, A.B., CURATOR OF FossIL REPTILES 
G. G. SIMPSON, Pu.D., ASSOCIATE CURATOR OF VERTEBRATE PALABONTOLOGY 
CHARLES C, MOOK, Pu,D., ASSocIATE CURATOR OF GEOLOGY AND PALAEONTOLOGY 
WILLIAM K. GREGORY, Pu.D., RESEARCH ÅSSOCLIATE IN PALAHONTOLOGY 
RACHEL ÅA. HUSBAND, A.M., STAFF ÅSSISTANT 
WALTER W. HOLMES, FIELD ÅSSOOIATE IN PALAHONTOLOGY 


May the ninth 
Nineteen hundred thirty-two 


Dr. J. G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
— Sveavägen 65 

Stockholm, Sweden. 


Dear Doctor Andersson: 


I am this morning in receipt of your letter of 


April 25th together with a copy of your letter to Doctor 


Andrews. The photographs you ask for will be on the way 


to you within a week. 


Andrews left for Peking on May 2nd and is ex- 


pecting to be back at the Museum by October. He will,during 


this visit to Peking try to determine whether our Expedition 
is really a thing of” the past of if there is a possibility of 
getting out for one more season. If there is no hope left 
for Mongolia work he may see what arrangements can be made 
with the Russians for further work westward. 


I have in recent years kept more or 1ess informed 
about your activities through mutual friends. Sven Hedin 
was here about two months ago and the Museum gave him a 
luncheon and we had a chance to talk China with him, and to 
learn something of you. For the past three months we have 
had working in the Department a Professor Dahr from Lund 
University. He is interested in running down the ancestry 
of the modern dogs. 


The Museum did have a tiger hunting expedition on 
the Amur River and secured three specimens but they were 
.all killed by trap guns set by local hunters and not by our 
own men. A habitat group containing two of these magnificent 
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Dr, J. G. Andersson -2 
May 9, 1932 


animals is now being prepared. I will see that you get 
photographs of the mounted animals if you care for them. 


I hope that I shall be at the Museum when you 
"come here. It will be fine to see you again. I never 
could forget those early days in Peking when you were such 
a wonderful host to me. It is one of the pleasantest memo- 
ries of my life, 


Always sincerely yours, 


mosa ha Eng a 
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Aktiebolaget 
Gö hän ann & E 1 eöhelb ers 


Grafisk Reproduktionsanstalt 


Mästersamuelsgatan 6 7 
EC/BC 


Telefon växel: N. STADS 


Postgiro 2613 


€ 


Stockholm den 13/2 1952. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
2 26 Re 0 0 ELO EN 


Återkommande till vår offert av den 28/9 f.å. 
och som svar å Eder fänd. förfrågan av den 10 ds. få vi meddela 
att priset icke förändras i någotdera fallet. 

Om färgplanscherna måste fotograferas i flera 
delar så kommer underlaget för planscherna att bestå av lika 
många klichéer. Detta förhållande kan möjligen göra tryckningen 
något mödosammare men inverkar ej på resultatet. 


Tacksamt motseende Eder beställning teckna 


Högaktningsfullt 


RIDE & EICHELBERG 


Alla reproduktioner göras under förutsättning att beställaren ansvarar för reproduktionsrätten. 
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den 10 februari 1932. 


4.B. Grohmann & Eichelberg, 
Mästersamuelsgatan 67, 


Stookholm 


Jag tager mig friheten att återkomma till Eder ärade offert 
rörande svart-tryck och färg-tryck i autotypi för planscher till Palaeon- 
tologia Sinica enligt Eder skrivelse av den 28/9 i fjol. Vi ha ännu ej 
blivit 1 tillfälle att igångsätta detta omfattande planseh-tryck och jag 
skulle därför utbedja mig Eder godhetsfulla förklaring på ett par 
tekniska punkter: 

1. Beträffande färgplanscherna torde det nog enligt den erfarenhet, som 
vi vunnit bliva nödvändigt att räkna med åtminstone två olika tagningar 
för varje plansch och därpå följande sammankopiering av dessa tagningar 
till en planschblild. Anser Ni, att en sådan anordning kommer att in- 
fluera på den av Eder gjorda offerten? 

2, På samtliga autotypi-planscker ha vi insatt nummersiffror i svart 
och jag ber att få hemställa, huruvida utförande av dessa siffror ingå 

i den av Eder gjorda offerten? 

Jag hoppas, att Ni ej misstycker, att jag redan nu gör dessa 
frågor för att från början undanröja möjligheten till missförstånd. 

Hed utmärkt högaktning 
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2.:12.1932. 


Dr, René Grousset, 
Conservateur du Musée Guimet, 
21, Rue Monsieur le Prince, 


Paris 


Cher Dr. Grousset, 


Je vous remercie bien de votre grande amabilité de m'envoyer 
les photos que j”avais cholisi. Les photos sont trås reussies et je 
suis trös heureux de les avoir recu. Je vous demands pardon pour 
le retard de cette lettre, mais jail åtå parti de la ville pour 
quelque temps. 

Les meilleurs souvenirs de notre musée et de Professor Andersson. 


Votre 


ly 











. 0508 


Den 13 februari 1932, 


Herr KaÖnservator 
A,. Gräns, 
Lund. 


Östasiatiska Samlingarna har för 1931 års taxering uppgivit 


att Konservator Gräns emottagit 


Er. 1.816:71 


nämligen i jan. Kr. 316:71, i febr. 500:-, I mars 500:- samt 4 
april 500:- 


Ned utmärkt högaktning 
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25. 4. 1932. 


Herr Docenten Fil Dr., 
Gösta Grönberg, 
Storgatan 57, 

HÄR. 


Ärade Broder, 
I Din nyutkomna vackra bok "Jakten" finner jag sid 239 en bild 
"Kirgiser jaga varg med örn," som mycket intresseraB mig då den hjälper 


till att belysa vissa föremål i Hunnernas konst. I en avhandling 1 vår 





Bulletin skulle jag gärna Wilja reproducera denna bild helst från en 
fotografisk reproduktion av. öogbuittars tavla. Skulle Du godhetsfullt 
kunna ge mig anvisning hur jag bör gå tillväga för att förvärva en 
sådan fotografi? 


Din tacksamt tillgivne 
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den 2 jan. 1938. 
o,.B, 


Herr Konsul G. Hagerman, 


Malmö, 


Ärade Herr Konsul, 


Jag har idag mottagit Herr Konsulns brev av den 29 dec. och 
ber jag att fåcdjupt beklaga det misstag, som blivit begånget. Min 
sekreterare har förväxlat de två paketen och vi ha satt oss i för- 
bindelse med Generallöjtnant Åkerman, som innehar Konsulns exemplar. 
Vi skola omgående översända det och ber jag vördsamt ag Konsuln 
ville ha besvär med att låta återsända det exemplar Ni bökomntt. 

Än en gång ber jag Eder vördsamt ursäkta vårt misstag. 

Eder tacksamt förbundne 









OstUa 


usferder pe fin -Plehard Ha , PS: : 
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FED PR ENE AE RS rn 
Gebåndetetl, Stodwert 
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2 — : SA = 
Herrn Prof. Je G. Andersson, Stockholm. 
Wir haben Ihnen am 23.2. 31 zur Ansicht'ein Exemplar 
des III. Jgs. Doppelheft 2/3 unserer Zeitschrift fär 
Ostasiatische Kunst "Artibus Asiae" zugesandt. Da 
wir dieses Exemplar zur Komplettierung dringend ben 
nötigen, bitten wir Sie um gefl. Riuäcksendung, wofiir 


wir Ihnen unseren besten Dank sagen. 
Lg. 11.5.32 Hochachtungsvoll 


v- ST 


| 
| 
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den 17 febrvari 1932, 


Herr Profesecor 
Th. G. Halle, 


Rikemuseum, 


Stockholm. a 


Käre Broder Halle, 

Refererande till vårt telefonsamtal för några dagar sedan 
ber jag få tillställa Dig en kopia av mitt brev till Hultman i den 
Nyströmska dekorationsfrågan. 

Din tillgivne 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM Den 11 jan. 1932. 


Herr Kammarherren m.m, 
AA. Hallin, 
VÖ Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks fjärde rapport. 
Med utmärkt högaktning 


Likalydande brev avsänt till: 
Dr. Y. Hildebrand. 


Fil: Dr. Eb. Hultmark 


” 
Rådman R. Hultmark 
Dir. A. Jonsson J:r 
>= Direktör G. Werner 


Dir. V: Slomann. 








0517 


Den 12 februari 1932. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm. 





På uppdreg av Professor Andersson har jag härmed äran över=- 
sända Ingenjör Kattbecks rapporter n:r 5 och 6. 
Äoke 


Med utmärkt högaktning 





515 


Den 2lj februari 1932. 


Herr Kammarherre AA. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 


Fr Stockholm 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 


sända Ingenjör Zarlbecks sjunde rapport. 


ed utmärkt högaktning 
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Den 7 mars 1932. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport n:r 8. 
Med utmärkt högaktning 


Likalydande brev avsänt till: 
Dr. Y. Hildebrand. 

Rådman R. Hultmark. 

Direktör A. Jonsson J:r. 
Direktör G. Werner. 


Direktör V. Slomann. 





Oi 


Den 1 april 1932. 


Herr Kammarherre AA. Hallin, 


Engelbrektsgatan 25, 
Tttockhpoelm 


På uppdrag av Professor Andersson har Jeg härmed äran över- 


sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 9. 
Med ukmärkt högaktning 
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Den 6 april 1932. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockhom 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över. 
sända Ingenjör Karlbeckes rapport n:r 10. 
Med utmärkt högaktning 
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Den 23 april 1932. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm 


På uppdrag sv Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport n:r 11. 


Med utmärkt högaktning 
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Den 31 maj, 1932. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 


Stockholm. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport nir 12. 
Med utmärkt högaktning 
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Den 20 juni, 1932. 


Herr Kammarherre 
4. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm, 





På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över 
sända Ingenjör Karlbecks rapporter nir 13 och 1h, 
Med utmärkt högaktning 
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Den 18 eug. 1932. 
C.B. 


Herr Kammerherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 2h, 
Stockholm 


Ärade Herr Kemmarherre, 


Då Ni visat Östasiatiska Samlingarna den stora godheten att 
subskribera på bibliofil-upplagan av det Bulletin-band, som till- 
ägnas Kronprinsen och som kommer att till honom överlämnas 1 nästa 
månad bedja vi Eder att förse oss med Eder namnteckning, vilken 


kommer att reproduceras 1 facsimile under den tillägnan vars orda- 





lydelse 4: E vårt cirkulär meddelat Eder. 





år 


Vågar jag vördsamt anhålla att Ni på bilagda kort neåskriver 
Eder nemnteckning och ätersänder kortet under angiven adress. 


Med uttrycket för vårt vördsamma tack 
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30 
den 23 augusti 1932. 


Herr Kammarherre 
A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 


St ockh ölm, 





På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 15. 


Ked utmärkt högektning 
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Den 16 nov. 1932. 


Herr Kammarherre 

4. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm 





På uppdrag av Professor Andersson ber jag härmed få över=- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 16. 
Med utmärkt högaktning 
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Den 6 dec. 1932. 


Herr Kammarherre A. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
Stockholm. 





På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 


sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 17. 
Med utmärkt högaktning 
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pi dEl 
Hallwylska Museet, 
Hamngatan l,, 


Stocikholmn. 





Den 6 februari översändes till Betanistiena Samlingarnas biblio- 
tek katalogen över Hallwylska Samlingarna vol. 1, grupp XLVIII text, 
grupp XLVIII:1l planscher, vol. 2, grupp XLVIII text, grupp XLVIII:2 
planscher, vol. 3, grupp XLVIII:3 planscher. Som föreståndare för 
Östasiatiska Samlingarna ber jag att till Hallwylska Museet få framföra 
vår Institutions vördsemma och varma teck för denna synnerligen värde- 
fulla gåva. 

På semma gång som jag framför vårt vördsanmma tack för denna 
ytterst dyrbara och förnäma gåva ber jag att få lyckönska Hallwylska 
Samlingarna till det magnifika sätt varpå denna katalog kommer att för 
framtiden stå såsom ett Ereminne över det framsynta och energiska 
&dlingspar, som skapat denna enastående samling och utgört en stor del 
av den magnifika kåtalogen. : 

Stockholm den 7 mars 1932. 


Vördsamt 


JaGoAa 
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Till 
Hallwylska Museet, 


Stockholm 


Härmed ha vi äran att i uppdrag från Karlbeck-konsortiets arbets- 
utskott tillsända Eder andra delen av Karlbeck-katalogen. På grund 
av ett förbiseende, viltet vi djupt beklaga har detta band blivit 
något bredare än det första. Då dettvå banden emellertid äro lika 
höga hoppas vi att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 
vid sida i Eder bokhylla. 
Stockholm den 29 juni, 1932. 
ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA. 
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Den 3.3.1932. 


Mr. L. Eyre, 
Svenska Handelsbanken, 
Arsenalsgaten 11, 


Stockholm. 


Dear Kr. Eyre, 


I herewith send you the draft of an address to the Crown Prince 
at the occasion of his fifty years anniversary. 

I ask you kindly to rewrite the wrole thing into highbrow English. 
Please note that the address should be brief, modest and dignified. 
All the rest öf it I leave to you. 

Can I have it by return of post? 


Very truly yours 
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op EE RO Lr , : 
& Ulelaget Svenska SLA SER AN 
C = 
TELEGRAMADRESS Bklhr 31st Aug . 1932. 
16 








Dear Professor Andersson, 

When I came for Dr. Palmgren's 
worK the oiher day I found only the dåe- 
secriptions of the objects and itne pnoto- 
egraphs, I presume the main text will be 
fortheoming later on. 

May I take tnis opportunity to 
confirm tnat I am willing to do tnis trans- 
lation for Kr. 1,700:-. In order nowever 

| that I may not be entirely without payment 
during the time the work is on händ, would 
it be possible to arrange for an instalment 
of, say, Kr. 200:- whenever I åeliver fifty 
translated pages of text or onehundred pages 
of descriptions, as the case may be? The 
balance would then be payable upon completion 


of the worK,. 
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There is however one point tnat I 
should like to make. In view of tne fact 
that I have reduced my original estimate 
by over 400 kronor, I feel I cannot unde r- 
take to read the proofs, wnich in itself 
will be a considerable task, witnout some 
extra remunerat lion, and I snhoulåä be glad 
if you could agree to pay me Kr. 75:- for ; 
the proof-reading . 

witn kindest regarås, 


Yours sincerely, 


O53/ 
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Herr Direktören m.m. 
0. Falkman, 
Karlavägen 81, 


ii 0) Stockholm. 


Härmed ha nn äran att i uppärag från Karlbeck-konsortiets arbets. 


utskott $illsända Eder andra delen av '"Karlbeck-katalogen. På grund 


av ett förbiseende, vilket vi djupt beklaga har detta band blivit 

något bredare än det första. , Då de två banden emellertid äro lika 
höga. hoppas ine att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 
vid sida i Eder bokhylla. ] Ne 


Vid ; — Stockholm den 29 juni, 1932. 
ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA. 
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den 21 eugusti 1932. 


Herr Direktören m.m. 
OO, Falkmen, 
Kerlavägen 81, 


Störd kh olm 


Ärade Herr Direktör, 

Under hänvisning till de cirkulär, som Överintendent 
Lagrelius tidlgare tillsänt Herr Direktören ber jag om ett vänligt 
meddelande, huruvida vi våga räkna på Eder Herr Direktör som subskri- 
bent på vår festskrift till Kronprinsen och som undertecknare av 
adressen till Kronprinsen. 

I händelse av ett bifallande svar, ber jag om Eder nemn- 
teckning på bilagda blad för reproduktion 1 faksimile. 
| Hed tacksamhet och tillgivenhet 
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LASNERS Stockholm C.J: 11934. 
NG 


Härmed få vi tacksamt erkänna tnollegandet av 
Eder remuisid: os och lo ser oe Kr. 119,46. 


som jämte kassarabatt 


eller tillhopa -.. 








krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 
checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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— RE RR SÅLT > 
FURSNERS <> Stockholm & > /6l 193. 
Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 
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eller GlUROPUG ss. 6 sstnsket rs sen fed SE SJS SSE 


krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 





checkar under vanligt förbehåll). 
Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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Den 13 dec, 18932. 
C.B, 


Herr Fotografen 


Emil Finn, 
Upsala 


Hjärtligt tack för Herr Finns vänliga löfte att plocka fram 
ett porträtt av Ofvandahl. Nu ber jag också Herr Finn vara vänlig 
att skaffa mig fotografier av två boteanister Eese Holmgren och Glauca 
Broström, vilka finnas på en sammelfotografi gjord av Osti på 80-talet 
troligen. Ett exemplar av denna fotografi finnes på Växtbiologiska 
Institutionen och Professor Sernander har välvilligt åtagit sig 
att giva Herr Finn de nödiga upplysningarna, Det blir nog nödvändigt 
att Herr Finnnföretorar bilderna något. 
Jag vore tacksam om såväl dessa som porträttet av Ofvandal så 
fort sig göra låter skickae till Professor J.G. Andersson, Sveavägen. 
65, Stockholm mot postförskott. 


Med utmärkt högaktning 
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den 15 mars 1932, 


Forsners AB., 
Klarabergsgatan 4, 
Stockholm 





Då jag velat avsluta affärerna för Nansen-föredraget den 5 
ds, har jag nu till Professorskan Ånn Margret Holmgren insänt in- 
komna och av oss betalda rtäkningar. 

Då Eder räkning ännu ej kommit oss tillhanda, fär jag be 
Eder att godhetsfullt sända den direkt till Professorskan Holmgren, 
Norr Mälaretrand 22. 
| Med utzärkt högaktming 
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Den 1 april 1932. 


71121 

Forsners AB., 
Klarabergsgatan ll» 
Stockholm 


Sedan vi under de senaste veckorna utvidgel vår fotografiska 
verksamhet så att vi numera nästan permanent ha 2 fotografer 1 arbete 
förbruka vi,såsom Ni nog själva förmärkt, så myckeh fotografiskt 
material plåtar och annan utrustning att vi måste tillse att våra 
inköp försiggå under fullt affärsmässiga former. Vi ha oss väl be- 
kant att Ni till vissa sta&sinstitutioner, som äro stora kunder, 
lämna en rabatt av 33 1/3 $, medan Ni bevilja oss endast 20 4. 

Med den omfattning, som vårt fotografiska arbete numera tagit 
måste jag bedja Eder att tillerkänna oss samma rabatt av 33 1/3 £, 
enär jag i annat fall blir nödgad att infordra anbud från olika 
fotografiska firmor. I betraktande av våra ytterst angenäma för- 
bindelser skulle jag mycket beklaga om jag på detta sätt berövades 
fördelen av ett fortsatt samarbete med Eder. 


Med utmärkt högaktning 
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Klarabergsgatan 44 


FO 8 NERS ) Stockholm C........' É för ) AS 19327. ) 
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Härmed" få vi. tacksamt erkänna mottagandet av 


Eder remissa be tstrgN rner FOR NN 400. Ö 


SOM JÄTKO -KASSQrabatt - a oc usel ve 


eller tillhopa .. 





krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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FOTOGRAFI 
RADIO 


PROJEKTION 
LEKSAKER 





TELEGRAMADRESS: FOTOFORSNER STOCKHOLM - TELEFON: NORR 32580, LINJEVÄLJARE - POSTGIRO 590 


FILIAL: ÖREBRO, STORGATAN 8, TELEFON: 783 


STOCKHOLM C. 12-appil 1932; 


KLARABERGSGATAN 44 . 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 


Stockholm. 


Vi mottogo redan för en vecka sedan Eder v. skrivelse 
av 1 dennes, och vi ha med anledning därav upprepade gånger för- 
sökt att pr telefon komma i förbindelse med Eder Herr Professor 
J. GC. Andersson men tyvärr förgäves. Under åberopande av dagens 
telefonsamtal med Eder sekreterare tillåta vi oss därför skrift- 
ligen meddela följande. 

Försäljningspriserna och villkoren för de fotografiska 
märkesvarorna äro fastställda av resp. fabrikanter själva, delvis 
i samråd med Svenska Fotogrossistföreningen. Avnämarna av foto- 
grafiska artiklar äro i bestämmelserna uppdelade i olika grupper, 
nämligen i huvudsak följande: 

Grupp & Amatörfotografer 


II Yrkesfotografer 
ITI Statliga och kommunala verk och inrättningar m.fl. 


"| 
Till amatörfotografer liksom även till föreningar och klubbar el- 
ler andra sammanslutningar av amatörer får icke någon som helst 
rabatt lämnas. Däremot medgiva vi till verkliga yrkesfotografer, 
vilka förbruka stora kvantiteter fotografiska artiklar för sin 


yrkesmässiga utkomst följande rabatter: 


Plåtar, film, ljuskänsligt papper och brevkort samt 
kemikalier se02€e0o07€ or 9 or 0 oo 2 CO 2 yrkesrabatt 


ÖVPISA BICLEIEP: NG + sorkar serna 0 oa 
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FORSNERS AKTIEBOLAG DENIS ASAP PT I 19527 


BLAD 2 TILL Östasiatiska Samlingarna, Stockholm. 
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Vid kontant försäljning i butik resp. mot förskottslikvid, 
postförskott eller efterkrav får medgivas högst 3 Z kassara- 
batt. Vid kreditförsäljning lämnas högst 2 Z kassarabatt pr 
30 dagar, pr 3 månader netto. 
Till grupp III, statliga och kommunala verk och inrättningar Madarg 
hänföras enligt bestämmelserna alla institutioner såsom skolor, 
universitet, sjukhus, röntgeninstitut, armén och marinen, större 
industrier, vilka själva för sin rörelse eller reklam förbruka 
större kvantiteter fotografiska artiklar. Till denna kategori av 
avnämare får lämnas samma villkor som till grupp II, yrkesfotografer. 
Härifrån är medgivet endast ett undantag, nämligen armén och mari- 
nen i de fall, då dessa verkställa upphandling av verkligt betydan- 
de partier fotografiskt material, för vilket ändamål anbud infordras. 
Med denna enda undantagsbestämmelse har avsetts. att ge oss gros- 
sister tillfälle att till flygvapnet, som torde vara landets största 
förbrukare av fotografisk materiel, bevilja däremot svarande parti- 
rabatter. Då flygvapnet upphandlar materiel, brukar det i regel rö- 
ra sig om inköp på en gång för tusentals kronor varor, och det 
måste ju då anses berättigat att bevilja en något högre rabatt, 
enär vid dylika partier givetvis våra kostnader avsevärt nedbringas. 
Vi ha med förestående utförliga redogörelse velat visa, 
att vi icke ha möjlighet att lämna Eder fördelaktigare inköpsvill- 
kor än de hittills beviljade, och ingen annan firma inom vår 
bransch kan heller åstadkomma för Eder gynnsammare villkor utan 
att därvid göra sig skyldig till brott mot gällande bestämmelser 
och avtal med risk för leveransavstängning från de ledande fabri- 
kanternas sida. Vi kunna givetvis icke göra oss skyldiga till ett 
dylikt avsteg, och vi tro ej heller, att Ni skulle vilja fram- 
tvinga något sådant. 
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FOÖRSNERS AKTIEBOLAG DEN 12 april 1932. 


BLAD 3 TILL Östasiatiska Samlingarna, Stockholm. 
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Då vi sålunda redan lämnat Eder de gynnsammaste villkor, 
som kunna ifrågakomma, och då vi därtill alltid efter bästa för- 
måga bemödat oss om att betjäna Eder så väl som det överhuvudta- 
get är möjligt, våga vi väl hoppas, att vi allt fortfarande skola 
få behålla förmånen av att vara Edra leverantörer av fotografisk 
materiel. Det skulle för oss vara synnerligen beklegligt, om vi 
på grund av omständigheter, över vilka vi icke råda, skulle nöd- 
gas gå miste om Edra beställningar. 


Högaktningsfullt 


FORSNERS AKTIEBOLAG 
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TRYCKSAK 
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FORSNERS Rtogkholm OC... Il$....1934 


Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 


HBCef KE RSSE sg ock ra LEA a ESSER 
SÄ EES 


som jämte kassarabatt 


eller tillhopa .. 





krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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TRYCKSAK 
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SS JA Fu 
FURSNERS er DAG C Bg RR 193 cy 


Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 


MEder fetmisst:. a dör tad oc oss RR /00-— 


Som jätte kassardDalt ... s dc mats 





eller. HIllrOPG =. ss nes bre La SN EA 60. —- 





krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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FURSNERS Stockholm 6... Mi... 1930 


Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 
BGC ST ETIS SE oe a rag Fn es ER Kr feil 
SOMLJÄMUC -KASSOTGDG — 267 rn ie Por a FR É RA Se 


EHeT/ TillHOPE sorts sv Ikea er be RN SETS $/.10 be 





krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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FORSNERS ) Stockholm GC... HY. 1931. 


Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 
ÖL ER SETT ILSSA "ro kge Is är san ad RIS a Kr (953 
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krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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OS 17 


23/5, 1932s 
C/B 


Banque Franco-Chinolse, 
7li, Rue Salnt Lazare, 


Paris, IX” 


Honsieur, 


Nous avons 1 honneur de vous accuser r&ception de votre lettre du 
26 courant, contenent votre chåque au Frs. 21.05, formant la rente du 
197 janvier 1930 jusqu”au 31 dée. 1931 de mes 3.000 frs. bons. De suite 
nous notons que vous tenezs pour mon compte ses bonsdådn. veleur nominale 
de 3.000 frs. leur valeur étant approgimativement frs. 2.796. =- = 

En vous remerciant pour vos FöndaluksNsR TE, je vous prie d”accepter 


1” expression de ma haute econsidération 








Till 
Fritzes Hovbokhandel, 


Fredsgatan 2, 


EStoekhbo Il m. 


0578, 


Den 13 april 1932. 


Var god att för Östasiatiska Samlingarnas räkning rekvirera: 


J.W. Davidson: The island of Formosa past and present. 


London & Naw York 1930, 


 Högaktningsfullt 
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Ultöfapan una CI PURE <Runst 





Berlin 190 8 20.Febrvar — 4103 2. 


) Bank- Konto: i j ADilhelmstrasse 49 nahe der Leipzigerstr 





JELBRUCK SCHICKLER &Co. 
BERLIN W. 8. 


Te -Adär 5; 4 3 
ERIAAFRiTeSCnE Seiner Hochwohlgsboren 


Postscheckkonto: t 


BERLIN N9 36325 Herrn Prof, Cunar sv hd st ss eo n 
TEL:A4 ZENTRUM 1189 Harrie sväögikörsn 
TEL. A1 JÄGER 9 | 28 zskolen 
: FEN SOD, E Ostasiati.- Sammlung 


x 


Zz Sveavögen 65. 


> > > > > oo > AR AR AR AR 


sg Sehr geehrter Herr Professor, 
; Gestern besuchtse mich åsr 
Ihnen wohl bekannte Herr Major a.D; Z i mmerman un. 
Tech hatte mit demselben eins ldånkere hoch- 
interesseante wissenschaftliche Unterredung Uber altchine- 
; sische Kunst. Bei äjeser Caelecenheit zseigte ich auch einen 
Bronze-LöffTel, siehe heiliegende Fotografise. 
Herr Major Zimmermann maeinte sofort, 
Uieriiber kann &ek Herr Prof. Andorsen genauen Beschejd geben, 
Mit dem Löffel hat es seine eigena Bewandt- 
nis. 
Ich hatte selbigen unseren vaerschiedens 
Berliner Museen, Minchen, Bremen usw. eingesandt unåä kein 
MuSseun hat mir dariiber eine aåausflhrliche und bestimmte Aus- 
kunft ertseilen können, unåäå zwar aus folgendem Grunde nicht. 
Die Form des unteren Löffels weist auf 
Suäsee hin, der Maskengriff nach Bali oder Negerarbeit, da- 
gegen ist dis Qualität der Bronze altchinesischg, und zwar 
mit soviel Eåelmetall varsatat, dass selbige wie eine Glocke 
klingt und weist also damnach auf Ita alt-buddniatischen 
Figuren der Sung-Periode hin (Shjpo-Kaisha). 
Wie kommt nun åie Form nach China, oder 


wie kommt ålae Qualität der Bronze nach der Stidsse. Dies 
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ist die grosse Fragge. 

Die Sidseeinsulaner haben nNiemals derartige Bron- 
Zen besessen, und åie Chinesen haben niemals derertige 
Löffel gehabt. Wenigstens ist es mir in meliner 45 jährigen 
Praxis noch nicht vorgekommen, auch nicht in der Literatur. 

Das merkwöirdigste an åem Griff ist, dass sich 
die Konturen voilstänälg där "and anpassen, Zgählnlich so, wie 
man das bsi japanischan Netzukes oder bet Java-Holzgriffen 
fir Dolche findet, Es hat natirlich beides nichts mit dem 
Bronzelöffel zu tun. : 

Ieh wäre Ihnen,-sehr: geshrter Herr Profeseser, zu 
ausseroråentlichem Danke verpfliehtet, weann Sie sich der 
Miihe unterziehen wlirdsen -eintal na chzuforschen und evtl. 
bestimmen könnter, woher der Löffel stamnt. 

Gkeichkzeitig föge ieh noeh eine 2. Fotografie bei, 
welche Ihran sicher schon bekannt sein dlärfte. 

Herr Dir, Traugott aus Stockholm hatte selbige 


omit nach Schweden genömmen und wollte die Grupps experti- 


sleren lassens. 


”D18a Gruppe bestehkt aus hisen und weist hinten 
auf der Splegelwand alte Schriftzeichen auf, welchs ich eben- 


falls beifilige. 

Nach dan Svjriktretsben zu urteilen,y soll däie 
Gruppe: 250 Vv Chr. stammen.  Nach meinem Daflirhalten etwas 
zu frön datiert; ” Die Ubersetzung aber begagt das. 
'o”Auck hieruiber -wäre” ich Ihher zu Dank verpflichtet, 
wenn. Sie mir gUtigst Auskunft erteilen wirdan, ö 


vå 


NN 


Mit vorziiglicher Hochachtung ve 


. VIT Neponit, LS Pe dd Iarusso 
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GENERALS 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN i POSTADRESS: 


PUSTEROPSN/ Eg: - KUNGSBROPLAN 3 POSTFACK, STOCKHOLM 8. 
Stockholm den 5. jan. 1932. 


Statens Östasiatiska Samlingar, 
Herr Professor J.G. Andersson, 
STOCKHOLM. 

Härmed få vi överlämna begärt provtryck i ljus- 
tryck för Palaeontologia Sinica. Vi bedja få åter- 
komma till prisuppgift senare. 

Högaktningsfullt 
GENERALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALE 


RR ge 4 Ar Lee 


an 
mere 
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0652, 


7” 


1e 26 fövrier 1932. 


Monsieur le Ministre de France 
et Nadame E. Gaussen, N 
Légation de France, N 
26 Narvagägen, 


Stockholm. 


Monsieur le Vinistre, 


Jai 1 honneur de porter å votre connailssance que la Maison 
Yamanaka & Co. organise & notre Musée, Sveavägen 65 IL, une expositéon 
d”antiquitåss ehinoises qui aura lieu entre le 29 février et le 
10 mars. Nous serions heureux, si vous vouliez, vous et Madame Gaussen, 
nous faire 1” honneur de visiter cette exposition. Dans 1” espoir que 
vous voudrez accepter notre invitation, je vous prie de me feire savolr 
quand vous voulez nous honorer de votre visite ej je serais heureux 
de vous en faire les honneurs. 

En vous priant de pråésenter mes respectueux hommages & Madame 


Gaussen, je vous prie de croire, Monsieur 1e Ministre, & ma äre 





haute considération 
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LÉGATION 


5. 
SR ARSA > 6 Hagtunbre 1980, 
RÉPUBLIQUE FRANGAISE 


EN SUEDE 


Monsieur le Professeur, 


Par votre lettre du 2 de ce mois, vous avez bien 
voulu me communiquer les tomes I et II du Bulletin 
of the Museum of Far Eastern Antiquities dont vous 
m'avez déjå fait parvenir 1le tome II. 

J'ai l'honneur de vous accuser réception et de 
vous remercier pour cet obligeant envoi. 

Veuillez agréer, Monsieur le Professeur, les 


assurances de ma .considération la plus distinguée. 


RR 


Monsieur 1e Professeur J.G. Anderssony 
Östasiatiska Sambdingarna 
Sveavägen 65 
STOCK OL Me 








le 2 sept. 1932, 
O.B. 


Son Excellence 

Le Hinistre de France 
E. Gaussen, 

Légation de France, 
Narvavägen 26, 


8 on ol 


Monsieur le Ninietre, 


O554 


J"ai ioi 1'honneur de vous adresser le tome I et III du Bulletin 


of the Museum of Far Eastern Antiquities, (Le tome II nous vous avons 


déja envoyé le 16eme mai 1931). 


Dans 1'espoir que cettpublications frepresentent quelque intéret 


pour vous, je vous prie de voulolir bien agréer, Monsieur 1e Ministre, 


1 expression de ma haute considération. 





0559, 


den 2 juni 1932, 


Herr Docenten 
FA Fil. Dr Einar Gjerstad, 
Cypern-expeditionen, 


Storgatan 41, 
Stocockheln 


Ärade Broder, 

Refererande till vårt telefonsemtal idag tager jag mig friheten 
att tillsända Dig dels Almgrens iniedande bidrag till uppsatsen om Kron- 
prinsen dels min egen anpart i ett första koncept. Vidare har Palmgren 
skrivit om Asine-arbetet. Lugn har lovat en sida om Egypten och Professor 
Hamada i Kyoto tt kort bldrag om Kronprinsens besök i Japan och Körea. 

Jag är ofantligt tacksom för ditt älskvärda löfte att skriva en 
sida eller någonting sådant rörande Kronprinsen i hans förhållande till 
det stora och så utomordentligt framgångsrika utgrävningsarbetet på Cypern. 
Jag blir ytterst tacksam att få ditt bidrag före midsommar. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 8 aug. 1932. 
C/B 


Herr Docenten 

Fil. Dr. Einar GCjerstad, 
Cypern-expeditionen, 
Storgatan 141, 
Stockholm 





Käre Broder Gjerstad, 


Härmed sänder jag Dig ett inbrutet korrektur på hela Kronprins- 
uppsatsen tillsammans med Ditt eget manuskript. 

Den mycket pålitlige engelsman, Mr. Eyre i Handelsbanken, som 
hjälper oss med all vår engelska, har gjort en del smärre ändringar 
och hoppas jag att Du i de flesta fallen skall finna att det är för. 
bättringar. 

Var så vänlig och återsänd korrekturet snarast möjligt till 
mig, Östasiatiska Samlingarna. 

Din tacksamt tillgivne 














0558, 


den 1 juli 1932. 


Herr Docenten m.m: 

Fil, Dr Einar Gjersted, 
ölvernssxpeditionen, 
Storgatan ll, 

BE tor kh odm 


Käre Broder Gjerstad, 

Jag tackar Dig på det ellra hjärtligaste för ditt vänliga 
brev av den 29 juni och för översändandet av ditt mycket förträffliga 
kapitel om Kronprinsen och Cypern, I sinom tid be vi Dig att godhets- 
fullt läsa ett korrektur. 

Heder och tackl 


Tillgivne vännen 
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25: 4. 1932. 


Dr. Walter Granger, 
American Museum of Natural History, 


New York. UU. 8, AA. 


Dear Dr. Granger, 

I herewith enclose copy of a letter to Dr. Andrews petitioning 
him to grant me the favour of reproducing the Argali-head shown in 
Plate XV of his book"Across MKongolian plains". I send you this cooy 
as I think it possible that Dr. Andrews is away travelling in some 
part of the world and eventually you could kindly arrange the matter in 
his absence as I feel convinced that he will certainly grant me this 
favour. 

"Are you never golng to visit Europe? It would be such a great 
pleasure to see you here and talk over the pleasant times when we met 
in Peking and were booth in the midst of our Aeiativ explorations. 

With kindest and most respectful compliments to Mrs. Granger. 


Yours very sincerely 


P. 8. I have been planning for more than a year a tour round 
the world: Indiay China, Japan and America. I am going this time 
mostly to study the museums and the American Museum of Natural History 


is of course one of the foremost on my list. 








mn 
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Avskrift. 


The Dorchester Hotel, 
Park Lane, 


LONDON, W. 1. 


29th November, 1932. 


Dr. Axel Lagrelius, 
Sköldingsgatan, 
STOCKHOLM. 

Dear Sir, 

In accordance with the request of Mr. Karlbeck, I am 
enclosing a draft for 336:70 kronor and my cheaue for 
Pound 50, receipt of which please acknowledge. 

Mr. Karl beck has addressed the "walnut water vessel" 
to one of the ladies at the Stockholm Museum, with a 
request to readdress it to Mr. Hobson. If the piece in 
question has not already been readdressed, I shall be 
ökliged if you will be so good as to send it to me here 


instead of to Mr. Hobson. 


BETE 
Yours truly, k / IA Ma 


Percival David 4 


Thanking you, 





EnCces. 


Draft 
Cheque 








FP SB MR va RA Sv 


: OESE/ 
Avskrift. 
Five days” work at Kronor 120 600:- 
Postage, insurance etc. on vaidibt 
walnut Gölle TVI :l3 
Telegrem re. walnut | " 36.30 
cost of 6 doz. jade 
fasteners " 15:00 


doll. 225143 236:70 
Kr. 336: 70 


contribution to Stockholm 
Museum Pound 50. -= I: SO 


Orvar Karl beck 








O582, 


Dec. 17th, 1932, 
C.B. 


Sir Percival David, 
The "Dorchester Hotel, 
Park Lane, 
London Wi. 


bmnnerttsnnskonsseneannö dte een 


Dear Sir Percival, 


We herewith beg to acknowledge with many thanks the receipt 
of Er. 836:70 and your cheque for Pgund 50. 
The 15th inst. we sent you 4 walnut vessel. I sincerely 
hope it will reach you safely. 
Yours very truly 
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THATCHED HOUSE CLUB, 


STJAMESS STREET,S.W.I. 
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18.5. 1932. 
C/B 


M. 1e Conservateur 
Pierre Dupont, 
Musée Guimet, 


6, Place d”I6na, 


Paris. 


Monsieur, 


Je regråte beaucoup que votre lettre du 197 Avril a reståe sans 
réponse mais je viens justement de retourner dun voyage et je vous 
prie de vouloir bien excuser 1'embarras dont j”ai été la cause. Dans 
quelques jours j espåre avoir 1'honneur de vous envoyer les photographii 
que vous dåsirez. 


Je vous prie d”agréer 1'expression de ma haute considération 











| 0988, 
DRAFT 


The Undersigned,who are sngageå in the study of China 

and be öälfäre. 

deeply regretting the conf lict that nas broken out be- 
tween two nations uÅited by ties of close cultural affi- 
nities, 

while refraining from expressing an opinion ån the rignts 
and nwrongs of the case itself, 

convinced that only a peaceful settlement of tne existing 
gifferences can have any lasting effeet,;suenh a settlement 
being far more in accordance witn the highest cultural 
tradition of the Far East than violence, 

earnestly : 
Kexxparkiuiiy urge the Imperial Government of Japan to 
desist from any further military measures on Chinese 
territory,at the same time inviting the Chinese Govern” 
ment to take such measures as may be required vigorously 
to protect the lives and property of Japanese citizens 

in China, 

express tne hope that botn parties will abide by the set- 
tlement to be reached through tne instrumentality of the 
League of Nations and its organs, | 

address themselves to the people of the worlå,with an 
appeal to contribute relieffuhds to succour the unfortu” 
nate civilian population of Shanghai and vicinity who 
have become the innocent victims of a conflict uöälck tiey 
donot understand,-such funds to be remitted to the fol- 


lowing addresses: 


Dear Colleague, ' ? Leiden,February 27tnh 1<32 - 

No doubt you follow the distressing events in the Far East with 
sjövt ln ötysk wer is belng Weged of which,to & greet extent, the on- 
fortunste civillan population in China &re the vietims,and cultural 
treesures, like those of the Librery of the Commercelel Press,ere belng 
destrbyed.It is true thet of late years war has been but & too common 
phenbmenonin Chinsa,but it is one thing for a& country to have to go 
through the throes of civil war in order to build up-a. modern state, 
sia &another to suffer from the wenton.invaslon of & foreign power.It is 
a distressilng tnought tet so fer no political efforts have avatled to 
meke an end to tne tragte events wnich are detly reported in the press. 

The idee has come tö me thet a protest from Sinologues might meke 
some & impression st least om the Japenese end would,on tne other hand, 
show the Chinese thet we,to whom the Chinese culture,country and people 
are femiliser end dear,deepiy sympethlise witn their plights appeal for | 
funds should be joined to this protest,so that the hard-hit eivilltan 
population wouldå recelve some material, help from the West tnrough the 
efforts of those who know them best.I would request you to enter into 
communication with some national orgånisstion in your country whieh 
would be willing tö receive end admintstber tne funds until such tiie 
&s they should be remitted to China to the Consular Body in Shanghalilfo: 
-Farther disposel. ås scon es svueh srrangements heve been made,the eppesl 
should be widely published in the press.I permit myself to subjoin ä de 
draft appesl,eand in cease you sympethlse with the idea,I should be very 
gåsa if you would attach your signature to it and return 1t to me at | 
your earliest convenience,if possible by return meil,with whetever 
suggestions you have to make. 


Xiours sincerely 
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the 8th of March, 1932, 


Professor 

J.J.L. Duyvendak, 
Sinologisch Instituut, 
Rapenburg 71, 

Lei den. 

Holland. 


Dear Professor Duyvendak, 

I have to thank you for your letter of February 27th. In 
fact, I have already discussed this matter with Professor Karlgren in 
much detail and we feel very much in the same way. 

It goes without saylng that I very deeply deplore the terrible 
conflict, which has broken out in the Far East. However I feel that 
for my part I could do very little in the Way of expressing my opinion 
vabligly. As to the collecting of funds, we have just competed a cam- 
paign in favour of the flood-victims of the Yangtse-valley. Considering 
our limited means this collecting campalgn was quite successful, but 
I think it hardly possible to start another action in the midst of 
the present economic crisis. 


Yours very sincerely 








KN 


OH 


Dear CollBagueg.. ss it 


sv > $ 


The. letter. and the appeal re the Sino-Japanese. 
conflict which I sent Å you. some time 2ag0 have avoked much, werm 
response, The expressionscin the replies. received. left no doubt 
tnet ell Sinologues with: one, &accord are greatly. distressed over, . 
the events in the Far Bast.The: same unanimity did however sot 
exist with regard; to the: question in how far an appeal as sugges- 
ted by me would be adviseble or expådient.Some gave an unqualified 
approval,others suggested various alterations in the wording of 
the appeal,being either of opinion that it was too week or tnet 
it was too strong,some wisheåd to restrict our activity merely to 
the publication of an appeal for funds,others again thought that 
the economic crisis in Europé itself did not justify us in meking 
such an appesal,while in some cases funds on behelf of China had 
just been raised. Finelly,some colle2egues hed other bevonsibilites 
which did not leave them entirely free agents in this matter. 

I understand and respect the various opinions that heve been 
expressed. After careful study I donot,however,see any possibility 
of harmonizing them, Alterations that would win the support of some, 
would alienate that of others. In neither case would the support 
given be great enough kr to make the signatoties representative of 
the majority of the Sinologues,a condition which seems to me essen- 
tiel for the effeet the appeal would be calculated to produce,Under 
present circumstances,wnere dvel discussion is impossible,this di- 
vergence of views therefore cen lead me to no other conclusion than 
the withdrewal of my proposal. 

Not without regret.A circular letter dated March 2,emana- 
ting from Mr. T!sai Yuen-p!ei,President of the Academia PsSinica,meyN 
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have reached you,as it has me,these last few days. It shows 
thet our Chinese friends at least would greatly have eppreciated 
some sort of protest,however feeble,from the scholarly world. 

Thanking yvou for your support or the interest you 
heve evinced,and expressing the hope that individually we mey find 
opportunities to do something in the metter, 

Yours sincerely 


ÅS DRAKAR a 
; 
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Den 25. 8. 1932. 


TAL 
Dr. Joel Ekelund, 
Fjugesta, 


Närke. 


Käre Broder Joel, 

För någon tid sedan stod i Dagens Nyheter en intervju med Sverker 
Johnson. Där lär ha stått att Riseberga-festen 1930 ej blivit slutligt 
likviderad, Jag hemställer nu till Dig om det ej vore lämpligt att i 
samband med Eder hembygdsfest på söndag få till stånd en dementi av 
denna uppgift. 

Så vitt jag förstår likviderades allt som stod i samband med hem- 
bygdsfesten omddelbart efter densamma. Det enda som tidningen med fog - 
kunde hänvisa till, är den garanti som lämnades av Hembygdeföreningens 
styrelse, men detta är ju en rent inre angelägenhet inom föreningen. 

Jag har ju förbundit mig att söka återbetala detta garantibelopp 
så snart det blir en kontant behållning på Riseberga-boken. Vid detta 
åtagande står jag till fullo fast. Vi ha haft en &l svårigheter med 
Riseberga-boken därför att försäljningen inom bokhandeln på grund av de 
dåliga tiderna blev endast tredjedelen av vad vi hoppats. Bokhandöån 
sålde endast för c:a 5000 kr, medan vi själva hade ett rent netto av 
17000. Jag hoppas att inom några dagar ha en sådan överenskommelse med 
förlaget att vår besittningsrätt till restupplagan blir fullt tryggad. 





ÖS 


Riseberga-bokens affärer vill jag ej gärna ha diskuterade i 
pressen, innan vi blivit färdiga med detta avtal, men däremot tycker jag 
att den nya hembygdsfesten vore ett osökt tillfälle för Hembygdsföreningen 
att fria sig från den ogrundade beskyllbing som Dagens Nyheter framställt 
mot densamma. 

Hed hjärtligaste hälsningar. 

Din tidbgivne 





VIE 


Stockholm den 5. mars 19532. 


Herr Professorn m.m. J.G. Andersson. 


Stockholm. 


Herr Frofessof, 


H.K.H.Kronprinsen har givit mig i Nå- 
digt uppdrag att till Bder framföra Hans Kungl. Hög- 
hets hjärtliga tack för Eder vänlighet att översända 
ett särtryck av Ord och Bild innehållande en av der 
skriven artikel om Hedins expedition i Asien.Och har 
Hans Kungl. Höghet med största intresse läst artikeln 


i fråga 


Med 





Adjutant. 








me — - r - - - NET Ge rt -— Ort Re AG — 


Bergsing. Olof Bklund 
VINTROSA. Vintrosa dehb 28/8 32. 


Till 
Herr Professorn mm, 
J, Gunnar Andersson 


STO CKEÖOLM 


Herr Professor, 


Härmed beder jag vördsamt att få vända mig till Eder, För 
några månader sedan återvände jag till Sverige från Sumatra, där malm- 
prospekteringsverksamhbeten och guldgruvebrytningen där jag var anställd 
stoppades i december 1931, 

Bmedan jag är utan sysselsättning och det för närvarande synes 
mycket svårt att skälen vågen HAr jag vågat vända mig till der och 
anhåller varmt om och vore djupt tacksam för ett meddelande om Herr 
Professorn anser,att det skulle finnas möjligheter för mig - vara vad 
det vara må- att få arbete i Kina nus. 

Jag kan tyska och holländska flytande samt rätt väl engelska 
och malajiska samt någon franska. Jag är ogift. Min meritförteckning 
beder jag att få bifoga , så att Herr Professorn serf vad jag förut ut- 
fört, 

Bder Herr Professor till varmaste tack förbunden för ett god- 


hetsfullt svar, 


Vördsamt. 


EE Cs 


O5E A 
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Stockholm den 1lj september 1932. 


Herr Bergsingenjören Olof Eklund, 


Vintrosa. 


Bäste Herr Ingenjör. 

Jag är mycket ledsen att jag ej förr kommit 4 tillfälle att 
besvara Edert brev och ännu mer att jag inte kan göra Er något 
frslag, som svar på den framställda frågan. 

På grund av det mångåriga inbördeskriget, översvämningar och 
anära naturkatastrofer samt ej minst japanernas egressivitet arbeta 
mina kinesvänner för närvarande under ytterst tryckta förhållanden, 
och jag skulle därför ej våga föreslå dem att intressera sig för Er. 
Betecknande för situationen är att de ej kunna skaffa medel för en 
hel rad av vetenskapliga publikationer, som jag har liggande 1 fär- 


digt manuskript. 


Eder förbundne 
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UaUders JIARY 


TELEFON: NORRA ALLÉGATAN 2 
GrRUPPANROP 70170 GÖTEBORG 








TELEGRAMADRESS:? 
>PRINTER>» 


Attärstrock - Boktryck - Tivningstrvck = - — Adresslappar 


Göteborg den 25 augusti 1932. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska samlingarna, 
Sveavägen 65, 

1 SER EN 0 RE Ev a rg Je SR et 


Härmed hava vi nöjet bekräfta dagens telefonsamtal, 

att Professor Bernh., Karlgrens uppsats kommer att 

innehålla 69 sidor text. Sista pagina i denna kommer 

således att bliva 185. 

Alltid med nöje till Eder tjänst, teckna vi 
Högaktningsfullt 


ELANDERS BOKTBYCKERI AKTIEBOLAG 








OS 


May 29th, 1932. 
C/B 


Professor 8. birsbeff, 
Musée GUimet, 


Pari 8. 


Dear Professor Eliséeff, 


My young colleague Dr. Schnell has prepared a paper on the 
Neolithic of Japan for an enniversarv volume, which we are golng 
to dedicate to H.R.H., the Crown-Prirce. 

I feel that Dr. Schnell has tried very carefully to consult 
all literature in western languages, but unfortunately he does not 
know the Japanese language. For this reason we would very much 
appreciate to learn from you how closely he has succeeded to summarise 
the actual state of research on the Neolithic of Japan. 

I herewith senå ou & copy of Schnell's manuseript. Unfortunate- 
ly the plates are not yet reproduced. 

In anticipation of your great kindness in giving your opinion 
on this paper I want to present to you my sincere thanks. 


Yours very truly 











Ve fmdfR är 


kr Fiera Ån Alena, 
I hare Malg Shen a 
vi + brak En Reg 
Top FANA 
Rea FA 
Ra , Län” RR gr ÅA 
Vr SS ME fe 
FRIES 
val Ende va lad tlachit 


Nå 
SE 3 

mm TRY, ar 

avur hor 
RANA NATET 
KE SK re re ARA 
I lvägs rap Re flisag elr Ir brnn ER 

ee SE 








0581 












RER dd BNVAR Fes — 
2 FS / HE Ze 


Mi RS 


Telegrama & Cables :- 
"ELMOCOOKE, LONDON" 





Telephone :- REGENT 6411. 






SHIPPING ÄGENTS, INSURANCE BROKERS. 
EXPERT PACKERS & FOREIGN REMOVERS. 
SSA a ; AGENTS IN ALL CHIEF CITIES OF THE WORLD 
i 435,Marshall Street, 

53 BEAK ST, REGENT STREET. 


LONDON, W.I 


PARIS NEW YORK 
126/8 Rue Grange, Bateliere 11 Broadway 


l7th: February 1932 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65. 
Stockholms SWEDEN . 


Dear Sirs, 
In accordance with instructions received from Messrs, 
Yamenaka & Cot,Ltds, 127, New Bond Street, London, Wels, kinäly 
note we have shipped the undermentioned 10 Cases,Curios, for your 
account per S/S"DÖMINO" sailing from London to Stockholm today. 
Goods have been consigned through the care of Messrs,Emil RB: 
- Boman, Skeppsbron.44, Stockholm, who will arrange clearance through 
Customs and effect delivery to your address: We shall be obliged if 
you will supply Messrs, Boman eny information they might ask for 
Customs clearance purposes. 
Trusting goods arrive in good time and condition, and 
assuring you of our most careful and prompt attention, 
Yours faithfully, 


Elmore,Cooke & NN 
Marks:- <D Nossl/10..310 Cases CA Mann 


kholm Curios for 
Exhibition 
Total gross weight.s.Tl326351l: 
PeSt.oShould any goods have to be retumed to England, kindly 
return through the medium of Emil R:Bomar and ourselves, 
in view of the new Customs regulations coming into force 
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March 1llith, 1932. 


Fe hereby certify the under mentioned potterys are produced 
more than 100 years prior to this date. 

These pieces heve been exhibited in this museum by Messrs Yamanaka 
& Co. Ltå. of London and now being taken back by Mr. K. Inouye the 
representive of the firm. 

No. 88 pair Chun Yeo cup. Sung Dynasty. 

fo 0 I 2 " bowl is - 


" 308 1 Celadon " - 
"” 2110 3 ” " nn ” 
? 117 1 Koyao ” - S 





Lå 
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Kareh 17th, 1932. 


Kessrs. Elmore Cooke, 


hh Harskall St. 


+ 


kendgon 


Dear Sir, 


He beg to inform you that we despatched to-day 9 cases Y Ho. 1-9 


' por s/s "Tor" sailing Kareh 1l8th through our shipping agent Vessrs. 


Emil KR. Boman. 

Tne content of the cases are old Chinese bronzge, jade and ceramic 
art and also Je&epanese lacquer works, all the articles are more than 
one hundred years old. /Produeed 100 years prior to this date/ 

Teese are sent here by Nessrs. Yamanaka & Co., 127 New Bond Str. 
London for the purpose of an exhibition in this museum and now belng 
sent back. 

fe shall be glad 1f you cleer the above cases and deliver same 
to Mesars. Yemanaka & Co. 


Yours very truly 





O584, 


RE a 

a form OU> kokt AK areckam , 8. 

JES JL EE AA, 8 EG YE 

Fas sn TE Rs 

FE SN Ss. AR Probe 
AAVIAAT BARA Om Om 


FS på RR a " (2 & 


ee SA SE 3 fr sa BRA SE 
des 





S IST SNES 
FER 


ER — NR PES TNE ERS EEE 


po. 
Från Missionär J, Eriksson har jag emottagit: 


9 bronsföremål /samling I/ 
35 bronsföremål /samling II/ 


Stockholm den 3 september 1931, 


J. G. Andersson 


ooh, Box ZD. Tamusjö 


0585 





Som avbetalning å Östasiatiska Samlingarnas skuld &å Kr: 1.5271=+ 
har jag emottagit 
Kronor 300:=- /trehundra/ 


Tärnsjö den 42 december 1931. 


JA tekaaa 
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Den 31 mars 1932, 
C/B 


Herr Missionären Joel Eriksson, 


Box 80, 
Tärnsjö. 


Käre Broder Joel! 


Jag har dröjt så länge med att låta höra av mig med betalandet 
av de resterande 1200 kre och detta beror på att tiderna äro så 
dåliga att det ej är lätt att slå ut några nya pengar. Nu måste 
vi i alla fall betala Dig och jag hemställer om Du ville låta mig 
veta när Du nästa gång kommer till Stockholm så att jag finge dels 
ordna detta, och dels också språka med Dig om däggåjur, fåglar och 


jakt i MNongollet, vilket ämne nu mycket intresserar mig i samband 


med min beskrivning av djurstilsbronserna. 
Ved hjärtligaste hälsningar till Din Fru 
Din tacksamt tillgivne 





Of 


MEDDELANDE 





Från 
”VENSKA MONGOLMISSIONEN 7 
Telefon 6205 :H 

Tärnsjö  SFTOCEHOKAKO. den IT april 1932. 








L£ 
XBrinsgian os 
Herr Professor J.G. Andersson, 
Stockholm. 
Käre Broder Gunnar, 
Ett hjärtligt teck för sednast. Här sänder jag Dig mum ett par av mina 
hundbilder, Det är ju inte den ställning som Du ville se men kanske att de 
Ira 3 +3 A Aa hå 3 a - - a sz $ på o a 
kan bli till någon hjälp i alla fall. Det är i varje fall typiska representanter 
, / 
från Mongoliet. 
Med hjörtligaste hälsningar. 
Din e 
AS 


Sv: Mongolmissionens postgirokonto 51015. 
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Den 15 april 1932. 
C/B 


Hert Missionären 


J. Eriksson, 


Box 80, 


TIErnsajö 


Käre Broder Jgel, 


Nu sänder jag Dig härmed en check på de resterande 1200 kr. 
Jag vore tacksam om Du vid Ditt nästa besök i Stockholm ville taga 
med Ö8 nyanlända småbronserna, som jag är mycket glad att få se. 
överlätesädenten Lagrelius har också uttryckt en önskan att få samman- 
träffa med Dig. 

Hjärtligt tack för de 2 hundbilderna. Får jag införliva dem 
med vårt fotografiska arkiv? 

Med de hjärtligaste hälsningar 


Din tacksamt &illgivne 
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| 


d 


Herr Missionären J. Eriksson, 


Box 80, | 


Tärna fö | 


Den 15 dennes sände vi i rekommenderat brev en check på Öster. 


götlands Enskilda Bank, lydande å 1.200 kr. Genom ett förbiseende 
blevo de 27 kr. ej medtagna och ber jag härmed få sända dem pr postför- 
Jag vore tacksam om medföljande kvitto kunde till mig återställa 


skott. 
Med utmärkt högaktning 








4593 


Mottagit av Missionär Joel Eriksson 58 (femtloåtta) djurstils- 
broneer, vilka skola värderas och inköpsförslag till honom avgivas. 


Stockholm den 3 juni, 1932. 








Ed 
Fe 
13. 
Ja 


18. 
19. 
203 
213 


ÅA 
Ze 


237 
214. 
25. 


Joel Eriksson VI. 


.Betselsidostycke i hästform. 


Rektangulär plaque med geometriskt mönster. 
Sked med hästhuvud och kläpp /lik K.11218:59 
men bättre, K.112418:59 kostade 15 dollar/. 
Betande antilop. 
Liten spegel med radialdekor. 
Kniv med Ajuskavga liknande K. 11225:1], samt 
UR AROR RR 
Trumpetformad nål. 
Fibula med djur. 
Djurplague. 
Två små grisar. 
Litet hängsmycke, hjort. 
Två starkt stiliserade hästar, 
Stor ruggig stenbock. 
Stenbock. 
Liten stenbock. 

" "| 
Starkt inkrusterad tiger, 
Liten stiliserad stenbock 
Hitet djur. 
Två åsnehuvuden 
Knappformig plague 

" " 

Två åsnehuvuden 
Spänne med två djur. 


] åsnehuvuden 
Transport Kr, 


500: 
100: 


SALE 
1003 
50: 


Sa 
505 
250: 
203 
153 
255 
507 
303 
0: 
303 
208 
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26. 
2 
28, 
29. 
30: 
5 
32, 
33. 
SL. 
sj 
36. 
Ta 
38. 


Rb 


Litet mörkt spänne. 
Rävhuvud. 
Hög liten plagque med hjort. 


Monster, 


Sittande lejon med fågelnäbb. 


Hoprullat djur 
Hjort: 
d 


" 


Liten gris. 
Två hästar, 
S-formigt dubbeldjur. 


Litet spänne, 


Transport Kr. 1.1,90:- 
så 


Summa Kronor 


1 


1.52 
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den 21 augusti 1932. 


Herr Missionären 
J. Eriksson, 
Box 80, 


Tärns ös 


Käre Broder Joel, : 

Jag sänder Dig här några oirkulär rörande den festpublika- 
tion, som vi förbereda till Kronprinsen. Jag ifrågasätter på intet 
sätt att Du skall subskribera på den dyrbara bibliofil-upplagen. 

På grund av våra angenäma förbindelser äro vi mycket glada att få 
lämna Dig ett exemplar av den vanliga upplagan, vilket praktiskt 
taget är detsamma. 

Men det skulle vara en stor glädje för oss att få Dig med som 
undertecknare av edressen till Kronprinsen. Jag hoppas och tror, att 
Du inte har någonting däremot. Adressen lyder, som Du ser här nedan, 
Om Du godkänner den, ber jag Dig att skriva dått namn på bilagda 
kort för reproduktion 1 faksimile. 
Med hjärtligaste hälsningar, 

Din tacksemt tillgivne 


T41l Hans Kunglig Höghet Kronprins Gustaf Adolf bedja vi få 





0516 b 
sö 


överbringa vårt vördsamma tack för det föredöme, som givits oss 


alla i anspråkslöst och noggrant studium av och hänscivet intresse 
för den fjärran österns gamla konst. 


PRE ORT ARE? 
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Den 10 september 1932. 
CB. 


Herr Missiohéren J. Eriksson, 


Box 80, 
TE ran jö 


Käre Broder Joel, 


Vi sände Dig för ett par dagar sedan en inbjudan till middagen 
den 19. Om Du är i trakten vore det för oss mycket roligt om Du 
kunde komma. Överintendenten Lagrelius har bett mig säga Dig att 
vi även äro villiga att betala resan för en så avhållen och högt 
skattad medarbetare. Hoppas att Du kan komma. 

DÅ skall jag också giva Dig besked om småbronserna, som vi 
ännu ej bestämt pris för. 

Din tacksamt tillgivne 
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För Överintendenten. 


Den 19 dec, 1932. 
o.B, 


Herr Missionären J. Erikeson, 
Box 80, 
TE rR o 


Käre Broder Joel, 


Nu återkommer jag till frågan om ett föredrag av Dig i en liten 
serie, som jag planerar för nyåret. Det första föredraget i serien 
blir troligen den 11 jan. av Professor Karlgren och kommer att be- 
handla "Buddistiska livsideal i fjärran Östern". Föredraget nir 2 
skulle jag hålla onsdagen den 18 över ämnet tPeking-människan och 
människoblivandets problem". Sedan återstår 2 dagar, den 25 jan. och 
1 febr. För den ena av dessa söker jag att få ett föredrag av Haslund 
och vi vore mycket glada om Du ville åta Dig det andra föredraget. 
Jag tycker Du skall tala om mongolernas liv i inre Mongoliet, och 
därvid också visa Din film. En mängd vackra skioptikonbilder ha vi 
redan, delvis av Dina egna fotografier. Vad säger Du om saken? 

Med hjärtligaste julhälsningar till Dig och Din familj 
Tillgivne vännen 


P.S. Då jag inhämtat att Borgarskolan har konsthistoriska föreläsningar 
på onsdagarna föreslå vi att våra föreläsningar framflyttas en dag till 
nästföljande torsdag, (jan.12,19,26, febr.2) 








| 
| 
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Den 19 dec. 1932. 
G.B. 


Borr Hiesloniren J,. Erikeson, 
Box 80, 


Käre Broder Joel, 


ma återkommer jag till frågan om ett föredrag av Dig 1 en 11ten 
serie, som jag planerar för nyåret. Det företa föredraget i serien 
blir troligen den 11 jan. av Professor farlgren och kommer att be. 
handla "Buddistiska livsideel i fjärran Östern", Föredraget nir 2 
skulle jeg hålla onsdagen den 18 över tnnet "Peking-människen och 
msänniskoblivandete problem". Seden återstår 2 dagar, den 25 jan. och 
1 febr, För den ena av dessa söker jag att få ett föredrag av feslund 
och vi vore mycket glada om Du ville åta Dig det andra föredraget. 
Jeg tycker Du skall $ela om mongolernas liv i inre Konpgoliet, och 
därvid också visa Din film. fn wingd vackra skioptikonbilder ha vi 
rsöan, delvis av Dina egna fotografier. Vad siger Du om esken? 

Hed hjärtligaste julhilsningar till Dig och Din familj 

Tillgilvae vännen 


P.S, DÅ fjög inhämtat att Borgarskolan har konsthistoriska förelleninger 
på onsdegerna föreslå vi att våra föreltsninger frasflyttas en dag till 
nästföljande toredag, (jan.12,19,26, fevr.2) 
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Den 25 februari 1932. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Prins Eugen, 


Valdamersnnd da. 


Eders Kunglig Höghet! 


Firman Yamanakea & Co; London har nu här en utställning av 
kinesiska och japanska antikviteter, vilken såsom framgår av bilagdåa 
kort är öppen f.o.m. måndagen den 29 ds t.o.m. torsåagen den 10 mars 
och vore det oss en stor ära ceh glädje om Eders Kunglig Högbhet kunde 
finna ett tillfälle att taga denna utställning i betraktande. 

Vördsamt 
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Aug. l6th, 1932. 
RiS, 


Eumorfopoulos, G., Eeq.;,; 
T7,Chelsea Embankment, 


London -SW.3. 


Dear Mr Eumorfopoulos, 

Considering the fundamental role played by our Crown Prince in 
establishing and maintalning the kuseum of Far Eastern Antiquities 
it has been decided to dedicate the ijth folume of the Museums”s Bulletin 
to him, A great number of Swedish frienås and admirers of the Crown 
Prince have joined us in signing an address to be inserted at the 
beginning of the said volume. The wording of the address runs as 
follows: 

To His Royal Highness Crown Prince Gustaf Adolf of Sweden 
we wish to present our respectful and sincere thanks in grate- 
ful recognition of the inspiring example he has set us all by his 
modest and careful schkolarship and his earnest devotion to the 
study of the ancient art of the Far East. 

We are now addressing ourselves to a small number of foreign 
friends to the Crown Prince and ask you as one of them to sign with 
us this adåress., If you kindly eonsent to our respectful appeal, 


pleae write your name on the accompanying card and send it to us 
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as all the signatures will be reproduced in facsimile, 

A copy of the ordinery editioh of the Bulletin will be repre- 
sented to you as one of the signatories of the adåress. An edition 
"de luxe of et most 100 copies at the cost of 100 er. each will also be 
issued, anä you are cordially invited to become one of the subscribers. 
Your kind reply by return of post will be highly appreciated as the vo- 
lume must be complete to be presented to the Crown Prince on the 1l7th of 
next month. 

Fhanking you in anticipation of your kindness 

I have the honor to remain 


Yours faithfully 
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October 25th, 1932. 


G. Eumorfopoulos: Esq., 


7, Chelsea Embankment, 


London &N. 3. 


Dear är. Eumorfopoulos, 


I have to senå you personally and on behalf of our Vuseum 
our heartiest thanks for your immensely valuable donation of the 
new volume of your splendid catalogue, which forms a veritable 
monument in our library. 

I /take the pleasure of sending you under separate cover 
an abstract of my paper on Hunting Magic in the Animal Style. 

/ with most respectful thanks 


Yours very truly 


P.S, / I take this occasion to thank you once more for your very 
great kindness in allowing me to publish that very remarkable 
specimen in your collection, which is reproduced Plate XXX, fig. 3. 


of my paper. 
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Aug. 16th, 1932, 
R.8S. 


To 
His Exeelleney Chu Chang Nien, 
Villagatan 3 —- 5, 


SS toa khoö lm 


Your Excelleney, 

Considering the fundementel role played by our Crown Prince in 
establishing and maintaining the Nuseum of Far Eastern Antiquities 
it has been decided to dediecate the lth volume of the Museums Bulletin 
to him, ÅA great number of Swedish friends and admirers of the Crown 
Prince have joined us in signing an adäress to be inserted at the 
beginning of the said volume. The wording of the address runs as 
follows: 

To His Royal Highness Crown Prince Gustaf Adolf of Sweden 
we wish to present our respectful and sincere thanks in grate- 
ful recognition of the inspiring example he has set us all by his 
modest and careful scholarship and his earnest devotion to the 
study of the ancient art of the Far East. 

We are now addressing ourselves to a small number of foreign 
friends to the Crown Prince and ask you as one of them to sign with 
us this adåress., If you kindly eonsent to our respectful appeal, 


please write your name on the accompanying card and send it to us 
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as all the signatures will be reproduced in facsimile. 

A copy of tne ordinary edition of the Bulletin will be repre- 
sented to you as one of the signatories of the address. An edition 
de luxe of at moat 100 copies at the cost of 100 cr. each will also be 
issued, and you are cordially invited to become one of the subscribers. 
Your kind reply by return of post will be highly appreciated as the vo- 
lume must be complete to be presented to the Crown Prince on the l7th of 
next month. = 

Thanking you in anticipation of your kindness 

I have the honor to remain 


Yours faithfully 
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2.9.1932, 
C,.B, 


Son Excellence 

Le Ninistre de OChine 
Chu Chang Nien, 
Villagatan 3.5, 

St kl 1 m. 


Monsieur 1e Ministre, 


J'ali ici 1'honneur de vous adresser 1e tome III du Bulletin of 
the Museum of Rar Eastern Antiquities. 

Dans iteepott que cette publication repråsente quelque intéret 
pour vous, je vous prie de vouloir bien sgréer, Monsieur le Ninistre, 


1' expression de ma haute considåération. 
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Nor 26th, 1932. 
C.B. 


To His Excellency Chu Chang Nien, 
Villagatan 3-5, 
Stockholm. 


Your Excellency, 


I herewith have the pleasure to bring to you and to Mrs. Chu 
my heartiest thanks for the extremely pleasant evening in your beautiful 
home. : 

At the same occasion I take the opportunity of sending you a 
copy of the volume dedicated to H.R.H. the Crown Prince. From the 
enclosed card you will see that His Royal Highness has asked Mr, 
Lagrelius and me to forward his sincere thanks to all gentlemen who 
signed the address. 

With kindest regards to Mrs. Chu 


Yours very truly 
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Den 25 nov. 1932. 
C.B. 


Herr Med.Kand. 

Åke Christianson, 
Nils Blelkegatan 1, 
Lun d. 





Ärade Herr Kandidat, 


Jag är mycket ledsen att jag ej kommit att svara på Eder vänliga 
inbjudan av den 25 aug. Förhållandet är att jag under sommaren och 
hösten varit ofantligt pressad först med en festskrift till Eronprinsen 
och därefter med en populär bok om mina arbeten i Kina, som utkommer 
till julen. Allt detta har gjort att jag ej haft en timme övrig för 
någon annan arbetsuppgift. Nu har jag allt detta bakom ryggen på 
mig och skulle kunna tänka på ett besök i Lund under vårterminen. 





Emellertid är jag mycket treksan huruvida jag kan prestera någonting, 





som skulle vara av verkligt intresse för Akademiska Föreningen. Till 
jämförelse kanske jag får nämna att jag just nu underhandlar med 
Helsingfors" Universitet om ett par föreläsningar, dels en mer veten- 
skaplig "Pekingmänniskan och utforskandet av människans tidigaste 
historia", vilken skall hållas inför Finska Foöornminnesföreningen, dels 





en annan om"Kinesernas"frihetskamp", vilken kommer att hållas under 


AR 





föreningen Nordens auspiecier. Anser Ni att något av detta kunde vara 





av intresse? 

Kunde jag om besöket i Lund kommer till stånd räkna på att 
från Akademiska Föreningens sida få något bidrag till täckande av 
mina resekostnader. 


Eder tacksamt förbundne 
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ÉCOLE FRANGAISE Hanoi, 2 juillet 1929 
D'EXTRÉME-ORIENT h 


IM c 4 


/ ANG ex 


/ RÅÅ 8 bd Doudart de Lagrée 
Cola VU 
LANAL CJ Ag) CA FA 

Monsieur, 


Du moment gue M.le DT Rivet vous a 
conseillé de vous. adresser å moi, je me 
fais un plaisir de vous donner les rensei- 
gnements que vous me demandez. 

A ma connaissance, il n' existe pas de 
bronze indochinois du groupe qui vous inté- 
resse dans les collections publiques ou 
privées de 1a colonie, Les renseignements 
que jj ai pris &å 1?Ecole Francaise dExtré- 
me Orient ont confirmé le fait; iei les 
collectionneurs acquierent des bibelots un 
peu au hasard; en général ils ne se préoc- 
cupent ni de se procurer des séries Ccomplé- 
tes, ni de rechercher des pieces intéres- 


santes surtout au point äåe vue archéologi- 
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que. Quant aux PETERS RETRSIPANEE 
les qui relévent de 1? Ecole dd Extråéme-Ori- 
ent sont ä& peu prés les seules, 

Avec mes regrets de ne pouvoir vous 
etre plus utileg, je vous prie de recevoir, 


Monsieur, 1? expression de mes sentimen s 


tres distingvés, 


å 





pr 





Den 7 september 1932. 


Fröken Nargaretha Clair, 
Repslagaregatan 22 B, 


stockholm 


på uppdrag av Professor Andersson ber jag härmed få meddela att 
Platsen å Östasiatiska Samlingarna är tillsatt och ha vi härmed äran 
återsända de till oss ankomna betygsavskrifterna och ritningarna. 
Med utmärkt högaktning 
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BERKELEY HOUSE, 
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Aug. l3th, 1932. 
C.B. 


Louis Clarkej 





Old Granary, 
Cambr 104 gös 


Sä Dear Mr. Clarke, 


Considering the fundemental role played by our Crown Prince in 
establishing and maintaining the Museum of Far Eastern Anti uities 
it has been decided to dedicate the lith volume of the Museum”s Bulletin 
to him. AA great number of Swedish friends and admirers of the Crown 
Prince have joined us in signing an address to be inserted at the 
beginning of the said volume. The wording of the addrass runs 
as follows: 

To His Royal Highness Crown Prince Gustaf Adolf of Seden 
we wish to present our respectful and sincere thanks in grate- 
ful recognition of the inspiring example he has set us all by his 
modest and careful scholarship and his earnest devotion tbhthe 
study of the ancient ert of the Far East. 

We are now addressing ourselves to a small number of foreign 
friends to the Crown Prince and ask you as one of them to sign with 
us this address. If you kindly consent to our respectful appeal, 
please write your name on the accompanying card and send it to us 
as all the signatures will be reproduced in facsimile,. 

A copy of the ordinary edition of the Bulletin will be presented 


to you as one of the signatories of the address, An edition de luxe 
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of at most 100 copies at the cost of 100 er. each will also be issued, 
and you are cordially invited to become one of the suineribäve, Your 
kind reply by return of post will be highly appreciated as the volume 
must be complete to be presented to the Crown Prince on the l7th of 
next month. 
Thanking you in anticipation of your kindness 
I have the honor to remain 


Yours faitnfully 
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October 25th, 1932. 
C.B, 


Louis Clarke Esq., 
01d Granarty, 


Cambridge. 


Dear Mr. Clarke, 


We have just dispatched under Nr, Hobson”s address a con- 
signment of Karlbeck-material. In spite of his family troubles I 
think that this time he has succeeded better than ever and I sincerely 
hove that you and your friends wiil be satisfied with this material. 

Fe havz2 news from Mr. Karlbeck that he is back in Peking and 
hard at work again. 

I take the pleasure of sending you under separate cover an 
abstract of my paper on Hunting Magic in the Animal Style. 

With kindest regards 


Yours very truly 
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Till 
Riksantikvarien, 


I överensstämmelse med från Riksentikvarieämbetet ingången 
skrivelse n:r 1782/32 av den 28 ds. har till Östasiatiska Samlingarna 
för deposition därstädes översänts dels en målad kinesisk styckdekora. 
tion, inv. n:r 17981 samt två benskulpturer av skyto-sarmatiskt ur. 
sprung, inv. n:r 20020, 

För detta för oss i hög grad intressanta depositönasmaterial 
ber jag att få förbindligast tacka och skall det bliva Östasiatiska 
Samlingarnas angenäma plikt att ytterst omsorgsfullt vårda dessa före. 
mål så länge vi ha förtroendet att hava dem i vår vård. 

Stockholm den 30 maj, 1932. 
Vördsamt 
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den 6 maj 1932, 


Herr Riksantikvarien m.m. 
5. Curman, 
Statens Historieka Museum, 


3 bockhojlm. 





Vördade Broder, 

Refererande till våra samtal i onsdags och igår ber jag att 
med några ord få sarmanfattea min ställning tilll frågan. Du önskar, 
att vi på vårt expensanslag skola reducera 5000 kronor. 

Expensanslaget utgöres av hyra 18.000 kronor och egentliga 
expensmedel 20.000 kronor. 

I verkligheten stå dock endast 18.000 kronor till förfogande 
såsom rörliga expensmedel, enär vi ha att till Handelshögskolan be- 
tala 2.000 kronor årligen för lokalernas uppvärmning. Den disponibla 
summa, från vilken vi kunna göra reduktionen är alltså endast 18.000 
kronor. Att från denna 1111a summa skära bort 5.000 kronor låter sig 
icke göra, om vi skola kunna någorlunda bedriva vår bearbetning av det 
förhistoriska materialet, vars vetenskaplige bearbetende och partiella 
återsändande till Kine garanterats såväl av Kina-Kommittén som av 
Sveriges minister I Peking. 

Jag anser däremot, att vi böra och kunna göra en nedskärning 
med 2.000 kronor på det disponibla expensanslaget av 18.000 kronor. 
Vidare vill jag föreslå, att vi söka vinna statsmakternas godkännande 
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av den anordningen att ännu resterande 3,000 kronor av vårt möblerings. 
anslag återbäres för att fylla ut den kontribution av 5.000 kronor, som 
Du av oss önskat, Jag har desto större skäl att söka komma fram på 
denna linje, som jag nyss haft ett samtal med Statssekreterare Knös, 
vilken ansåg denna utväg med återbärande av 3.000 kronor från möble- 
ringsanslaget vara den i vårt fall bästa utvägen. Han ansåg, att det 
ej borde vara olämpligt, om Du talade vid Generaldirektör Nothin om 
denna utväg att anskaffa de önskade 20.000 kronorna genom 15.000 från 
Eder, 2.000 från vårt expensanslag och 3.000 kronor i form av åter=- 
bärande från vårt möbleringsanslag, 

Jag hoppas, att Du finner mig ha gjort mitt bästa att lösa 
den uppgift, som förelagts mig, Jag ber dock få betona, att vi ej 
kunna prestera reduktionen till 5.000 kronor annat än genom att taga 
3.000 kronor från möbleringsanslaget. Skulle denna utväg ej godkännas, 
måste jag hänvända mig till Kina-Kommittån med en framställning i hela 
frågan särskilt med hänsyn till våra förpliktelser till kinesiska r8- 
geringen rörande vilka jag skall med det första tillsända Dig full- 
ständiga data. i 

Din tillgivne 





bås 


Stockholm den 23 dec. 1932, 


Herr Riksantikrarien m.m. 
SS. Curman, 


Stockholm C. 





Ärade Broder. 

Härmed översände jag kopia av det svarsbrev, som jag med an- 
ledning av Din remiss av den 20 dennes sänt till Lehrkanzel Strzy- 
gowski 1 Wiens 

Vi ha stora åtaganden i fråga om byte av fotografier och skulle 
knappast kunna helt enkelt presenta dessa herrar en mängd av våra 
bilder då vår fotograf redan har mycket mer än han kan effektusra 
för att fullgöra våra bytesförbindelser. Min avhandling innehåller 
ett rikt urval av Ordosbronser och jag tycker därför att herrarna 
i Wien bli både snabbt och billigt hjälpta genom att få denna vackra 
bilderbok, 

Din vördsamt tillgivne 
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THE ROYAL ONTARIO MUSEUM OF ARCHAEOLOGY 
TORONTO 5, CANADA Ö 


CABLE ADDRESS: 
ROMA, TORONTO 


AGENTS IN ENGLAND: Augus t 24th , 1932. 
THOMAS MEADOWS & CO., LTD., 
35, MILK STREET, 


OFFICE OF THE DIRECTOR 


Museum of Far-Eastern Antiquities, 
Stockholm, 


Sweden. 


Dear Sirs: 
Last week we had the great pleasure of a visit from 

Mr. Karlbecks. In looking over our Chinese bronzes, he 
asked if photographs might be sent you of three pieces that 
he thought of particular interest in relation to your 
collection, and we are now sending these photographs with 
our compliments. | 

= NB, 2788, a hatchet-dagger, has a blade about I0O3 inches 
long, which Mr. Karlbeck did not believe to belong with the 
hatchet enäå, We should be very glad to know your translation 
of the inscription. 


Yours very truly, 


ÖRE 
Director. 
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September 1lOth, 1932. 


Kr. C.T. Currelly, 
Director of The Royal Ontario Museum of Archaeology, 


Toronto 5, 
Canada. 


Dear Mr. Currelly, 


I have to thank you most sincerely for your letter of Aug. 24th 
with accompanying 3 photographs of very imvortant bronzes belonging to 
your Museum. Thes&e photographs form a& very important contribution 
to our photographic archive. I will be pleased to prepare for you 
in return some photographs out of our collections. 

I feel that Nr. Karlbeck is right in his interpretation of 
NB.2788. As to the inscription I will write you again after having 
consulted Professor Karlgren. 


Yours very sincerely 


J.G. Andersson 
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Friar Park, 
Henley-on-Thames .,. 
ENGLAND. 
Bath May, 1932, 


Dear Sir, 


On my return from abroad, I heard from Mr. Raphael of 
the telephonic communication that he had had with H. R. H. The 
Crown Prince on the subject of my cable to Mr. Karlbeck to 
Shanghai. 


As it is not possible to explain the whole situation in the 
course of a telegram, I have wired you as follows:=- 


"Recåived His Royal Highness message. Writing to you 
"Fully. Percival David." 


Mr. Karlbeck cabled to me some little while ago from Shanghai 
of his success in obtaining for me two very interesting ceramic 
specimens. Realising that he was not far from Macao, it occurred 
to me that an opportunity of reporting on one of the most famous 
private collections of antiquities in China should not be missed. 
This is the Collection of Mr, Chun Chik-yu of Macao, I myself 
have, unfortunately, never had an opportunity of going to Macao 
and of seeing it; but others, notably Mr. Langdon Warner, Mr. 
Raphael and Mrs. William H. Moore, who have seen it, have reported 
on the remarkable character of many of the specimens. His cell- 
ections of paintings and of jade are, I am told, no less remarkable 
than his ceramics, and, amongst the latter (in which I am more 
particularly interested) are the sole reputed specimen of the almost 
mythical Ch!ai ware and of the rare and hitherto unidentified purple 
Ting. To me, as I am sure to many another ceramophile, photographs 
and proper descriptions of these specimens would be of the greatest 
possible interest. 


I therefore cabled to Mr. Karlbeck as follows:- 


"Would it be possible for you to go to Macao? If sö, sö 
"could perform important mission for me." 


What I proposed asking Mr. Karlbeck to do was to go to Macao from 
Shanghai after he had coneluded his work for the Syndicate and to 
obtain for me particulars of the outstanding ceramic specimens in 

Mr. Chun Chik-yu'!s Collection, I am naturally prepared to pay 

all his expenses both from and to Shanghai, and his remuneration for 
the time that will be occupied in this mission. Also, I intended 

to ask him to inquire the prices of some of the rarer objects, as 

I have reason to believe that the Collection is for sale. In this 
connection, you will find a note in the last number of the "Burlington 
Magazine" contributed by a dealer, Mr. Peter Boode, of Amsterdam, who 
was shown some of the pieces, which were presumably for sale, 
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(2). 


Mr. Raphael, however, informs me that Mr. Karlbeck is now 
on his way to Peking and Honan. If he does not intend returning 
to the South before his departure for Europe via Siberia, then 
there would be a disproportionate loss of time and expenditure 
of money involved in a special visit to Macao from the north. 
But should Mr, Karlbeck again be in the neighbourhood of Shanghal, 
I shall be very pleased to pay all his expenses from Shanghai to 
Macao and back and his remuneration according to the agreed scale 
if he would try and obtain for me photographs and particulars of 
various objects in the Collection of Mr. Chun Chik-yu. Details 
of these objeets, I shall send on to him on hearing from you. 


There is one point, however, that I wish especially to stress, 
In my previous letter to you, I think I made it clear that I did 
not wish any commision with which I may entrust Mr. Karlbeck to 
interfere with the work of the Syndicate. I want to repeat here 
that this mission to Macao, though it be of the highest importance 
to me, should not in any way be allowed to clash with the work that 
Mr. Karlbeck has in hand. 


Please convey to His Royal Highness my most respectful regards 
and my deepest apology for the unavoidable delay in the transmission 
of these particulars,. I am adäressing this letter to you, as I 
do not wish to eneroach upon His Royal Highness!s valuable time. 

Awaiting an early reply, 


I am, 


Yours very truly, 


Professor J. GÅ. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, STOCKHOLM. 





— RAR RRD 
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Stoekholm l3th May 1932. 


GH. 


3ir Percival David, 
Frier Perk, 
Ov-00M-; Le 


Dear Sir Percival, 
Replying to your letter of May 8 I wish to give you a brief 
summary of the Karlbeck question as we view it. 

Tne KXarlbeck ecollecting expedition hes uncountered severe 
misfortunes. Very unfortunately he brought this tine rs. Karlbeck 
with him. In en sarly state of the journey she fell very seriously 
111 end is still in very delicate health, a feet that has very econ- 
sidereble limited his activities. 

Furthermore, Kr. and lärs, Karlbeck were caught in the whirl- 
wind of political heppenings in Shanghai and for months he could not 
move out of thet eity. It is seriously felt by the Karlbeck committee 
that his northern markets, Honan and Shenghei, are this time bedly 
neglected, at the same time as the summer 1s approseching, with & con- 
siderable slackening of business activities gven in Peking. 

Since H. R..H. the Crownprince had talked the matter over 
in telephone with lär. Rephael, it wes considered in the interest of 
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the Syndicate unavoldable to instruct Ir, Karlbeck to proceed im. 
mödlately to Honen eonå Peking. 

I have communicated the content of your letter to H, R, H. 
the Crownprince and to Ur. Lagrelius, the tressuror of the committee, 
and they have inetructed me to inform you that they are very much 
interested in your Hacao-soheme snå they hope that there will be op. 
portunity for är. Karlbock to go again to Shengheli and then to proceed 
to kaceo., However, & decision could hardly be resched as to Karlbeck"”s 
further activities until we have learnt something about his results 
in Honan snå Peking. Some of the menbers of the Syndicate have so 
fer received very little in return for the outlsy, and it is imperative 
thet their intersets should be cerefully considered. fe will communi« 
cate with you sgein ss soon as we have lesarnt more about the progress 
Of Earlbeck”s work, I need hardly to tell you how anxious we are to 
help in srranglng the very inportant trip to scao. 

rith most respectful comniinenta 


Yours sincerely 


P, 5, As it seems very likely that Karlbeck will be able to go 
to Macao within few months, it may be useful that you prepare on be. 
forehand full instructions for him, His adåress is now: Swedish 
Legation, Peiping, N. China. 
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Friar Park, 
Henley-on-Thames, 


ENGLAND. 


15th May, 1932. 


Dear Sir, 
I have to-day received the following cable from 
Shanghal:- 


"Sorry unable go to Macao. <xKarlbeck." 


; SR 
I can SETS AENESEII the circumstances which do not 


permit Mr. Karlbeck to undertake the journey to Macao. At 
the same time, I cannot but regret this inability, inasmuch 
as I feel that an opportunity of reporting on a private 

Collection of antiquities that is reputed to be the best in 


China has been missed, 


Yours very truly, 


Fe 


RA 


Professor J,. GC. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, STOCKHOLM. 
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Stockholm llith June 1932. 
GH. 


Sir Percival David, 
Friar Park, 


Henley-on-Tnames. 
England . 


Dear Sir Percival, 

I am sorry that I have not long before now replied to your 
letter of May 15. In a way my letter to you of May 13 certainly has 
long before now explained the situation. 

Mr. Karlbeck”s cabel to Fou was due simply to the fact that 
he did not know at the time the arrangements proposed by us to you. 

With this note I only want to confirm my letter to you of May 13 stating 
that everytKing will be done from this side to arrange for Karlbeck”s 
going to Macao as soon as he has accomplished his mission in Peking. 

With most respectful regards 


Yours very truly 








F 
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Friar Park, 
Henley-on-Thames, 


ENGLAND. 
löth August, 1952, 


Prof, J,. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen, Stockholm. SWEDEN e 


Dear Prof. Andersson, 


I am enclosing photographs of the two 
pieces that Mr, Karlbeck obtained for me in China and that have 
come safely to hand, His Royal Highness might perhaps care 
to keep these photographs as a record, 


The pieces are of great interest. In view of the theory 
now held in Peking that some of our Ting pieces are really Chi-chou 
wares, the larger of the two pieces definitely establishes what 
is Northern Ting ware. Although it does not greatly resemble 
the ware of the copper-bound bowls that we have hitherto called 
Ting, it appears to share many of the characteristics of the white 
wares found at Samarra. The smaller piece was made as its 
inseription indicates at Kuei chi, in Chekiang. This place is 
the same as the Yueh-chou of the T'!ang Dynasty. From the begin- 
ning of the Sung Dynasty right down to the establishment of the 
Republie (1911), it was called "Kuei ehi"; now it has been absorbed 
in the prefecture of Shao-hsing Fu (chekiang). 


I am delighted with the pieces, and should like to express 
my appreciation and my thanks to His Royal Highness and to the 
Syndicate for enabling me to secure them. In due course, will 
you be good enough to let me know what I owe the Syndicate and the 
Museum for Mr. Karlbeck!'!s time and trouble in getting them? 


I saw Mr. Karlbeck several times during his recent visit 
here. I had already written to him to China on the subject of 
his trip to Macao, and while he was here, I was able to explain 
at greater length what I had written. 


With kind regards, and many thanks for your 
assistance, 
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Frplar Park, 
Henley-on-Thames , 
ENGLAND. 


15tn August, 1932. 


Prof. J.G. Andersson 3 
Ostaslatiska Semlingarna, 
Sveavagen, Stockholm, SWEDEN. 


Dear Prof, Andersson, 


I am eneclosing photographs of the two 
pieces that lr. Karlbeck obtained for me in China and that have 
come safely to hand. His Royal Highness might perhaps care 
to keep these phlotographa as a& record. 


The pleces are of great interest. In view of the 
theory now held in Peking that some of our Ting pleces arereally Chi-chou 
wares, the larger of the two pleces definitely establishes what 
18 Northern Ting ware. Although 1t does not greatly resemble 
the ware of the copper=-bound bowls that we have hitherto called 
Ting, It appears to share many of the characteristics of the white 
wares found at Söamarra. The smaller plece was made as its 
inseription indicates at Xuel chi, in Chekiang. This place is 
the same as the Yuelb-chou of the T' ang Dynast; From the begin= 
ning of the Sung Dynasty right down to the establlshkment of the 
Republie /1911/, it was called "Kuei ei"; now it has been absorbed 
in tbe prefecture of Sbao=-hsing Fu /cheklang/-. 


I am dellghteåd with the pleces, and should like 
to express my appreciation and my thanks to His Royal Highness end to the 
Syndicate for enabling me to secure them. In due course, will 
you be good enough to let me know what I owe the Syndicate and the 
kuseum for lr. Karlbeck”s time and trouble in getting them? 


I saw Er. Karlbeck several times during his recent 
visit here. I had already written to him to China on the subject of 
his trip to Hacao, and while be was here, I was able to explain 
at greater length what I hed written. 

Vith kind regards, and many therks for your 
assistance, s 


Yours sincerelj;, 


Percival David 
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Aug. 18tn, 1932. 


CE. 


Sir Percival David, 
Friar Perk, 
Henley-on-Thames, 


England. 


Dear Sir Percival, 


I have to acknowledge with sincere tnanks your letter of tha 
l5th inst. with aceompanying lj photos, which I have immediately 
sent to H.R.H. the Crown Prince together with a copy of your letter. 


Very sincerely yours 
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Services Maritimes & Fluviaux 


Fortuné SAUVAGE. Armateur 


Direction 138, Quai Clémenceau —' Hanoi. 
| Téléphone No II6 


HORAIRE 


Jusqu'å nouvel ordre 


19 — Ligne Elanoi— Chobo. — Voyageurs et marchandises ; service assuré par chaloupe monoroue trés con- 


fortable, trois fois par mois, les jours de marché de Chobo. 


20 — Ligre Hanoi-Tuy&n-Quang. — Voyageurs et marchandises ; service assuré par chaloupe monoroue trés 


confortable, trois fois par mois. — Transport de marchandises trois ou quatre fois par semaine. 


39 — Ligne Haiphong— Namdinh. — Voyageurs et marchandises ; service assuré par chaloupe monoroue trås 
| conforlable tousles aeuxjours å compler du 29 Janvier.—Dans le courant de Février service journalier, sauf le Dimanche. 


40 — Ligne Haiphong—Bénthuy. — par le vapeur « Rose- Blanche » trois fois par. mois. 


==---e lag renseignent sur le frét disponible et les dates de départ. 
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Den 3 nov. 1932. 
OB; 


Herr Doktor H, Davide, 
Brahegatan 26, 


Stockholm 


Ärade Hert Doktor, 


I början av augusti skrev jag ut Eder check, vilken nu sent 
omsider här biäägges. Jag föreslog en av mina sekreterare att 
konsultera Eder, men hon fann Eder bortrest och återställde checken 
till mig. 

Till min förskräckelse finner jag nu att den legat här bortglömd 
och jag ber Eder tusen gånger om överseende med det långa dröjsmålet. 


Eder med varm tacksamhet tillgivne 
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DIRECTOR OF MUSEUMS, 
STRAITS SETTLEMENTS AND 
FEDERATED MALAY STATES SELANGOR MUSEUM, KUALA LUMPUR, F. M. S. 
DIRECTOR, RAFFLES LIBRARY, 
STRAITS SETTLEMENTS 


RAFFLES MUSEUM AND LIBRARY, SINGAPORE, S. S. 


PERAK MUSEUM, TAIPING, F. M. S. 


P.S. F. Singapore, Ith November,. 492, . 


Dear Sir, 

In response to your letter of 3rd October 
requesting information regarding Bronze objects which 
have been found in the southern half of the Malay 
Fotiinania; I send nerewith a 200 of the specimens 
known to mes. 

Yours sincerely, 


C/Asder klay 


Ce BODEN KLOSS. 


Monsieur OO. R. Janse, 
& Östasiatiska Samlingarna, 
- Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden. 
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Bronze socketed ceit. Found at Rasa, Selangor. Original 
in possession of Mungo Park, fsq. Casts in Museum at Kuala 
Lumpur and Taiping. Mentioned in Evans!s Ethnology & Archaeology 
of the Malay Peningula, p. 159. 


Bronze socketed celt, Jeher Hydraulic Mine, Tanjong Malim, 
Perak+ Figured in Evans's Ethnology & Archaeology of the Malay 
Peninsula, Pl. ÄLlle Specimen in Perak Museum, Taipings. 

Iwo bronze socketed ceits and drop of bronze metal from 
wash-boxes of mine, Kenaboi, Jeiebu, Negri Sembilan, 1912. One 
celt figured in Winstedt!s Malaya, p. 154. (Constable & Co, 
London, 1923). Specimens in Selangor Museum, Kuala Lumpur. 

Bronze bell from Klang, Setatd tr AA Rilv4e trturtobia, Ilius- 
trated in Winstedt'!s Malaya, Pp. 155. Specimen in Perak Museum, 
flaiping. 

Parts of bronze bowl from dolmen grave at Changkat Mantri, 
Bernam River, Perak. Iron tool, stone bark=-eceloth beater, pottery 
and three cornelian beads also found. Bowl fragments illustrated 


in Journ: F.l.S. Museums, Vol. XIl, pl. ÄLI, part 5, 1928. Speci- 





mens in Perak luseum, Taiping. 

Bronze Budåha from bBagtang Padang District, Perak.,. Speci- 
men in Perak Museum, Taiping. JFigured in Winstedt!s Malaya, Pp. 159. 
(Recent. Siamese). 

Buddhiet image from Tanjong Rambutan, Perak, figured in 
iwentieth Century Iupressions of Malaya, pe 80. (Lloyds Greater 
Britain Publishing Co. London, 1908). Found in a mine. Present 
whereabouts of specimen unknown. (? Recent. Siamese ). 

Bronze drum top, Telok Lubeokt Puaiy-Tembelirg,; Paharge Des- 
ecribed and figured by Linehan in Journ: Royal Asiatic Society, 
Malayan Branch, as an "urn lid". Text figure 1l and pl. XLIl of 
Vol. VIL , 1928. Description pp. 72-73. Aiso dealt with in 


Journ: F.M.S. Museums, Vol, Il, part 7, 1929, pp. 187-188, and 


Journ: Rohe, Matlayan Branch, Vol. VIL, part 33 i929, Pe 1456. 





OCT 


Bronze bowl (part of), Teiok Lubok Puai, Tembeling, Pahang. 
Described and figured by Linehan in Journ: Royal Asiatic Bocietly, 
Malayan Branch. Pl. XXXVIII, No. 6 of Vol. VI, 1928. Descript- 
ion on p. f2. 

Part of Bronze vessel, Bukit Jong, Tembeling, Pahang. Des=- 
cribedocand figured by Linehan in Journ: Royal Asiatic Soc: iMalayan 
Braneh, Vol. VI, 1928, Pi. XXXVIII, fig. 7. Description on pÅ. 75. 
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Den 13 sept. 1932. 


Dr. G. Boethius, 
Stockholms Högskola, 


Stockholm, 


På uppdrag av Professor Andersson ber jag härmed få fråga 
hur vi skola förfara med de tre Zorn-teckningar, vilka reproducerats 
1 Riseberga-boken, och vilka vi sedan en längre tid ha i vårt för. 
var. 

Tacksamt emotseende Eder$ värda svar 


har jag äran teckna 
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KONINKLIJK BATAVIAASCH GENOOTSCHAP 
MAN KUNSTEN EN WETENSCHAPPEN 
(MUSEUM) 

KONINGSPLEIN WEST 12 





NO. 1117/S BATAVIA (WELTEVREDEN,)-- 16 16 -A0oUE. ... £..< 0, 


Cher Monsieur, 


En råéponse å votre lettre du 1 juillet jtal de plaisir de 
vous adresser gqguelgqgues photographies de haches et d'armes cere- 
monielles en bronze, dont les mesures et les lieux de provenance 
"= ont été indiqués sur lt!envers des empreintes. Malheureusement 

guant a vos dessins U IG je ne suis. pas sur que jtal bien 
eompris votre intention; 1e premier me fait croire que ctest une 
hache prehistorigue que vous avez en vue, tandis que le second 
me fait penser å une urne ou gquelque chose de semblable, Si vous 
voulez bien m'indiguer dans quel livre de M.Heine-Geldern vous 


avex trouvé les objets je pourrai faire suivre 1es photographies 






4 
que vous desirez recevoir encore. 
i e 2 
Je vous prie de vouloir agreer, cher Monsieur, 1!expr in 


de mes sentiments 1es plus distingués. 





qv sad 


« Dr.F.D.K.Bosch. 
Directeur du Musee, 
Conservateur de la section 
Monsieur le Dr.0Olav R.Janse, archeologique. 
Musee historique de 1!Etat 
Stockholm 16 
Suede 
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Den 13. December 1932. 
0..B, 


" Herrn F.A, Brockhaus, 


Querstrasse 16, 


be Ip sis Ol. 


Sehr geehrter Herr Brockhaus, 


Emofangen Sie bitte meinen verspäteten aber sehr herzlichen 
Bank för die liebenswirdigen Ubersendung von RM 8:24 mit Ihrem Briefe 
vom 19 Aug. dbeses Jahres. 


Ihr sehr ergebener 





Oe 


Den 11 aug. 1932. 


Broströms Linjeagentur, 
Orientavdeln. 


Gust. Ad. torg 16, 
Stookholm. 


Refererande till mitt telefonsamtal med Eder i dag översända 
vi härmed i check å London. E.18.15.2. utgörande fraktavgift å 
M/S Nanking för 4 lådor adresserade till Överintendenten A. Lagrelius. 
Vi fästa Eder uppmärksamhet på att det skeppspapper vi erhållit från 
Kina är stämplat "Freight paid" och reservera vi oss att i den händelse 
något misstag föreligger och frakten redan utbetalats i Zina vi 
återfå vårt utlägg å BE. 18.15.2. 

Med utmärkt högaktning 


Sekreterare vid Östasiatiska Samlingarna 
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AKTIEBOLAGET BROSTRÖMS LINJEAGENTUR 


Telegramadress: »Broströmia» 


Telefonväxel N. 316 70 


REPRESENTANTER FÖR: 


FRAKTLINJER 


SVERIGE-—U. S. A—MEXIKO—CUBA 


SVERIGE — STRAITS SETTLEMENTS — 
— OSTASIEN 


SVERIGE-NORDAFRIKA-LEVANTEN 
—SVARTA HAVET 


SVERIGE—STORBRITTANNIEN 





REDERIER 
A.-B. SVENSKA AMERIKA LINIEN 
och 
A.-B. SVENSKA AMERIKA MEXIKO 
LINIEN 


i samsegling med 
REDERIAKTIEBOL. TRANSATLANTIC 
och 
WILH. WILHELMSEN 
anlöpa 
Östersjöhamnar, Malmö, Göteborg, Oslo, 
Boston, New York, Philadelphia, Baltimore, New- 
port News, Savannah, New Orleans, Galveston, 
Tampico, Vera Cruz, Havana, m. fl. hamnar. 





A.-B. SVENSKA OSTASIATISKA 
KOMPANIET 
i samsegling med 
A/S DET QOSTASIATISKE KOMPAGNI 
och 
WILH. WILHELMSEN 
anlöpa 
Östersjöhamnar, Malmö, Köpenhamn, Göteborg, 
Oslo, Port Said, Karachi, Bombay, Colombo, 
Madras, Calcutta, Rangoon, Singapore, Hong- 
kong, Shanghai, Yokohama, Kobe, Moji, m. fl. 
2 hamnar. 





AXEL BROSTRÖM & SON 
GÖTEBORG—-ABERDEEN-—DUNDEE 





SVENSKA ORIENT LINIEN 
anlöper 
Östersjöhamnar, Malmö,Göteborg, Algier, Pireus, 
Smyrna, Saloniki, Alexandria, Jaffa, Beirut, Kon- 
stantinopel, Svarta Havs- m. fl. hamnar. 





REDERIAKTIEBOL; SVENSKA LLOYD 


anlöper 
Göteborg, Leith, Newcastle, London, Man- 
chester, Liverpool m. fl. hamnar. 





1. 8.32. 


STOCKHOLMSKONTORET 
IL/Wr ' 


Postadress: 
BOX 1080 


STOCKHOLM 16 den 1 nov, l 


to 
IN 
Na 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


STOCKHOLM. 


Oo 


Inneslutet bedja vi få överlämna vår gspedi- 


tionsräkning no. 11957 å Kr. 37:25, utgörande frakt och 


omkostnader för 1 låda bronsföremål av oss avsänd per 


Qm 


per s8.s. "Britannia" till London f.v.b. Tacksamt emot- 


seende likvid teckna 


Högaktningsfullt 
7 AKTIEBOLAGET 
BROGTROMS LINJEAGENTUR 


Bil. 
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”ÖSTASIATISKA SAMILIN 


GARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM den 6 maj 1932 
RS. 


Snälla Claire, 


Det har åter varit trassel med inbetalningen av min lön, 
sålunda att banken ringt och påpekat, att lönen ej inbetalats vid 
månadsskiftet. Jag harringt till Fru Brandel och hon har medgivit, 
att hon underlåtit detta. Tydligen är denna väg icke säker och jag 
måste därför be Dig, att för framtiden Du åtager Dig att utkvittera 
lönen, enär jag därigenom får trygghet för att detta verkligen sker 


regelbundet. 
Din tacksamt tillgivne 


FER 
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den 6 maj 1932 


Snälla Claire, 


Det har åter varit trassel med inbetalningen av min lön, 
sålunda att banken ringt och påpekat, att lönen ej inbetalats vid 
månadsskiftet. Jag har ringt till Fru Brandel och hon har medgivit, 
att hon underlåtit detta. Tydligen år denna väg icke säker och jag 
måste därför be Dig,att för framtiden Du åteger Dig att utkvittera 
lönen, enär jag därigenom fär trygghet för att detta verxligen sker 
regelbundet. 

Din tacksemt tillglilvne 
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uTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK. STOCKHOLM 8: 


TEL-& TELEGR-ADR.: STABSLITOGRAFEN > 
POSTGIROKONTO 488. 


ÅGW/E.Bg. II KUNGSBROPLAN 3 
Stockholm den 11. jan. 1932. 





Professor J.G. Andersson, 
Statens Östasiatiska Samlingar, 
STOCKHOLM. 


I anslutning till vårt aktningsfulla av den 5. ds. 
som åtföljde påfordrat provtryck hava vi härmed äran med- 
dela kostnaden för 33 planscher i 800 ex. till Palaeonto- 
logia Sinica. 


Vårt ordinarie pris för likvid enligt den för Sve- 
rige gällande kredittiden är kr. 1.800:-, men för kunder 
som göra anspråk på 2 å 3 års kredit med avbetalningster- 
miner är ovoriset kr. 2.100:-. + 


Tacksamt emotssende Eder v. beställning hava vi 
äran teckna 


Högaktningsfullt 


AVIOALLIVIUINDAHL STIJZLHUNG "V 
Mu ww FS Fa 
gp parar CER 


+) Som exempel på kreditanspråk är det senaste häftet av 
Pal.Sinica, som levererades i maj 1930 av vår firma 
för överenskommet pris av 830 a.d., av vilket belopp 


YE den L4ogepta 1921, gEhållåg 4l3 a.d. med löfte om 








STIEBOLAG 


TEL-& TELEGR-ADR.: STABSLITOGRAFEN POSTADRESS: 
POSTGIROKONTO 488. POSTFACKESTOCKHOEM-8:; 
KUNGSBROPEANS3 


TAN Stockholm den 29 jan. 1932. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Stockholm. 


Härmed översända vi Östgötabankens kvitto å 
Kr. 600:-, vilka vi hava insatt å Kinefondens konto. 
Högektningsfullt 


Å. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 
AXEL LAGRELIUS 


gen. Cell 
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ISTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGRADR.: STABSLITOGRAFEN 5 
POSTGIROKONTO 488. 
KUNGSBROPLAN 3 


VS RRG Stockholm den 1 mars 1932. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Stockholm. 


Av Didrik Bildts fond för publikationer have vi 
i dag å Kinaforidens konto i Östgöteabanken Insatt Kr. 3.500:- 
varå bankens kvitto bifogas. 
"Högektningsfullt 
Ah. BÖRTZELLS TRYOKERI-AKTIEBOLAG 


AXEL LAGRELIUS 
gen, Pre 


/ 
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som kvitteras Stockholm den Å CMM Meoerv 198 


A. BÖRTZELLS TRYCKERIAKTIEBOLAG 
AXEL LAGRELIUS 


AA 
gm Hele Arn 


E 














A'BÖ 


TELEFONER::- STABSLITOGRAFEN 
TELEGRAMADR. STABSLITOGRAFEN 


KUNGSBROPLAN 3 
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AKTIEBOLAG 


POSTADRESS: STOCKHOLM 8 
POSTGIROKONTO 488 





= 


Kerlbeck konsortium II. 


CEDERQUISTS GRAFISKA 
AKTIEBOLAG 





LJUSTRYCKERIAKTIEBOLAGET 
LAGRELIUS & WESTPHAL 





AKTIEBOLAGET 
| JACOB BAGGES SEDELTRYCKERI 








Stockholm 8 den 28 spril 1932. DESET 
Inkomster. 
9 endeler gn. OO. Raphael 15.000 - 
2 D:o Köpenhemn 9.350 | - 
7 D:o Evenske 35.000 | - 
Hildebrand 500 | - 
3 D:o ännu ej betelde 15.000] - 
Utgifter. 
O. Kerlbeck till Englandsresa 538: -- 
FT D:o till resekostnad 3.000: -- 
D:o oOlycksfallsförsäkr. 1.001:-- | 4.539 - 
D:o 12 månadslöner 13.200 - 
ER Sänt till Peiping 30.000: -- 
- " Shenghet 10.006:80 
- SEE a 15 .000:-- | 55.006/ 80 
Tull, trensoorter, telegrem, papper och 
skriverbete 5201 32 
Behållning: 
Kontent 16.583:88 
Fordran för 3 andeler 15.000:-- | 31.583] 88 
KRONOR 101.850 - | 104.850] - 
































STIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, SFOCKHOLM-8: 


TEL- & TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 7 | 
POSTGIROKONTO 488. : 
KUNGSBROPLAN 3 


Stockholm den 29 april 1932, 


Herr Professor J, G., Andersson, 


Stockholm, 


Vi få härmed meddela att vi å Kinafondens konto 
i Östgötabanken insatt Kr. 2.000:-. 
Högaktningsfullt 


A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 
AXEL LAGRELIUS 


m Vukaole el 


i 
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STIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


A-BÖRTZELL 


TEL-& TELEGR-ADR.: STABSLITOGRAFEN 


POSTGIROKONTO 488. KUNGSBROPLAN 3 


den 30 maj 1932 


Herr Brofessor J4 G. Ahåersson, 


Stockholm. 


Härmed sända vi Östgötabankens kvitto å insatta 


kronor 2,700:=- 
Högaktningsfullt 


A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


LAGRELIUS 
an 


4 
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MÄKTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGR:ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


KUNGSBROPLAN 3 


Stockholm den 30 juni 1932, 


Professor J,. G., Andersson, 


Stockholm, 


o 


Härmed sända vi Östgötabankens kvitto å insatta 
kronor 1.500:=- 
Högaktningsfullt 
A, BÖRTZELLS TRYDKERIAKTIEBOLAR 


an 
( 








TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


POSTADRESS: 


KUNGSBROPLAN 3 POSTFACKIE STOCKHOLM-8: 


Stockholm den 2 augusti 1932, 


Professor J, G. Andersson, 


Stockholm, 


Härmed sända vi Östgötabankens kvitto å insatta 
kronor 1,.500:- 


Högaktningsfullt 


A. BÖRTZELLS TRYOKERI-AKTIEBOLAG 
AXEL LAGRELIUS 
mn 
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POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGR7ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


KUNGSBROPLAN 3 


Stockholm den 31 oktober 1932. 


Professor J., G. Andersson, 


Stockholm. 


Vi sända härmed Östgötabankens kvitto å kr. 800:- 
insatta å Kinafondens konto. 
Högaktningsfullt 
ÅA, BÖRTZELLS TR -AKTIEBOLAG 


AXEL, LAGRELIUS 
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Den 21, eug. 1932. 


CB. 


Fröken M. Carell, 
Thelisvägen 33, 


ilsten 


Bästa Fröken Carell, 


Våga vi räkna på Eder såson undertecknare av Kronprins- 
adressen 1 vår festpublikation och möjligen också såsom subskribent 
på bibliofil-upplagan av publikstionen, Det förra behöver på intet 
sätt förutsätta det senare. För jämförelse ber jag få nämna att 
Fröken Hansson visat oss den stora vänligheten att gå med oss och 
det skulle vara roligt, om vi kunde i detta fall samla alla som äro 
intresserade av den yttersta österns konst. I händelse av ett 
bifallande svar ber jag att Ni godhetsfullt tecknar Edert namn på 
bilagda kort för reproduktion 1 faksgimile under adressen vars lydelse 
anges här nedan: 

Till Hans Kunglig Höghet Kronprins Gustaf Adolf bedja vi få 
överbringa vårt vördsemma tack för det föredöme, som givits oss alla 
i anspråkslöst och noggrant studium av och hängivet intresse för den 
fjärran österns gemla konst. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 2 september 1932. 


GH. 


Herr Generalkonsuln m.m. 
Carl Adam Carlsson, 
Norrmalmstorg lh, 
Stockholm. 


Ärade Herr Generalkonsul, 

Då det är mig bekant att Ni Herr Generalkonsul understödjer 
sådana kulturella företag som stå 1 samband med Jugoslavien dristar 
jeg mig att påkalla Edert välvilliga intresse för våra vetenskapliga 
arbeten. 

En av våra arkeologer, doktor Olov Janse har i en rad av 
framgångsrika undersökningar påvisat ett hittills okänt samband mellan 
de kinesiska fornfynden från århundraden före Kristi födelse och lik- 
artade fynd 1 östra Europa, enkannerligen 1i Jugoslavien. 

På grund av den nu rådande penningnöden ha vi blivit nödsakade 
att temporärt inställa doktor Janses arbeten å denna institution. I 
denna situation dristar jag mig vördsemt hemställa huruvida Ni Herr 
Generalkonsul godhetsfullt vid lägligt tillfälle ville taga våra sam- 
ling och våra vetenskapliga arbeten i betraktande. 


För en hyllningsfest till H, K= H. Kronprinsen den 19 dennes 
komma vi att ordna en tillfällig utställning av våra senaste förvärv 


som det skulle vara roligt att få visa Generalkonsuln. 
För att ge en föreställning om den hyllning som vi förbereda 
åt Kronprinsen tar jag mig friheten bilägga ett cirkulär som vi under 


sommaren utsänt till våra gynnare och vänner, Middagen för Kronprinsen 
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äger rum här på museet måndagen den 19 klockan 6.30. Skulle Herr 
Generalkonsuln vilja förena sig med oss i att underteckna adressen 
ber jag Eder att godhetsfullt förse bilagda kort med Herr Generalkon- 
sulns namnteckning samt återsända detsamma till oss. 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 16 september 1932. 
GH. 


Herr Generalkonsuln m.m. 
Carl Adam Carlsson, 
Norrmalmstorg li, 
Stockholm, 


Ärade Herr Generalkonsul, 


Tyvärr kom Edert vänliga kort försent så att vi ej kunde få 
Edert ne&emn meå bland undertecknerne i adressen som reder var tryckt för 
två dager sedan. 

Jag vill dock göra &llt vad jag nu kan för att få Generealkonsuln 
med på denna hyllning för Kronprinsen och jag tar mir därför friheten att 
till Hans Kunglig Höghet översända Edert kort med en förklaring rörande 
anledningen till att jag ej hann få Edert namn med på adressen. Jag 
skall också tala med Kronprinsen om det intresse som Ni vänligen visat 
och det kulturarbete som Ni representerar. 

Skulle Herr Generalkonsuln under dessa förhållanden vilja sub- 
skribera på ett exemplar av festpublikationen som nu föreligger färdig och 
är mYket vacker vore vi ju ofentligt tacksemna. Sudekrilktocen på lyx- 
upplagah har gått glänsande och endast några få exemplar återstå bland 
vilka vå preiiminärt reservera ett för Eder räkning. 


Eder tacksamt tillgivne 
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CARL AD. CARLSON 


NORRMALMSTORG 4 
Telefon 9645 


STOCKHOLM den 17 Sept. 1932 


Professorn, m.m. 
Herr D:r J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65. Stockholm. 


Ärade Herr Professor! 

Jag ber att tacksamt få erkänna mottagandet av Edert så vänliga 
gårdagsbrev. 

Huruvida det vore lämpligt och om det skulle kunna gå för sig att 
till H.K.H. översända kortet med min obetydlighets namnteckning över- 
lämnar jag till Herr Professorns eget avgörande, - sannolikt väl be- 
prövat i liknande fall. 

Jag kanske uttryckte mig oklart i mitt föregående kortfattade med- 
delande: min avsikt var att säga, det jag gerna ville förvärva ett ex. 
av omskrivna bok därest det icke vore för sent, d.v.s. att icke alla 
exemplaren redan vore påtingade. Det gläder mig därför att Ni benäget 
reserverat ett dylikt för min räkning. 

I det jag lyckönskar till den framgång som genom Edert personliga 
energiska arbete, de Östasiatiska Samlingarna kunna glädja sig åt, har 
jag äran: Herr Professor, att teckna 


med utmärkt högaktning och tillgivenhet 


AE 
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den 19 augusti 1932. 


Herr Översten m.m. 
H.M; Cederschiöld, 


örebro, 


Ärade Herr Överste, 

Kronprinsen har nu bestämt, att middagen för Didrik Bilät 
skall äga rum den 19 september. Tiden på kvällen är ännu ej definitivt 
fastställd, men antager jag, att det blir ganska tidigt. Troligen 
blir middagen här uppe på Östaslatiska Samlingarna 1 smoking. 

Då Översten är gammal kamrat och vän till Didrik Bildt och ju 
gjort mycket för att sammanföra oss med honom, skulle vi skatta det så- 
som en synnerlig glädje om Östasiatiska Samlingarna kunde få se Översten 
som sin gäst på denna middag. ä 

I förhoppning om ett bifallande svar förblir jag Herr Över- 
stens 


med tacksamhet och tillgivenhet 
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: THE CHINA JOURNAL 
) ) 8 Museum Road, Shanghai. ) ) 
February 20, 1932 


Dr. J. GG. Andersson, 
Stockholm, äweden, 
Dear Sir: 

This is to remind you that your renewal 
subscription to the China Journal commenced 
with the J a nuar ynumber. The January 
& February issues on your subscription have 
already been forwarded. We will appreciate 
it if you will kindly remit the G$6.00 due 
for your 193 2 subscription. 


Yours faithfully, 


3 8 VE 


MANAGER 


OC 


Stockholm 5/7 1932. 


GH, 


Son Excellence 

Le Ministre de Chine et Mme Chu Chang Nien, 
Villagatan 5-7, 

Stockholm. 





Monsieur 1le Ministre, 


Revenant au jour ä”hui d'un voyage en bateau je vous prie 
Monsieur 1e Ministre d'accepteér et de vouloir bien presenter å Mme 
Chu mes sincbåres remerciments pour le trås agreable diner chez vous. 


Je vous prie de croire å mon respectueux dåévoument 








OS 


15.6.1932. 


Son Excellence 
Le Ministre de Chine et Madame Chu ön 
Villagatan 5-7, | 


Stockholm, 





Monsieur le Ministre, 


Veuillez agråéer mes sincbres remerciments pour 1'aimable invita- 
tion de venir diner chez vous 1e lundi 20 juin. Je serais trås honoré 
et heureux de m'y rendre. 

Je vous prie de vouloir bien pråsenter mes respectueux hommages 
å Madame Chu et de croire vous meme, Monsieur le Ministre, & mon 


respectueux dévoument 
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Wien, den 4. März i932,. 
Sehr geehrter Herr Professor, 
Ihrem ausserordentlich aufschlussreiches Aufsatze im Bull. 
of.the Mus. of far Eastern Antiquities" Der Weg täber die Steppen" 
Unddem Artikel in der ostasiatischen Zeitschrift " Prähistorische 
SEAN zwischen Nordehima und dem mäheren Orient" 
entnehme ich dass das Stockholmer Museum eine grosse ÅAnmzahl Bron- 
zem des - von Yhnen sogenannten - Suiyuam- Typs besitzt. da ich 
mich amder Wiemer Umiversität- Lehrkamzel ProftStrygowski mit einer 
Dissertation äiber die Zusammenmhänge einiger Motive der Tierorsmanmentik 
in Noråd- usd Ostasien beshäftige, wäre es fär mich satöriiök von 
grösstem Interesse das Stockholmer Material kemmenzu lermen, Frau 
Dr. Melanie Stiassmy, die Vizepräsidemtin des Wimer Vereins der 
" der Freunde a$tiatischer Kumst umd Kultur!dessem Mitglieåd ich 
auch bis, riet mir mich sm Sie, sehr geehrter Herr Professor, 
mit der Frage zu wemdenm,auf welche Weise ich mich mit dem betref- 
fenden Material vertraut machem könmnte.Existiert vielleicht ein 
Katalog der Suiyuam- Bronzen , dem ich emtleihem kömmte oder gibt es 
> bereits eine Publikation, die mur in Wiem umbekamnt ist? Ich wäre 


är eine Auskuaft in dieser Sache ausserordemtlich damkbar 


hochachtunmgsvoll 
Elisabeth Hoffmanm card, phil, 
; (| 
Wiem 6. Linke Wiemzeile 6.086erreich, 
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den 8. März 1932. 


Cand. Phil. 
Elisabeth Hoffmann, 
Linke Wienzeile 6, 


Wien 6. 


Österreich. 


In Beantwortung Ihres verehrtens Schreibens vom 4. dieses 
Monats will ich so-fort mitteilen, dass unser Material von Bronzen 
des Eurasichens Tierstil gegenwärtig von mir bearbeitet werden. 
Ein Aufsats dartiber wird sehr bald erscheinen und wird Ihnen sofort 
zugesandt werden. Eine vollständige Monographie des ganzen Material 
ist auch weit fortgeschritten. 


Ihr sehr ergebener 
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H stimar 
(ll 


Wien,den 19. März 1932 


Sehr geehrter Herr Professor! 
Fär Ihr wertes Schreiben vom 8. dieses danke ich bestens 
und sehe mit grösstem Interesse dem mir von Ihnen angekiän- 
digten Aufsatz entgegen.Fär die so iiberaus rasche Beantwortung 
meiner Anfrage und das Versprechen mir den betreffenden Auf- 
satz nach Erscheinen zuzusenden sage ich nochmals herzlichsten 
Dank. 


Mit aufrichtigster Hochachtung Ihre sehr ergebene 


Wien VI. Linke Wienzeile 6 ,Austria 
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den 185 mars 1932. 


Fru Professorskan 
Ann Margret Holmgren, 
Norr Mälarstrand 22, 
Stockholm. 





Vördade Fru Professorska, 

Härmed hart jeg äran att översända betalda räkningar för 
skloptikonbilderna till Nansen-föredraget. Beloppet är förskotterat 
av vär räkenskapsförerska Fröken Claire de Brun, Östaslatiska Samlingar- 
na, Sveavägen 65, och torde till henne översändas. Forsners A.B., som 
visade bilderna ha ej hit inkommit med sin räkning och har jag därför 
enmodat dem att sända den direkt till Eder. 

Vördsamt 


St HÖ 


| ER ne 2 
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15, 8, 1932, 
B. a. 


Progreamchefen för Radiotjänsts föreläsningsverksamhet, 
Herr Rektor Yngve Hugo, 

A/B Radiotjänst Kungsgatan 8, 

8 tococokhojlm 





Bäste Herr Rektor, 
För en jultidning har jag skrivit en liten Kina-skiss, varav jag 
här bilägger en kopia. Skulle den möjligen kunna NO som ett radio. 


föredrag. Jag tycker mig ha färkt att Ni sticker emelli en del lättare 





gods, dit väl denna också hör. 
Med utmärkt högaktning 
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Fru Gunhild Hultån har alltsedan den 22 oktober 1931 varit 
och är fortfarande anställd vid Östasiatiska Samlingarna såsom bi- 
trädande sekreterare. 1 detta arbete har Fru Hultån haft att ut. 
föra maskinskrivning 1 stor omfattning och har därvid visat synnerlig 
omsorg och kunnighet, även när det gällt så maktpåliggande arbete 
som utskrivande av etenciler. Vidare har hon nedtagit brevdiktamen 
såväl på svenska som engelska språken och därvid utfört ett mycket 
gott arbete samt visat sig vara en god stenograf. Hon har också an- 
vänts för katalogiseringsarbete, vilket hon utfört synnerligen nogr 
grant och har hon under den senaste tiden jämväl till full belåten- 
het skött vår postexpedition. 

DÅ Fru Hultén i sitt arbete ådagalagt synnerlig flit, ordning, 
omsorg och duglighet kan hon, då hon nu vill söka sig en bättre av= 
fönad plats till det bästa rekommenderas för sådant kontors- eller 
inotttättunsarbeta, som förekommer inom Östasiatiska Samlingarna. 

Stockholm den 12 april 1932. 


Första sekreterare 


. vid 
Östasiatiska Samlingarna. 
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KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN Tokio den 18 januari 1932. 


Herr Professorn m.m. 
Fil.Dr. J.G.Andersson, 


Östasiatiska 
Sveavägen 65, 


Sto khloöka. 


Bäste Herr Professor, 


Jag ber att få erkänna mottagandet av Edert brev av den 
23 december med inneliggande eheck på 112:33 amerikanska dollar. 
För beloppet har vid omväxling erhållits 293:67 yen, som in- 
satts på beskickningens officiella bankräkning och hålles till 
disposition enligt önskan. Det bereder mig en verklig glädje 
att kunna göra Eder en om aldrig så liten tjänst. 

Om icke någonting oförutsett inträffar, tänker jag den 
24 dennes avresa härifrån på en kombinerad semester- och 
tjänst eresa. Den senare avser Bangkok, varest jag skall avlämna 
mina kreditiv och deltaga i dynastiens regeringsjubileum i första 
veckan av april, och i anslutning därtill tänker jag dels göra 
ett par mindre uppehåll på vägen och dels resa hem på ett mycket 
kort besök. 

I tidningarna har jag läst om Edra resplaner, men jag 
hoppas, att de komma att realiseras först efter det jag är till- 
baka i Östern och att jag närmast skall få tillfälle att skaka 
hand meå Eder i Stockholm. 

Med utmärkt högaktn ing 


Samlingarna, 








O6t14 


den 17 februari 1932, 


Herr Envoyån m.m, 
Fil. Dr J, E. ER. Hultman, 
Svenska. beskickningen, 


Loke. 


Vg 
( 
Krade Herr Envoyå, 

Det har sedan ett nar tre År gång på gång varit på tal mellan 
överintendent Lagrellus, Professor Halle och mig att föreslå en offentlig 
utmärkalae för Professor Erik Nyström, vilken på många sitt gynnat och 
själv tagit del i svenskt vetenskopligt arbete 1 Kina. 

Det var ju helt och hållet genom Nyströme initiativ, som jag 
på min tid fick anstillning (i Kina och vi arbetade alltid tillsammans 
såsom goda vänner och kolleger. 

Det är ju dock först sedan Nyström Återkom till Talyuanfu, som 
han genom inrättandet av sitt forsknings-institut i hög grad arbetat 
för den evenska natärförskningén: 

Erik Norin, den Hedinska expeditionene ohefgeolog och en säll. 
synt framgångsrik forekare i fältet flok ju sin första skolning 1 Shanel 
och utförde där två vetenskapliga undersökningar av allra högsta rang. 
färeki1t betydelsefull blev hane noggranna undersökning över lagerfölj- 
den i den kolförande formetlonen, vars rika floror genom honom blevo 
på ett så glänsande sätt representerade 1 vårt Rikemuseum, 

Själv har Nyström också framgångerikt bidragit till utforskan- 
det av fhansie geologi. 
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Botanisten Harry Smith gjorde en värdefull undersökning röran. 
de Shansis flora såsom gist på Nyetrömeinetitutet. 

När Kronprineparet 1926 besökte Fina ordnade Nyström på ett 
utmärkt sätt deras besök 1 fhanst och utövade därvid ett högt skattat 
väirdekap. 

Pör att vi skulle kunna visa Kronprinsen någon förhistorisk 
fyndplats ordnade Nyström och jeg tillsammans en arkeolugisk TOkögnosce. 
Ting av Talyvanfue omgivningar och vi lyckades därvid finna två dittille 

É dkända rike fyndplateer, där Fronprinsjaret fick tillfälle att själva 
, göra utgrävningar. ; 

ven senare har Nyström alltid välvilligt heft Östastattera 
famlingarna I vilvillig åtanke. ; ; G 

Då måna vinner talat med mig 1 denna fråga, har jag framhållit 
såsom en evårighet, att Herr Envoyån på ein tid var rätt missnöjd med 
Nyström för vissa affäirstransektioner. Jag har därför föreslagit mine 
två vänner, att vi ej skulle göra någon åtgärd i denna fråga, förren 
vi inhämtat Herr Envoyåns mening. Tiden läker ju åe flesta sår och jag 
hoppas livligt, att Herr Envoyån ej skall anse det för länge sedan för- 
flutna såsom hinderligt för uppfyllande av vår önskan, vilken vi hoppas 
Herr uma skall finna väl motiverad. Kanske vore det rent av täl > 
bart, att Herr Envoyåén sed utgångspunkt frin en promemoria i irendet, Som 
vi tacksamt skola tillställa Herr Envoyån, själv ville taga ett initta- 
tiv, I annat fall göra vi ej någon fremställning förrn vi erfarit, att 
Herr Envoyåén anser sig kunna tillstyrka saken, då den kommer på remiss 
till Herr Envoyån. 2 


Hed tillgivenhet och vördnad 
i 
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den 8 mars 1932. 


Herr Envoyån m.m. 

Fil. Dr J.E. Hultman, 
Swedish Consult General, 
Chaerpetech Road, 


Bangkok. 
Siam. 


Ärade Herr Envoyé, 

Med djunaste tacksamhet får jag erkänna mottagandet av Herr 
Envoyénis vänliga skrivelse av den 18 januari och jag ber att få tacka 
för den stora vänligheten med vära penningaffärer. 

Jag gläder mig mycket ät utsikten till att Envoyån kommer 
hem till Sverige på ett besök och hoppas jag, att även Östasiatiska 
Samlingarna dä bli välvilligt inägkomna. Med mina egna reseplaner 
är det rätt osäkert bäde vå grund öv sängök lära av arbeten här hemma 
och osäkerheten därute i Östern. 

Red : Herr Envoyåns med vördnad tillgivne 
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den 17 maj 1932, 
R. 5, 


Eerr Envoyén m.m, 
Fil. Dr J.E. Hultman, 


Kungliga Utrikesdepartementet, 





Ärade Herr Envoy&, 


Genom förfrågningar 1 Utrikesdepartementet har jag erfarit, 
att Eerr Envoyén är att hitvänta i dagarna. Jag tog mig friheten att 
till Tokio adressera en vördsam framställning, som avséig en uppmärksam 
ket åt Professor Erik Nyström, Denna skrivelse har måhända ej nått 
Envoyvån, då Ni under flere månader varit på rese. Jag undrar om det 
under Envoyåns rärvaro skulle kunna beredas mig tillfälle tilll ett samman- 
träffande, eventuellt kanske rent av ett besök här på museet och ber jeg 
att vördsamt få anhålla om Herr Envoyéns instruktioner per telefon an- 
tingen till institutionen Vasa 1835 eller till min bostad Stocksund 50. 


Eerr Envoyéns vördsamt tillgivne 
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Ben 33 febr. 1932. 
c/B 


Herr Fil. Dr. 

E. Hultmark, 
Birgerjarlskatan 32, 
Stockholm. 





Käre Broder Emil, 


För vår Bulletin nr. 3 behöver jag ett porträtt av Dig då Du 
sågom vår medaljör för förra året skall avbildas i Bulletinen. Altergp 
nativt kunna vi fotografera Björcks tavla, men hemställer jag om Du 
har något mycket vackert fotografiskt porträtt så vore det nästan 
bättre. 

Din tacksamt tillgivne 





0687. 


Herr Fil. Dr, m.m. 
E. Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 
Stop kirhelnm 


Härmed ha vi äran att i uppdrag från Karlbeck-konsortiets arbets. 
utskott tillsända Eder andra delen av Karlbeck-katalogen. På grund 
av ett förbiseende, vilket vi djupt beklaga har detta band blivit 
något bredare än det första. Då de två banden emellertid äro lika 
höga hoppas vi att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 
vid sida i Eder bokhylla. 5 


X 
| 


AX 


Stockholm dien 29 juni, 1932. N 
ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA. X 








46970 


den 18 augusti 1932. 


Herr Fil. Dr m.m. 
Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32; 
stockholm 


Käre Broder Er1l, 

Vi ha sänt Dig cirkulär rörande bibliofil-upplagan till 
Kronprinsen av vår bulletin nos hj men ej fått svår från Dig. Jag be- 
treaktar såsom självklart, att Du tecknar Dig för ett exemplar liksom 
alla våra övriga gynnare och vänner, din käre Broder Richard bland dem. 
Som ett tecken till din välvilja beröver Du endast skriva ditt namn på 
bilagda kort och återsända det till mig för att användas till att kliche- 
ra din namnteckning, som 1 feksimile skall införas under adressen till 
Kronprinsen. 

För säkerhets skull sända vi brevet 1 två exemplar åels till 
din stockholms=adress dels till Östergötland. Var så förfärligt vänlig 
och svara omgående. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 2 september 1932. 


GH. 


Herr Fil. Dr. Mam: 
E, Hultmark, 


Sjögestad, 
Linköping. 


Ärade Broder, 


Jag har mottagit Ditt brev av gårdagen och förstår av detsamma 
att Du ännu ej bekommit vår Bulletin no. 3 vilken sändes Dig den 27 aug. 
under Din Stockholmsadress, 

Uteblivandet ffån Din sida av den hjälp till en kort bio- 
grafisk redogörelse som jag bad Dig om tvingade mig att inskränka mig 
till den, som jag tycker, monumentala underskriften under Din bild. 

Vad beträffar Ditt långvariga och vid flera tillfällen såväl till Lag- 
relius som till mig visade missnöje med oss är jag med alldeles synmner- 
lig beredvillighet redo att lämna fullständiga förklaringar och utbeder 
jag mig för detta ändamål ett sammanträffande så snart Du nästa gång 
kommer till Stockholm. 

Din tacksamt tillgivne 





0693 


den 18 augusti 1932, 


Herr Fil. Dr m.m. 
Emil Hultmark, 
Sjögestad, 


Linköping 


Käre Broder Emil, 

Vi ha sänt Dig cirkulär rörande bibliofil-upplagan till 
Kronprinsen av vår bulletin no. lj men ej fått svar från Dig. Jag be- 
traktar såsom självklart, att Du tecknar Dig för ett exemplar liksom 
alle våra övriga gynnare och vänner, din käre Broder Richard bland dem. 
Som ett tecken till din välvilja betöver Du endast skriva ditt namn på 
bilagda kort och återsända det till mig för att användas till att kliche- 
ra din namnteckning, som i faksimlile skall införas under adressen till 
Kronprinsen, 

För säkerhets skull sända vi brevet 1 två exemplar dels till 
din stockholms-adress dels till Östergötland. Var så förfärligt vänlig 
och svara omgående. 


Din tacksamt tillgivne 











067, 


Den 6 oktober 1932. 
C.B, 


Herr Fil. Dr. 

E. Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 
Stockholm 





Käre Broder, 


För någon tid sedan (den 2 sept.) hänvände jag mig till Dig 
och utbad mig ett sammanträffande för att vi skulle kunna resonera 
om de frågor, beträffande vilka Du synes vara missbelåten med oss. 

Jag ber nu att vördsammast få ånyo framställa denna anhållan. 
Din välvilja mot oss har varit så storartad att vi givetvis vilja 
göra allt i vår makt Eöktatt visa vår erkänsla i framtiden lika- 
såväl som hittills. Det är i denna strävan att utjämna dön för. 
stämning, som nu på Ditt håll synes råda, som jag ånyo ber om ett 
tillfälle att få råka Dig. 

Din tacksamt tillgivne 





0695, 


DR. EXIL HULTMARK. 


Selentifie worker in the domain of art history, bullder 
of & noted private collection of art end donator ef Swedish Art 
Huseums, 

was on the l2th of Oetober 1931 presented by H.R.H. the Crown- 
prince with the medal of the Swedish China Research Committee in 
recognition of his germetroust ver &f supporting &ke/scientific work of 


The Kuseun of Far Eastern Antiocuities. 








0696 


Inskription å medalj till Emil Hultmark. 


Överlämnades till Emil Hultmark av H.K.H. Kronprinsen vid Högtids- 


sammankomsten den 12 oktober 1931. 


Till Emil Hultmark med Kina-Kommitténs tack. 








069? 


Den 12 februari 1932. 


Herr Rådmannen m.m. 


R. Hyltmark, 


Lihköpilag. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över. 
sända Ingenjör Karlbecks femte och sjätte rapporter. 


Vördsamt 





0698, 


Den 22 febr. 1932. 


C/B 


Herr Rådmannen m,m. 


R. Haltmark, 


sin kböplnang. 


Käre Broder Richard, 


För vår Bulletin nr. 3 behöva vi några biografiska data rörande 
Din broder. Det hela behöver inte vara mer än cirka 10 rader, men 
bör innehålla företrädesvis det som kan intressera våra utländska 
läsare med hänsyn till våra medaljörers personer. Jag har just skrivit 
till Emil och bett honom att få hans porträtt, som också skall re- 
produceras, men undrat om det icke i första hand är bättre att hemställa 
om Du godhetsfullt ville hjälpa mig att få till stånd dessa kortfatåade 
data. 


Din tacksamt tillgivne 








Oc, 


78 


Den 3 mars 1932. 


Herr Rådmannen m.m. 


R. Hultmark, 
Linköping 


Käre Broder Richard! 


Jag har hört av Lagrelius att Du har varit opasslig på sista 
tiden och vi ha känt oss mycket orällga över Ditt hälsotillstånd. 
Vid en påringning hem till Dig i dag funno vi emellertid att Du var 
utgången och taga det som ett gott tecken att Du åbeåter är kry. 
Jag skrev till Dig den 22 februari och bad Dig om Du skule kunna 
hjälpa mig till några mycket kortfattade biografiska data rörande 
Din Broder Emid. Nu brådskar det, ty Bulletinen skall i press och 
jag ber få säga att några aldrig så korta anteckningar vore för 
oss fullt tillfyllest. 

Din tacksamt tillgivne 
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0707, 


den 8 mars 1932, 


Herr Rådmannen m.m. 


R. Hultmark, 


Linköping 


Käre Broder Fichard, 

Hjärtligaste tack för dina vänliga brev. Jag kom mycket 
riktigt 1 förbindelse med broder Emil, men tyvärr ledde" detta icke 
till något vidare positivt resultat. Så 108 får väl fotografera Björks 
porträtt 1 olja och skriva ihop ett par blografiska rader så 30tt jag 
kan. 

Det var skada, att Du inte kunde komma hit och bese Yamenaka- 
utställningen, som har varit ganska lyckad, även om de i dessa bistra 
tider ej kunnat sälja synnerligen mycket. 

Din tacksamt tillgivne 





O703 


Den 1 april 1932. 


Herr Rådmamnen m.m. 


R., Hultmark, 


FE Linköping. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:ir 9. 


Vördsamt 








O 769 


Den 6 april 1932: 


Herr Rådmannen m.m. 
R. Hultmark, 


bil nkIpi ög 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över. 


sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 10. 
Värdsamt 








O705 


Herr RÅdmannen m,m, 
R. Hultmark, 
ki nköpti og 


Härmed ha vi äran att i uppdrag från Karlbeck-konsortiets arbets. 

utskott tillsända Eder andra delen av Karlbeck-katalogen. På grund 

av ett förbiseende, vilket vi djupt beklaga, har detta band blivit 
något bredare än det första. Då de tg banden emellertid äro lika 
höga hoppas vi att Ni skall finna det möjligt att ställa dem sida 

vid sida i Eder bokhylla. 

Stockholm den 29 juni, 1932. 
ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA, 





O70L 


Jen 7 augpct (332, 


Ö?OT 


36 
den 23 augusti 1932. 


Herr Råidmannen m.m, 


R. Hultmark, 


kinköpin ge 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 15. 


Vördsemt 
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0709 


Den 8 nov. 1932. 
C.B. 


Herr Förste Rådmannen m.m. 


R. Hultmark, 
Lif rö» ins 


Käre Broder, 


Vi ha här liggande för Din räkning tre föremål från den senaste 
Karlbeck-sändningen och hemställer jag om Du vid Ditt nästa Stockholms- 
besök godhetsfullt ville medtaga dem, vilket säkert är den tryggaste 
anordningen. 

En keramikpjäs, n:r 152, som Karlbeck tilldelat Dig,vill jag före- 
slå att vi övertaga och att Din räkning hos Karlbeck tillgodogöres det 
motsvarande" beloppet, som får överföras på oss. Jag är nämligen alldeles 
på det klara med att föremålet är falskt och vilja vi naturligen under 
sådana förhållanden icke att Du skall betungas därmed. | 

Din bwor Emil har i ett brev till mig uttalat missnöje med oss, 
som enligt hans mening ej tillbörligen visat vår täoksantiet för hans 
storartade mecenatskap och han slutade med påpekandet att en av honom 
väntad förklaring uteblivit. Nu har jag två gånger tillskrivit honom 
och bett att få komma upp och språka med honom. Intet svar.1l Kunde Du 
ej hjälpa mig, så att vi t.ex. alla tre kunde få råkas och söka att 
jämna ut hans missnöje. 

Din tacksamt tillgivne 








GHO 


Den 16 nov. 1932, 


Herr Förste Rådmannen m.m. 
R. Hultmark, 


Linköpin E. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 16. 


Vördsamt 


OtI 


Den 6 dec. 1932. 


Herr Förste Rådmannen m.m. 


R. Hultmark, 


blinköp ing. 


På uppdrag av Professor Andersson ber jag härmed få översända 
Ingenjör Karlbecks rapport n:r 17. 
Vördsamt 


ÖL, 
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Den 22. Ve 1932. 


Herr Envoyén m.iw. Fil. Dr., 
T. M. Höjer, 

Svenska Beskickningen, 
Incognitogate 27, 

0 810. 





Ärade Herr Envoyé, 

Lördagen den 5 mars hålles i Blå Hallen i Stadshuset en &et avsedd 
att stödja den nu pågående insamlingen till Nansens minnesfond. Initiativ. 
et till hela denna rörelse har tagits av Professorskan AnniMargret 
Holmgren och efter åtskillig tvekan har jag lovat henne att hålla högtids- 
anförandet vid detta tillfälle. 

Brofessorskan Holmgren, som med outtröttlig iver och mycken klokhet ' 
arbetar för att förbereda denna fest, önskar att jag skall visa ett antal 
ljusbilder, porträtt av Nansen, några bilder från hans polarexpeditioner 
samt framför allt bilder från det humanitära arbete, som absorberade 
honom under de 10 sista åren av hans liv. 

Genom Svenska Röda Korset har jag fått en del bilder från hunger$&- 
nöden i Ryssland. Vi kunra givetvis tage bilder dels ur Nansens egna 
rTeseböcker, dels ur Sörensens levnadsteckning över honom. Sådena bilder 
bliva dock mycket sämre än bilder gjorda efter fotografier. 

Nu förefaller det mig högst sannolikt, att det på flere händer 
1 Norge finnes utmärkta ljusbilder rörande Nansen och det synes mig 


vidare sannolikt, att ägarna till dessa bilder gärna torde ställa dem 








OHI6 
PV. 


till förfogande, när det gäller ett arbete för minnesfonden. Närmast 
tänker jag mig,att Höjsterets advokat Alexander Nansen kan giva anvis- 
ning, var sådana bilder äro att söka. Målaren Erik Werenskiold, Profes- 
sor Björn Helland Hansen, Docenten Hoel samt sekreteraren i Geografiska 
Sällskapet kunna säkerligen giva anvisningar om dem, som ha sådana bilder. 

Det är ganska svårt för mig att undersöka denna fråga härifrån 
Stockholm och jag dristar mig därför att på detta sätt vädja till Herr 
Envoyéns godhetsfulla hjälp. Skulle Herr Envoyån välvilligt vilja låta 
någon av sin personal ringa runt till dessa herrar och höra, om vi => 
få låna cirka 40 bilder dels för festen i Blå Hallen den 5 mars, dels för 
en fest i Universitetshusets aula i Uppsala någon av de närmast följand 
dagarna, varefter bilderna utan dröjsmål återsändas. 

I förhoppning om Beskickningens välvilliga hjälp i denna sak, ber 
jag att till Herr Envoyén få frambära mitt hjärtliga tack. 
: Vördsant 





Herr Envoyén m.m., 


Fil. Dr. To M. Höjer, 


Svenska Beskickningen, 


Incognitogate 27, 


08 10, 


Ärade Herr Envoyé, 


07159 


Den 23. 2. 1932. 


Referarande till min vördsamra framställning till Herr Envoyén 


av gårdagen har jag trott det möjll: en vara önskvärt att närmare 


specificera de bilder vilka jag il första hand skulle önska att få låna. 


Jag refererar till Jon Sgrensens bok Fridtjof Nansens Saga, och ber 


att få nämna de sidor där det finnes bilder som av mig åstundas. 


Sid. 45 
64 
74 
75 
113 
157 
166 
169 
199 


229 
277 
283 
287 
334 
291 
338 


Jag anger dessa figurhänvisningar endast för att antyda arten av 


de önskade bilderna. 


Det säger sig självt att vi bli mycket tacksamma 





OHSh 


för vilka bilder som helst som ställas till vårt förfogande. 

Skulle hela denna plen att få låna bilder från Norge felslå, ber 
jag vördsamt få hemställa om det vore möjligt genom Beskickningen få 
låna några goda fotografier av Nansen. Att döma av Sgrensens bok 
tyckes det finnas en fotograf Wilse, som tagit utmärkta fotografier 
av honom. Kanske kunde vi från något håll få låna en del fotografiskt 
material, så att vi här alternativt kunde göra verkligt förstklassiga 
ljusbilder, vilket ej blir fallet om man måste utgå från illustrfati "ers 
na i en bok. 

Med ett hjärtligt tack på förhand för all välvillig hjälp. 

Vördsamt 





